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Wednesday 12th March, 2025

THE ASSEMBLY met at 2:00 p.m.

(THE SPEAKER in the Chair)

P R A Y E R S

* * * *

MR SPEAKER (MR KEORAPETSE): Pray be 
seated. 

…Silence…

MR SPEAKER: Order! Honourable Members, good 
afternoon, ke tsaya gore le itapolositse. Let us start the 
business of today with questions.

QUESTIONS FOR ORAL ANSWER

CROSS BORDER CRIMES IN THE TATI EAST 
CONSTITUENCY

MR T. FURNITURE (TATI EAST): asked the 
Minister for State President to update this Honourable 
House on cross border crimes in the Tati East 
Constituency particularly house breakings and stock 
theft and measures in place to prevent such incidents.

MINISTER FOR STATE PRESIDENT (MR 
MOHWASA): Ke a dumedisa Motsamaisa Dipuisanyo 
tsa Palamente. Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente, 
lephata kana sepodise se na le kitso ka matshwenyego 
a a bakiwang ke borukutlhi jo bo dirwang fa gare ga 
melelwane ya Botswana le lefatshe la Zimbabwe. 
Borukutlhi jo bo oketsa bogodu jwa leruo le go thubiwa 
ga matlo. 

Mo ngwageng wa 2024 go begilwe dikgetsi tsa bogodu 
jwa leruo di le lesome le borataro (16). Mo go tsone go 
utswilwe dikgomo di le botlhano, tsotlhe tse di ne tsa 
bonwa, le dipodi di le lesome le botlhano (15), mme mo 
go tsone go bonwe di le lesome le boraro (13); out of 15 
go bonwe 13. 

Lephata le tsweletse ka go leka go dira, le go lwantsha 
borukutlhi jwa molelwane. Motsamaisa Dipuisanyo tsa 
Palamente, borukutlhi jwa go thubiwa ga matlo kwa 
kgaolong e bo bontsi, mme bo dirwa ke beng gae le 
batswakwa. Mo ngwageng o o fetileng go gatisitswe 
melato e le masome a mane le bobedi ya go thubiwa ga 

matlo, mme ditlhotlhomiso di supa fa tse di utswilweng 
di tloletse molelwane kwa lefatsheng la baagisane.

Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente le Ntlo e e 
tlotlegang, le tlaa itemogela gore lephata le tsweletse 
ka go tokofatsa seemo sa tshireletsego ya melelwane fa 
gare ga lefatshe la Botswana le la Zimbabwe. Lephata le 
tlhomile dikampa tsa sepodise sa Special Support Group 
(SSG) di le lesome (10), le tsa sesole di le lesome le 
bongwe (11). Go simolola kwa Shalimpo go fitlha kwa 
Maitengwe gate. Dikampa tse di akaretsa dikgaolo tse 
di latelang; Bobirwa, Bokone Botlhaba le Tutume. 

Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente, lephata le 
tsweletse ka go ruta setšhaba ka metlhale ya go thibela 
borukutlhi. Go a ama gore go na le Batswana bangwe 
ba nna mmogo le go thapa batswakwa ba ba senang 
teseletso ya go nna le go bereka mo gae. Seemo se se dira 
gore maiteko a rona a go lwantsha borukutlhi a se ka a 
atlega. Le fa go ntse jalo, lephata le ba ba nang le seabe 
le tsweletse ka go dira go le go ntsi go lwantsha seemo 
se sa borukutlhi. Ke a leboga Motsamaisa Dipuisanyo 
tsa Palamente.

MR FURNITURE: Supplementary. Ke a leboga Mr 
Speaker. Mma ke go leboge Tona ka karabo eo. Gongwe 
ke botse jaana Tona gore, go na le maikaelelo afe a le 
lekang go a dira le le lephata go bona gore diruiwa tse 
dingwe tse di santseng di kaeletse ka kwa, gone mme di 
felela di buile beng ba tsone ba di bone?

Se sengwe ke gore, kana ditiragalo tse, re nnile le 
ditiragalo tse dintsi tse Batswana ba latlhegetsweng ke 
matshelo, ba bolawa ke batswakwa. Gongwe jaaka o ne 
o bua ka dikampa, ga se gore gongwe le intensify thata 
segolo ba sesole to patrol molelwane go leka gone go 
kganela batswakwa go tsena mo lefatsheng la rona. 

MR MOHWASA: Kgang e o e buang motlotlegi ke 
e e tshwenyang. Maloba re ne re na le phuthego kwa 
Sepako go ntse go buiwa dikgang tse. Fa ke bua jaana 
kamoso go na le letsholo le le tswang la masole le 
mapodise, ba patile Tona wa temo le tsa lefatshe, ke 
tsaya gore Mopalamente Lucas gongwe fa a seyo o ne 
a ipaakanyetsa go ya kwa Bobonong. Go na le sengwe 
se se dirwang ka dikgang tse. Mme go na le phuthego 
e e tsogang e tshwerwe kamoso kwa Bobonong kana 
Bobirwa, go itebaganya le dikgang tse. 
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Maloba fa re le kwa Sepako, mme e bile e le maikaelelo 
a rona gore re tsamaye le metse e e mo molelwaneng, 
ke tsaya gore le kwa kgaolong ya gago re tlaa goroga 
motlotlegi, maikaelelo ke gore ba dikgaolo tse dingwe 
ba batla go ithuta ka se se diragalang kwa Kgaolong 
ya Bobirwa. Kwa go supagalang gore go ne ga nna le 
tokafatso mabapi le mephato e e neng ya dirwa. Le fa 
go ntse jalo, go santse go na le makgwere le dikgwetlho 
mo thulaganyong ya go nna jalo, e re kopaneng le ba 
ministry wa lands, o tsentse ba sepodise le ba sesole, go 
bona gore re itebaganya jang le seemo se. Ke tsaya gore 
ke selo se se tlhwaafetseng rra.

E nngwe e o neng o e botsa gape e ne e re, diruiwa tse di 
sa bonwang go dirwa jang gore di boe? Mathata a teng 
ke gore, jaaka o ka tlhaloganya, kana seruiwa fa se ile 
ka kwa bogolo jang ka gore go na le bothata jwa Tlhako 
le Molomo ga di kgone go boela ka kwano. Ke a leboga.

MR SPEAKER: Honourable Moneedi Bagaisamang.

HONOURABLE MEMBER: Ke tlaa mo e tseela Mr 
Speaker.

MR SPEAKER: Honourable Camaldin Kamal Jacobs.

HONOURABLE MEMBER: Ke tlaa mo e tseela Mr 
Speaker.

MR PULE: Procedure. O tlodile Morolong Mr Speaker. 
O tlodile Honourable Morolong, question number four. 

MR SPEAKER: Ke ntse ke na le matlho a le four jaana.

RELOCATION OF DRM HOSPITAL

MR M. M. MOROLONG (KGATLENG 
CENTRAL): asked the Minister of Health to provide 
an update on the relocation of Deborah Relief Memorial 
(DRM) Hospital, including timelines and any plans for 
the inclusion of a School of Nursing in the new facility.  

ASSISTANT MINISTER OF HEALTH (MR 
OOKEDITSE): Thank you Mr Speaker. The question 
was in two parts and the second part of the question sir, 
was for the Ministry of Education so, we did indicate for 
them to pass it on. So, I will answer just the first part of 
the question for that reason.

Mr Speaker, the ministry plans to construct the district 
hospital in Mochudi during the Transitional National 
Development Plan II (TNDP) 2023/2025 with a 

proposed bed capacity of 155 beds. The hospital should 
be delivered through the Development Management 
(DM) Model. The DM responsible for this project has 
since completed and submitted the inception stage 
report. The ministry has handed over the site to the DM 
to enable the design and other works of the hospital 
project to proceed. 

However, it is worth noting that all DM projects are 
currently undergoing review as part of the overall 
review of the (DM) model.

The review started mid-January and it is expected to take 
40 days. The ministry will be informed and guided by 
the outcome of this review on the way further forward.

MR MOROLONG: Supplementary. Ke ne ke re 
Minister a tlhalose ka botlalo gore, a design ya project 
e, ke ntse ke design ya sepatela sa Mahalapye jaaka re 
kile ra bolelelwa?

Sa bobedi, ke kopa go itse gore sepatela se se ya go tura 
go le kae, fa e le gore o na le cost estimates tsa project? 
Ke a leboga.

MR OOKEDITSE: Ke a leboga Mr Speaker. Se ke ka 
se tlhomamisang ke gore sepatela sa gago se tlaabo se 
na le malao a le 153, gore a mme se tlaa tshwana le 
sa Mahalapye ga se mo ke ka go tlhomamisang gone 
jaana. Le tlhwatlhwa ke tlaa ya go e tlholela, ke tlaa go 
neela gore tlhwatlhwa ya teng e tlaabo e ntse jang. Go 
santse go na le bo maximum agreed price le tse dingwe 
jalojalo. Ke tlaa go batlela tlhwatlhwa ya teng sentle. 
Ke a leboga.

MR KAPINGA: Supplementary.  Ke a leboga Mr 
Speaker. Tona, ke ne ke re o tlhomamisetse Palamente 
e gore a wa re tiro eo was awarded ka DM Model? Ke 
lona ba le e abileng ka DM Model le bo le boa le tsaya 
tshwetso gape le gore you review DM Model, kana go 
diragala eng?

MR OOKEDITSE: Thank you Mr Speaker. Ga ke 
itse gore a mme motho o kgona go batla clarification 
mo go yo o botsang potso. I think the right Honourable 
gentleman knows how Government functions, he knows 
quite well that when there has been a transition from one 
Government to the next, the projects that were initiated 
by that particular Government will still continue under 
the next Government. Fa a re ke lona le e abileng ke 
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tsaya gore o raya Puso, ka gore it is a Government 
project. The Government of Botswana awarded this 
project ka DM Model, that was before we came into 
power, so the previous Government did. That project 
like any other project, we now have to also progress. 

Jaanong go na le tse e leng gore fa Puso ya Domkrag e 
ne e di aba, gongwe di ne di abilwe ka fa di abilweng ka 
teng di siame, go na le tse re fitlhetseng di abilwe re bo 
re ipelaetsa gore golo gongwe go ka tswa go sa dirwa 
sentle. Ka jalo tseo tse re neng re akanya gore gongwe 
go na le dingwe tse di batlang go lejwa, ke tsone tse di 
sekwasekwang So that is why it was not very clear to 
me gore, fa a re ke lona gape, mme ke ntse ke lona le e 
sekasekang, I did not quite understand what he meant 
by that.

BOTSWANA QUALIFICATIONS AUTHORITY 

MR K. C. HIKUAMA (MAUN WEST): asked the 
Minister of Higher Education to apprise this Honourable 
House on the state of the Botswana Qualifications 
Authority (BQA) and its operational efficiency and/or 
challenges; and to further state on the following:  

(i)	 the last time when the BQA Board met to 
approve  programmes from tertiary institutions in 
Botswana; and  

(ii)	 the number of University of Botswana (UB) 
programmes that were submitted on or before 
June 2024 that are still pending evaluation and 
approval by the BQA. 

Later Date.

LETSHOLO PRIMARY SCHOOL

MR T. BOGATSU (LENTSWELETAU-
LEPHEPHE): asked the Minister of Local Government 
and Traditional Affairs if he:   

(i)	 is aware that 9 classes are permanently taught in 
the open at Letsholo Primary School in Kopong;  

(ii)	 will consider expanding the school since there are 
17 classrooms and the school roll is 980 students; 
and  

(iii)	 will consider building a staffroom for the ease of 
doing business. 

MINISTER OF LOCAL GOVERNMENT AND 
TRADITIONAL AFFAIRS (MR MOTSHEGWA): 
Ke a leboga Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente. 
Mma ke fe karabo ka tsela e e ntseng jaana gore, go 
mo kitsong ya rona, go mo temogong ya rona gore go 
na le tlhaelo ya matlo a borutelo kwa Letsholo Primary 
School. Ministry o tsweletse ka pereko ka fa tlase ga 
ba Kweneng District Council go baya kwa pele thata 
kago ya sekole se sengwe se se potlana kwa kopong ka 
fa tlase ga Transitional Development Plan (TDP) 2 ya 
ngwaga wa 2023/2024 go ya kwa go 2024/2025. Se se 
neng sa tseelwa tshwetso e le nngwe ya tse di tseelwang 
kwa godimo kana approved with other priorities. 

Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente go agiwa 
ga sekole go simolotse ka Kgwedi ya August 2024. 
Dithulaganyo ke gore project e e tsamaisiwe ka tsela 
e e tlaa felang ka August 2026. Tsholofelo le tumelo ya 
rona ke gore kago e ya sekole se sešha se se potlana se 
tlaa fokotsa kgothakgothano kana dipalo tse dintsi tsa 
bana ba dikole mo dikoleng tsa Kopong, moo e bile go 
tlaa tokafatsa thuto, go tlaa neela le bana seriti ka tsela 
e e ntseng jalo. Go tlaa ama thata kana go tlaa fapisa 
gape le dikgwetlho tsa tlhaelo ya matlo a borutelo le go 
hema seemo se bana ba kgonang go rutelwa ka fa tlase 
ga ditlhare. Mo re tshwanetse ra go gatelela, ka gore 
fa re bua ka quality public education system, nngwe ya 
tsone ke gore go tshwanetse gore go bo go na le dikole 
tse di lekaneng, matlo a burutelo a a lekaneng le gone a 
tsamaelana le seemo sa gompieno. Ke yone tumelo ya 
Puso kwa re yang teng, ka thuto e e nang le boleng.

Motsamaisa Dipuisanyo tsa Palamente, kwa Letsholo 
Primary School le gone re a solofetsa gore letshwenyego 
le le tlhalosiwang ke Mopalamente le tlaa baakanngwa, 
bogolo jang re lebeletse seemo sa ledi kana ditsompelo 
jaaka e tlaa re ministry o ka Kweneng District Council 
re tlaa dira ditshekatsheko kana mogopolo wa gore re 
atolose Letsholo Primary School, go ya kwa matlong a 
borutelo a le 22 ka ditogamaano tse re tlaa di dirang go 
ya kwa pele. 

Fa ke wela, go na le Tshutiso ya go agiwa ga staffrooms 
kwa Letsholo Primary School tse di setseng di rometswe 
ka fa tlase ga National Development Plan (NDP) 12, e 
le dikakanyetso tse di tlaa nnang teng. Ke garele ka go 
supa gore, Puso e na le maitlamo le maikaelelo a go 
tlhokomela bana, a go netefatsa gore ba tseega sentle 



Hansard No 2164

Wednesday 12th March, 2025 QUESTIONS FOR ORAL ANSWER

mo thutong ya bone, tebang le tse ba di tlhokang tsa 
dikole ka tsela e e ntseng jalo. E re ntswa re tswa mo 
dikgwetlhong, ga re dumele mo go reng re boke mathata, 
ra re re tle ka tharabololo re tsamaele kwa pele. Re a 
solofetsa gore tharabololo re e tshotse, ditsompelo ke 
tsone tse re tlaa tswelelang re di bapala gore di re thuse 
go ya kwa pele. Ke a leboga. 

REFURBISHMENT OF THE SELEBI PHIKWE 
AIRPORT

MR K. NKAWANA (SELEBI PHIKWE EAST): 
asked the Minister of Transport and Infrastructure to 
state his ministry’s plans on the refurbishment of the 
Selebi Phikwe Airport and to further state the type and/
or size of air crafts that will land at the airport after 
completing the refurbishments. 

MINISTER OF TRANSPORT AND 
INFRASTRUCTURE (MR SALAKAE): Ke a leboga 
Mr Speaker, ke a leboga motlotlegi shadow Cabinet 
Minister, ka Setswana gatweng? 

Mr Speaker, ke supe gore tota ga gona mabaka gore ka 
nako e re leng mo gompienong re bo re ka akanyetsa 
gore re ka baakanya lebala la difofane jaaka motlotlegi 
a kopile kana a botsa. Mabaka a a dirang gore re se ka 
ra dira jalo ke gore, lebala la difofane la Selebi Phikwe 
ga le dirisiwe mo go kalokalo. Mo dingwageng tsa 2021 
le 2022 go ya kwa go 2024, re ne ra itemogela gore 
aircrafts that landed koo di le 64 fela. Mo go rayang 
gore ke batho ba le 205 ka ngwaga, you divide that by 
12 e go fa bo 17, o leka to divide maybe ka dibeke tse 
four, go go fa bo two. Go bo go raya gore kana jaanong 
fa re ka tsaya tshwetso ya gore re a le baakanya jaaka 
motlotlegi a kopa, re tlaabo re senyetsa setšhaba. Re 
tlaabo re baakanya fela, e se gore lebala le tlaa tsena mo 
tirisong go tsweng foo. 

Ka re le Goromente yo e leng gore maikaelelo a rona 
ke gore, ditoropo di tshwana le Selebi Phikwe re di 
akanyetse jaaka gompieno Motlotlegi Mopalamente a 
botsa ka lebala, re itshwaragantse le ba Civil Aviation 
Authority Botswana (CAAB). Re leka go buisana 
le people with deep pockets. Ga ke itse gore a ke ne 
ke tshwanetse gore ke tshole pitsa e ise e butswe. Ke 
rurifaletsa motlotlegi gore mme gone sengwe re a se 
dira ka airport. Gompieno re itshwaragantse le mongwe 
yo o supang gore o batla to lease the airport gore a nne 

a dirisa sefofane sa gagwe se se tsayang dithoto, cargo. 
Ke gone fela motlotlegi mo e leng gore mo sebakeng sa 
gompieno, re a go dira mabapi le lebala la difofane le le 
kwa Phikwe. Ke a leboga. 

MR NKAWANA: Supplementary. Ke a leboga 
Mr Speaker le Honourable Salakae. Ke santse ke 
gakgamadiwa ke gore wa re le ithobaletse ga le akanye 
sepe, mme go se molato. Karabo ke a e amogela. Ke 
botse gore a mme gone o a lemoga gore lebala lele fa 
le ne le baakantswe, le ne le ka dira gore ba ba nang 
le difofane ba batla go isa bajanala kwa Tuli Block 
jalojalo, ba ka le dirisa, ke ya ntlha? 

Ya bobedi ke gore, a wa re le batla gore mongwe fela, 
moithaopi mongwe a ye go dirisa sekgoropa? Le fa o 
na le koloi fela e sule, o bo o re mongwe o ka e hira, a 
mme re a bo re akanya sentle? A ga go botoka gore re le 
baakanye re le hirise le le mo seemong se se rileng go re 
direla matsananyana? Ke a leboga.

MR SALAKAE: Ke a leboga Mr Speaker. E ya bajanala 
e, ga ke itse gore a motlotlegi o reela gore there is a 
business case e e teng, e e supang gore bajanala ba na le 
kgatlhego ya go ya kwa Selebi Phikwe. Fa go ntse jalo, 
re tlaa tshwanelwa ke go lemoga gore ba eletsa go ya 
teng ka bokete jo bo kae. A ke business e e ka re letlang 
gore re ba baakanyetse difofane. Jaanong ka ke potso e 
ntšha, e bile ke kgatlhegela go e araba, ke eletsa gore 
motlotlegi o ka tlisa potso e ntšha kana a ntetla ka ya 
go botsa, ra kopanela kwa re ka kopanelang teng ka mo 
neela karabo. 

Ya bobedi ya sekgoropa, mogwebi yo re buang le ene, 
ke ene a supileng kgatlhego gore lebala lele la difofane 
ga le mo seemong sa bokgoropa jaaka motlotlegi a supa. 
Ene o supa gore o ka le dirisa le le mo seemong se le 
leng mo go sone. Ke sone se ke neng ke supa gore re 
santse re buisana le ene gore fa mabaka a letla ka fa ene 
a bonang ka teng, ka fa re bonang ka teng, re bo re ka 
nna le tumalano kana ra se ka ra nna le yone. It is an 
ongoing discussion with the potential investor. 

COMMUNITY TRUSTS

MR G. DISHO (OKAVANGO EAST): asked the 
Minister of Environment and Tourism when he will 
consider funding community trusts that are duly 
registered but currently struggling because of capacity 
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and cash flow issues (for example; Itekeng Community 
Trust which covers seven different villages). 

MINISTER OF ENVIRONMENT AND TOURISM 
(MR MMOLOTSI): Ke a leboga Mr Speaker. Go araba 
Motlotlegi Mopalamente, lephata ga le na budget ya go 
neela community trusts madi. Mme fela legale, le ntswa 
go ntse jalo, go na le makgotla ka go farologana a e leng 
gore tiro eo, a e tle a nne a e dire fa e le gore community 
trusts di ka kopa mo mananeong a tshwana le National 
Environmental Fund (NEF), Conservation Trust Fund 
(CTF) le the Global Environment Facility (GEF) ya 
small grants programme. 

Re dumela gore trust e go lebegang o na le keletso ya 
gore e ka thusega ka letseno, ka lebaka la gore Ministry 
of Environment ga o na budget ya go thusa Community-
Based Organisations, o ka ba thusa gore ba tsenye 
ikopelo (apply) mo mananeong a. Gape re na le advisory 
teams, bo Molaodi jalo ba e leng gore le bone jaaka ba 
le kwa dikgaolong, le ka ikopanya le bone ba le thuse go 
ka bona gore le ka access funds tse ka tsela e e ntseng 
jang. Ke a leboga.

MR DISHO: Supplementary. Ke a leboga Tona. Ke 
botse ka gore ke sale ke e boditse potso e, gore boards 
tse o buang ka tsone kana maphata a o buang ka one 
a teng, mme still a palelwa ke go thusa community 
trusts tse. Lona le le ministry, ga le ka ke la generate 
the funds ka gore gone kwa Itekeng e berekang teng, 
go na le concessions tse di bidiwang NG 11 and NG 
12? NG 11 has been taken by the Ministry of Wildlife, o 
ke dumelang gore le o tsere. Go na le special elephant 
quota, mo go yone ka gore le collect madi a teng, 
ga le bone go tshwanela le le ministry gore le ba fe 
bonnyennyane mo teng? Ke raya gore ke yone potso ya 
me on that. Thank you.

MR MMOLOTSI: Ee, go raya gore potso ya gago e o 
e botsang eo, ke e e ikopelang. Fa e le gore le eletsa go 
ikopela, go na le thulaganyo ya go kopa concession e e 
teng. Ke tsaya gore communities di a e tlhaloganya. Le 
ka tsena mo go yone gore go sekasekwe, go bonwe gore 
go ka dirwa jang. 

DR GOBOTSWANG: Supplementary. Honourable 
Minister, fa ke utlwa potso ya ga honourable sentle 
ke gore, gone mo thulaganyong e e teng gompieno, go 
na le madi a e leng gore lona le le lephata kana le le 

Goromente le a tsaya mo go bone. Potso ya gagwe e ne 
e le gore a mme ga le sekaseke go bona gore bontlha 
bongwe jwa madi a le a tsayang mo go bone, le a busetse 
mo go bone? Ke a leboga honourable.

MR MMOLOTSI: Well, ga ke itse fa go na le madi 
a re a tsayang mo go bone Motlotlegi Gobotswang. E 
tlaabo e le go ikgolega fela fa ke ka go raya ke re, go na 
le madi a re a tsayang mo go bone. Se ke se itseng ke 
gore, communities ka go farologana go na le tse di nang 
le concessions go bapa le fa ba leng teng. Fa go ntse 
jalo, communities di itirela madi ka tsela e e ntseng jalo. 

Mo nakong ya gompieno ga ke mo seemong sa gore ke 
ka tlhaloganya sentlesentle gore a mme jaaka a bua, re 
dira madi kwa community ya bone ka tsela e e ntseng 
jalo. Ke mo e leng gore ke tlaa ya go go batlisisa, ke bo 
ke boela mo go ene mokaulengwe.

MR DISHO: Further supplementary. Ke tshwaele fela 
mokaulengwe, e le Minister wa me yo ke mo tlotlang 
thata. Ke ne ke re, NG 11 is a special elephant quota, 
madi a yone a tsewa ke Goromente otlhe, ga a sale mo 
kgaolong ya rona. It is not a controlled hunting area. 
Jaanong madi a tsewa ke lona. A ya kwa Conservation 
Trust Fund. Re ne re kopa gore a mme ga le ka ke la fa 
batho ba kgaolo ya Itekeng Community bonnyennyane, 
sengwenyana, kana otlhe le a busetsa kwa go bone? Ke 
yone e re e botsang fela mokaulengwe.

MR MMOLOTSI: Ke sone se ke neng ke re ka gore 
ke kgang ya go kopa jaaka a supa, gongwe a tle re tle 
re kopanele kgang e. Re bone gore kgang e mo kopong 
ya teng, go ka kgonagala eng, ga go ka ke ga kgonagala 
eng.     

ALLOCATION OF PLOTS

MR M. BAGAISAMANG (SHOSHONG): asked the 
Minister of Lands and Agriculture to state: 

(i)	 when plots were last allocated at Pallaroad and 
Dovedale villages; and 

(ii)	 if there are plans to allocate plots at these villages 
and if so, when. 

ASSISTANT MINISTER OF LANDS AND 
AGRICULTURE (DR DIKOLOTI): Ke a leboga Mr 
Speaker. 
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(i)	 La bofelo go nna le kabo ya lefatshe kwa Pallaroad 
village ke ka 2014. Fa kwa Dovedale e ntse ka 
2009. 

(ii)	 Lephata le na le plans tsa go aba lefatshe mo 
metseng e e badilweng e mo ngwageng o wa madi. 
Mr Speaker, kwa Dovedale ke tsaya gore Kgosi 
Namane le Modulasetilo Rre Mooketsi, ba tlaa 
itumelela go itse gore go na le plots di le 227 tse e 
leng gore mo go tsone, 197 ke tsa residential, 30 
ke ya non-residential. Mo go non-residential 14 
ke industrial, four ke civic and community, three 
commercials, two e bo e nna multi-residential, five 
e bo e nna open spaces. 

Plots tse Mr Speaker, di mo final stage tsa gore re 
baakanyetse gore re tle re di abe. 

Mr Speaker, the general plan gape ya plots tse e e setseng 
e rurifaditswe e dirwa ka tsela ya gore re e tsenye mo 
our Land Information System gore e re fa re aba lefatshe 
la teng, le bo le tla le tswa le na  le Title Deeds. Re go 
solofetsa gore re tlaabo re abile 197 residential plots by 
the end of May 2025.

Kwa Pallaroad Mr Speaker, ke dumela gore Kgosi 
Mpaesele le Modulasetilo Sebolao ba tlaa itse gore le 
gone re na le moalo o o netefaditsweng, o o supang gore 
bontlha bongwe has been surveyed mme jo bongwe 
re bo abile gone ka 2014. Mo gongwe mo go teng ke 
gore we have an area covering 74.4 hectares, e re tlaa 
e potielang ka July 2025. Re solofetse gore e re tlaa e 
potielang e re neela ditsha di ka tshwara 489. 

Plan ya rona Mr Speaker, ke gore mo go the third 
quarter of ngwaga o wa madi re bo re feditse thulaganyo 
e yotlhe. Go tlaleletsa mo gotlhe Mr Speaker, re na le 
mo gotweng Mmamabula Development Plan ya 2009 
to 2033, it covers Pallaroad, Mmaphashalala kwa go 
Kgosi Captain Bagatiseng, bo Dibete le Dovedale. Le 
yone re e lebile gore go na le lefatshe la bophara jwa 334 
hectares, e mo teng re solofetseng gore e ka re ntshetsa 
plots di ka tshwara 2300. Ke a go leboga Mr Speaker.  

HUMAN RESOURCE DEVELOPMENT 
COUNCIL 

MR C. K. JACOBS (LOBATSE): asked the Minister 
of Higher Education to apprise this Honourable House 
on the effectiveness of the HRDC; in particular:

(i)	 if he is satisfied that the HRDC is effectively 
fulfilling its mandate to align education and 
training programmes with the needs of the labour 
market; if so, 

(ii)	 what accounts for congestion in the market for 
many training programmes and the skills mismatch 
between market needs and graduate skills; 

(iii)	 what specific measures the HRDC has 
implemented to address persistent skills shortages 
in critical sectors;

(iv)	 how the HRDC monitors and evaluates the impact 
of its initiatives on reducing unemployment, 
particularly among youth and graduates; 

(v)	 to provide an update on the utilisation and impact 
of the Human Resource Development Fund 
(HRDF); if it is effectively supporting skills 
development and training; and

(vi)	 challenges the HRDC is facing and how 
Government is addressing these to ensure the 
council fulfils its strategic objectives.

ASSISTANT MINISTER OF HIGHER 
EDUCATION (MR HUNYEPA): Thank you Mr 
Speaker, thank you Honourable Member of Parliament 
(MP) for Lobatse. Mr Speaker, like you cautioned, 
as you can see the question is in six parts and a bit 
extensive.

MR SPEAKER: If it is a bit extensive, Standing Order 
38.4 o tlaa mo neela karabo gakere. E telele thata, a ga 
se e o ka e sobokang?

MR HUNYEPA: Ke ka leka go tsaya parts in some of 
the aspects gore bogolo a nne le sengwenyana. If there 
is a supplementary I am available, we can always handle 
it out.

MR SPEAKER: Summarise the answer Honourable 
Minister.

MR HUNYEPA:  Thank you Mr Speaker.

(i)	 Mr Speaker, HRDC is stipulated in the HRDC 
Act No. 17 of 2013 with four objectives being 
to; provide policy advice on human resource 
development, coordination and promotion of the 



Hansard  No 216 7                              

Wednesday 12th March, 2025 QUESTIONS FOR ORAL ANSWER

implementation of the human resource development 
strategy sector, human resource development 
planning as well as financing of tertiary education.  
In this regard, HRDC determines skills required 
by each sector of the economy. The HRDC then 
ensures that education and training providers 
are aligned through development of institutional 
plans per HDRC institutional planning where 
the programmes offered should be skills and 
occupations in demand. I have cut the other areas.

(ii)	 Mr Speaker, congestion in the market for many 
training programmes is caused by various factors. 
For instance, there is a low job creation. According 
to the First Quarter Multi-Topic Surveys of Report 
of 2024, employment rate declined from 9.9 per 
cent in 2023 to -4.4 per cent in 2024. Also Mr 
Speaker, there were recent economic shocks 
like the COVID-19 pandemic and duo-political 
tension. They also caused that.

(iii)	 One of the things that are done is that there 
is partnership established with Botswana 
Chamber of Mines for pilot exercise on Artisan 
Development Programme with the support of 
German Government. It is one of the things that 
they are doing.

(iv)	 Mr Speaker, one of the things that are done is that;

a.	 there is continuous monitoring of the labour 
market and producing annual skills reports. 

b.	stakeholder engagement to dialogue on 
redundant future skills and future jobs. 

c.	there is also monitoring of implementation 
of institutional plans to ensure that they are 
delivering new programmes relevant to the 
industry and technological advances.

d.	Mr Speaker, work place learning is a critical 
component. It involves world place training, 
internships, apprenticeships and continuous 
professional development aimed at enhancing 
the skills of the workforce. The HRD Fund 
Levy based fund that was established as 
an inventive to encourage employment 
participation in human capital development. It 
is a fund that tackles that. The fund enables the 

workplace to train through the Levy Fund to 
enhance their skills.

(v)	 Mr Speaker, below are a list of challenges that 
the organisation is experiencing and associated  
mitigations strategies for instance:  

a.	review of legal instruments HRDC Act, 
regulation and policies. That is one of the areas 
where there is a challenge. There is a need to 
review the operational instrument that include 
the Act and the regulations to ensure that there 
are responsive to the ever changing landscape 
of the modern workplace.

b.	Full implementation of the HRDC mandate 
requires that all funds are established. 
However, the ministry is still in the process 
of establishing the public Tertiary Education 
Institutions Fund and the Tertiary Institution 
Students Support Funds under the HRDC to 
ensure a complete education eco-system.

Another challenge is the resource constraints. They are 
quite many; I have tried to do the best in summarising it. 
I thank you Mr Speaker.

MR HIKUAMA: Supplementary. Ke a leboga 
Honourable Speaker, ke a leboga Honourable Jacobs 
of such an important question. Ga ke dumele e ka go 
tlisetsa matshosetsi ape.

Potso e ke batlang go e botsa Honourable Minister ke 
gore since the formation of the HRDC ka fa e dirang ka 
teng, a wena le ministry wa gago le kgotsofalela se e se 
dirang, given gore se e neng e leka to address se ntse se 
a diragala? Re tshela bana mo mekgwatheng ba tswa 
mo dikoleng, ga ba bone ditiro. It means the market 
ga e tlhoke batho ba re ba rutuntshang mme re na le 
dingwaga re na le lekalana le. A o kgotsofalela tiro ya 
lone le se e setseng e gakolotse Puso up to now? 

Le gone impact ya yone mo curriculums tsa dikole ke 
eng fela, o bona eng se se diragalang? 

MR HUNYEPA: Thank you Honourable Hikuama. I 
would say that since we just came in, it is a continuous 
process, we are really appreciating what is going on 
there, and we are also having meetings with them to 
understand why these problems are continuing. So far, I 
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would say that I appreciate what they are doing because 
I have seen the development of some new sector plans, 
which have come up with the new jobs and the future 
jobs which are very relevant to the market. I take it that 
where we are right now, we are also appreciating since 
we are inheriting from the previous regime. Thank you 
Mr Speaker. 

MOGODITSHANE-GABANE AND 
MMANKGODI ROAD PROJECT

MR L. BARONGWANG (MOGODITSHANE 
EAST): asked the Minister of Transport and 
Infrastructure to update this Honourable House on 
the construction and upgrading of the 27 kilometres 
Mogoditshane – Gabane and Mmankgodi road project; 
in particular:

(i)	 how his ministry and related departments will 
deal with the relocation of existing developments 
in an attempt to avoid delays and escalating 
development costs; and

(ii)	 if he will consider taking a deliberate and bold 
decision to reserve the project development to 
strictly local companies in order to boost the local 
market and promote/empower local contractors. 

MINISTER OF TRANSPORT AND 
INFRASTRUCTURE (MR SALAKAE): Thank 
you very much Mr Speaker, ke a leboga Rre Bogatsu o 
emetse Rre Barongwang mo potsong e.

Mr Speaker, tsela e e buegang e tswa Mogoditshane e feta 
ka Gabane go ya go wela kwa junction ya Mmankgodi, 
ke nngwe ya ditsela tse di dirwang under the ambit of 
the Development Manager (DM) Model. E re ntswa e le 
kgang e re e beileng botsetsi, ke ne ka tsaya tshwetso ya 
gore ke arabe potso e ka gore it does not touch much on 
the sole of the model, e okola fela fa godimo. Tsela e e 
ne e dirwa e le gore budget ya yone e e bidiwang gotwe 
maximum guaranteed price, e ne e le P3 billion jaaka 
motlotlegi a ne a kopile gore gongwe re update go le 
gonnye ka tsela e e ntseng jalo.

Potso e nngwe e ne e le gore, a re ya go ntsha batho mo 
tseleng kana ditlhabololo tse di mo tseleng re ya go dira 
jang ka tsone. At the time of the design, it was designed 
ka tsela e e leng gore ga e ka ke ya babalela mo go kalo 
kana ya cause gore batho ba fudusiwe mo go kalokalo. 

Gone go a supafala gore go ne ga nna le diphuthego 
ka di 29 tsa ga November 2024 le October 2024 go 
buisanngwa le ba ba tlaa amegang. Dipuisanyo tsa teng 
go supafala fa di santse di tsweletse.

Ya bobedi kgang e ne e le gore, a mme ke a go 
tlhomamisa, ke ya go leka go ela tlhoko gore dikompone 
tse di yang go dirisiwa ke batho ba DM ke tse di local, 
kana ke ya go tlhomamisa jang gore go ya go tlhamiwa 
tse di local. Ke ya go dira fela jalo Mr Speaker, I am 
going to ensure that the contractors that are going to be 
procured by managers, e ya go nna tsa Batswana fela. 
Ke a leboga.

WATER SHORTAGE IN KUMAKWANE

MR P. K. MOTAOSANE (THAMAGA-
KUMAKWANE): asked the Minister of Water and 
Human Settlement:

(i)	 if he is aware of the water shortage in Kumakwane; 
and

(ii)	 how he intends to solve the problem and to state 
timelines. 

ASSISTANT MINISTER  OF WATER AND 
HUMAN SETTLEMENT (MR MOTSAMAI): Ke a 
leboga Mr Speaker, mma ke leboge le mmotsi wa potso. 
O botsa mabapi le dikgang tsa mathata a metsi kwa 
kgaolong ya Kumakwane. 

Mr Speaker, ke boammaaruri re le lephata re a lemoga, 
mme e bile re na le maikaelelo a gore matshwenyego a 
gagwe re a fetse. Kumakwane shares metsi ka reservoir 
le kgaolwana ya Gabane, mme metse e a gola ka e le 
gautshwane le Gaborone. Go bo go raya gore ditlamelo 
tse di tshwanang le katoloso ya metsi le go dira reservoirs, 
go santse go tshwerwe thata ke go tlhoka madi a a 
lekaneng go bona gore diemo tseo di a tsibogelwa fela 
tsotlhe. E re ntswa go ntse jalo Mr Speaker, se sengwe 
se se dirang gore morafe wa kgaolo eo o tlhaelwe ke 
metsi, ke gore mafelo a motse o feletseng o golela teng, 
dikgaolwana tse di tshwanang Masetedi, Newtown le bo 
Botshabelo, o fitlhela e le gore di kwa godimo. Metsi 
one gore a ye teng ka a setse a tlhaela go le gale, go thata 
gore a pagamele gore a ka lekana batho ba motse oo mo 
dikgaolong tseo. Jaaka ke simolotse ke bua, maikaelelo 
a ga Goromente wa Umbrella for Democratic Change 
(UDC) yo o kgathalang ka ditshwanelo tsa setho go feta 
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bo Goromente bape ba ba ke kileng ka ba bona, ke go 
bona gore morafe wa koo o bona metsi ka e bile a tsaya 
metsi e le selo sa botlhokwa. 

Mr Speaker, kwa bokhutlong, kgang e ga se gore re e 
bua fela, re e bua re e wetsa ka gore tsone dithulaganyo 
tse re ka di dirang re le Goromente, re setse re dirile 
gore kgang e re e tsenye mo lenaneong la ditogamaano 
tsa ditlhabololo. Fa e le gore proposal e ka amogelesega 
mo Lenaneong la Ditogamaano tsa Ditlhabololo, re tlaa 
kgona go siela batho ba kgaolo ya ga Rre Motaosane 
metsi. Ke a leboga. 

MR MOTAOSANE: Supplementary. Minister, you are 
not giving me karabo e ke ka yang go e neela batho bale 
ba Kumakwane. Fa o re fa e ka dumelesega mo NDP 12, 
ga se solution. Jaanong ke ne ke kopa o re tlhalosetse 
gore seemo sa metsi kwa Kumakwane fela jaaka o ntse 
o balolola mafelo ao, la re le ya go dira eng ka sone, 
and when? 

Sa bobedi, o mpolelele gore tanka yone e e sielang 
Gabane le Kumakwane, ke how may cubic liters? 
Kumakwane e neelwa metsi a a kana ka eng on a daily 
basis, le Gabane e neelwa a a kana ka eng on a daily 
basis? Ke a leboga.

MR MOTSAMAI: Mr Speaker, tlaa ke tlhatswe 
fela kgang ya gore kana ga se gore jaaka ke supile 
fela ka tlhaelo ya metsi, ga go na sepe gotlhelele that 
supplements tanka go bona gore morafe o a nwa. Go 
na le thulaganyo e e tsweletseng ya letsatsi le letsatsi 
ya bowsing metsi gore gotlhelele morafe o se ka wa 
tlhaelwa ke metsi.

Mr Speaker, Mopalamente o mpotsa potso ya gore 
fa go ka dumelesega mo plan, ga o mphe karabo e e 
tlhapileng, karabo e e tlhapile, mme e bile e fetile le 
go tlhapa. Kana re nna le maakanya a re a tsayang re 
a isa a tswa kwa morafeng, mme fa gongwe o fitlhela 
dikgang tse dingwe di boela gape gotwe ka letlhoko 
la madi, se ga se a kgonagala to be adopted. Jaanong 
ka tsela e e ntseng jalo Mr Speaker, ke karabo fela e e 
tlhapileng. Gore tanka ele e botona bo kae Mr Speaker, 
go supega gore tanka e re buang ka yone ke 160 million 
millimeters; diameter pipe, e le measurement wa pipe 
e e tsayang metsi kwa tankeng. Mr Speaker, tanka e go 
buiwang ka ga yone, measurement wa teng ga ke a o 
tsaya, ke yone tshwarelo e ke ka e kopang. Ke a leboga. 

MR SPEAKER: Nako ya lona ya dipotso…

HONOURABLE MEMBER: Mr Speaker, kana ke a 
bona gore nako e tšhaile mme…

MR SPEAKER: Nnyaa, ga go buiwe jalo Honourable 
Motaosane. O itse tsamaiso fela sentle, you are a veteran 
of this House. Fa o sa kgotsofalela karabo o a itse gore 
o dira jang. Honourable Members, nako ya lona ya 
dipotso e tšhaile, mme bontsi jwa dipotso fa di arabilwe. 

Honourable Members, I understand that the Chairman 
of the Commonwealth Parliamentary Association (CPA) 
has a statement to present.

STATEMENT 

COMMONWEALTH DAY

CHAIRMAN OF COMMONWEALTH 
PARLIAMENTARY ASSOCIATION (MR 
JACOBS): Ke a leboga Mr Speaker. Good afternoon 
Honourable Speaker. Good afternoon Honourable 
Members. As the Chairperson of the CPA Botswana 
Branch, I am here today to convey the message of 
Commonwealth Service Day from the Head of the 
Commonwealth, His Majesty the King of England, 
King Charles. The Message is as follows and I read as;

“Last October, leaders from across the 
Commonwealth came together in Samoa to reaffirm 
their belief in the value of the Commonwealth as a 
trusted forum where diverse voices of our member 
states, the large and the small, the young and the old, 
come together as one family. 

These gatherings are important for helping all Com-
monwealth nations to tackle the challenges of the day, 
yet they also play another vital role. In these uncertain 
times, where it is all too easy to believe that our dif-
ferences are problems instead of a source of strength 
and an opportunity for learning, the Commonwealth’s 
remarkable collection of nations and peoples come to-
gether in the spirit of support and crucially, friendship. 

This year, the world reflects on the 80th anniversary of 
the end of World War 2. More than one and a half mil-
lion men and women who served during the war came 
from across the Commonwealth to support the United 
Kingdom and its allies. On this special anniversary, we 
remember with particular pride and everlasting grati-



Hansard No 21610

Wednesday 12th March, 2025 ORGANISATION 1700-OMBUDSMAN
Committee of Supply (Resumed Debate)

tude the untold sacrifices and selflessness of so many 
from around our Family of Nations who gave their lives 
in that dreadful conflict. The Commonwealth’s ability to 
bring together people from all over the world has stood 
the test of time and remains as ever important today. 
Leaders recently reiterated the importance of collabora-
tion for peace and human rights, as well as for the resto-
ration of nature both on land and in the oceans. 

As we mark this Commonwealth Day together, there is 
no more important task than to restore the disrupted har-
mony of our entire planet. For the sake of our younger 
generations’ threatened future, I can only hope that the 
Commonwealth will continue its vital work to restore 
harmony.” I thank you Mr Speaker.  

MR SPEAKER: Thank you Mr Chairman Honourable 
Kamal Jacobs. That is the Commonwealth Day 
Message from His Majesty King Charles, Head of the 
Commonwealth. We now move to the Appropriation. 

ASSEMBLY IN COMMITTEE

(CHAIRPERSON in the Chair)

APPROPRIATION (2025/2026) BILL, 
2025 (NO. 2 OF 2025)

ORGANISATION 1700-OMBUDSMAN
(Resumed Debate)

MR CHAIRPERSON (MR KEORAPETSE): 
Order! Order! Honourable Members, the debate on this 
Organisation is resuming. I shall now call the Honourable 
Minister of Justice and Correctional Services to reply to 
the debates. The question will be put...We will give you 
30 minutes mme ga o patelesege go e feleletsa, o ka nna 
lebole mo go rona wa re siela sengwenyana. Honourable 
Minister, please reply to the debate.

ASSISTANT MINISTER OF JUSTICE AND 
CORRECTIONAL SERVICES (MR NYATANGA): 
Good afternoon Mr Chairperson and thank you very 
much for giving me the opportunity. Bagaetsho, we 
listened, we submitted yesterday and I can assure you 
that everything that you have raised, we take that very 
serious. Without necessarily getting general, if I get to 
specifics; Rre Kapinga, you have raised your concern 
around ensuring that the Ombudsman has more power 
like the Chapter 9 Institutions. I agree and acknowledge 

your concerns. I also need to advice this House that one 
of the key obligations that you have as Parliament is 
to make and pass laws. I want to believe that in this 
context, it is something that you can consider so that this 
proposal is taken into consideration as I want to believe 
that in the next coming few months, we will be dealing 
with these issues. 

Some of you were very much concerned about the 
tenure of office gore a mme motho ga a ka ke a tloga a 
kobiwa fela because o tlhotlhomisitse bo semangmang. 
I want to believe that it is just like the above answer 
that I have provided gore if you guarantee the tenure in 
the law, it can assist. It is something that is within your 
reach bengbame badiramelao. 

Some of you have raised that the Ombudsman should 
be able to handle maladministration cases while the 
Human Rights Commission handles human rights cases 
like other jurisdictions. I think what is very important 
here is to note that the issue is not about separating 
those powers kana the offices, but about adequately 
resourcing the Ombudsman to execute the dual 
mandate. With the approval of the proposed deployment 
structure and associated costs, the Ombudsman should 
be able to execute this dual mandate. It should also be 
noted that whether these mandates are housed under 
different institutions or not, the effective fulfilment of 
the two functions is in any case based on the adequate 
resourcing. 

Rre Phologolo you also talked about the powers that 
the Ombudsman should be given. In the course of the 
investigations, I think members must also note that 
the Ombudsman has powers equivalent to those of the 
high court in obtaining the evidence and questioning of 
witnesses. 

The enforcement powers lies with Parliament in matters 
of maladministration and with the courts in cases of 
violation of human rights. 

I also need to note that the legislator is urged to consider 
causing the Ombudsman’s recommendations to have 
a binding effect if it deems appropriate. Additionally, 
in terms of performance monitoring, it should be 
considered making compliance with the Ombudsman 
recommendations as part of individuals performance 
monitoring and evaluation in the same manner as 
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they are monitored for the performance of the Auditor 
General’s recommendations. 

Some had raised the comments that the office is not 
adequately staffed or skilled and that maybe there is 
need to hire more investigators across the discipline. 
Yes, I agree that there is absolutely a need to employ 
more investigators and in-service capacitation as I 
highlighted, for effective and efficient execution of the 
mandate. 

Some of you had raised issues about public education 
gore a mme le kwa Kanye kana Lorolwane a batho 
ba itse ka this office. I must also state Mr Chairperson 
that yes, we continue to make efforts to reach out to 
all corners of this country and one of the things that is 
contributing to this issue ke shortage of staff. Re batla 
gore motho le fa a le kwa Shakawe kana Makwate a itse 
gore Mosireletsi o dira eng ka gore ofisi e maikaelelo 
magolo ke go tlamela ditshwanelo tsa batho gore ba 
kgone go nna le lentswe. 

In some of your comments, you were saying that the 
Ombudsman appointment should be transparent and 
that their interviews should be conducted publicly. 
You were saying that once that is done, it would instill 
confidence in the public. Bagaetsho, I must also indicate 
that I agree, but as I said, how the Ombudsman is set up, 
the powers lies with the Parliament. Bagaetsho, ke rona 
re tshwanetseng go bona gore ra reng, because when 
you look at the Umbrella for Democratic Change (UDC) 
mandate, we have been very deliberate and intentional. 
We have said that this is one institution e e leng gore re 
batla gore e tle e nne independent, but the ball is our 
courts. 

There was a comment where some of you members were 
saying that you are proposing that this must be a matter 
that should be considered during the Constitutional 
review. Yes, I agree gore jaaka re ntse re bua bagaetsho, 
that was to stimulate the thinking so that all of you see 
the necessity to make sure this institution is not only 
effective, but also relevant to address issues as they are 
raised by Batswana. 

The comments di ne di tsamaya di boelela bagaetsho 
and I think there was a comment where the concern was 
that…

MR CHAIRPERSON: Pampiri eo o se ka wa e baya fa 
godimo ga microphone. 

MR NYATANGA: Rra.

MR CHAIRPERSON: Ka re pampiri eo o se ka wa e 
baya fa godimo ga microphone, e nne o kare o e beela 
ka fa thoko.

MR NYATANGA: So, there was a concern e e neng 
e supa gore this Ombudsman is like a toothless dog. 
Jaanong you also need to note bakaulengwe gore as we 
said yesterday, the Ombudsman do have capacity do to 
the investigations tse ba tlaabong ba di weditse. There is 
a challenge, the challenge is the department that decides 
to ignore the recommendations. So, it is frustration that 
we have as Ombudsman and we need collective effort to 
make sure that if there are recommendations, there is a 
commitment to implement them. 

As I said previously, we need to look at the structure 
of the Ombudsman gore the recommendations di 
nne binding bagaetsho. E se ka ya re motho go 
tlhotlhomisitswe a bo a ipolelela fela gore ga go re 
sepe. We must have repercussions associated with non-
delivery kana non-commitment of the Ombudsman. It 
is you the Parliament who can come up with the law to 
make sure that we realise those. 

So, there was also a comment where you were saying 
that the Government should fund members of the 
public to seek assistance from the courts where the 
Ombudsman recommendations do not favour them. I 
think this is an advice that we are giving ourselves gore 
the power lies with us as Parliament. When we bring 
this Act for review, I want to believe that you will take 
note of that and advice accordingly. 

You were talking about human rights education as not 
being enough particularly in places like Bobonong. As 
said previously bagaetsho, we would reach out and I 
want to assure you that this time when we reach out, we 
will demonstrate that we really support this office as the 
political leadership. So, we will have the presence of 
some of us re tsamaya le bone re ya go ruta setšhaba 
because it is very important so that they can see gore 
this Government indeed do have the interest of their 
welfare at heart ka gore re rile we are Government that 
drives human rights, so, rest assured bagaetsho. 
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There was a question where you were saying how 
are the complaints lodged gore batho ba itse gore go 
diragala eng? I think this is one intervention e e leng 
gore even as we go out, we will talk to Batswana so that 
they are aware gore how can you lodge the complaint 
when you are a Motswana. It is very clear, this is a 
provision provided for by the law. When you look at 
Section 13 (3), it clearly stipulates how you go about. E 
a supa gore you can come to the office as you walk-in, 
mo o tsenang fela o bo o tla o report gore, “bagaetsho, 
ga ke a tsoga go diragala se,” and then our officers 
will look after you. Kana you can phone. Fa o kgona, 
you can even send an e-mail. As I said, there is also a 
Case Management System e ke neng ke supa gore it is 
going to be one way to try and speed the turnaround and 
productivity efficiencies around this space gore dikgang 
di fele ka bonako. 

Yes, Rre Kwapa, o ne o bua gore 37 investigators are 
not enough to serve the whole country. I agree, we 
really need to do something about it. You were saying 
Section 2 of the Ombudsman Act has to be revised, I 
agree. The interview process and the involvement 
of other stakeholders and the appointment of the 
Ombudsman will result in meritorious appointments. 
As I said bagaetsho, this is one area where we have the 
power, the power is in our hands as legislators. Kana 
as Parliamentarians, our job is to make laws. So, this 
is a calling e e leng gore we need to take and take very 
seriously because once we do that, we would be doing 
justice to Batswana. Some of the questions di ne di 
boelela and that said Mr Chairperson, I think I need to 
conclude my submission.

MR MONAGENG: Clarification. Ke raya ka gape 
nako e ntsi honourable. Mr Chairperson, ke re gongwe 
Minister ke mmotse gore, a ga a bone gore nako e e 
fetileng, nako tsa bo Ombudsman e le Lethebe Maine 
yo e neng e le Agente yo o nang le botsipa jo bo rileng 
le experience, tiro ya bo Ombudsman re ne re e bona 
tota e gagametse. Le ba ba neng ba mo latela bo Rre 
Tymon Katlholo potso e le gore aga se ditiro tse dingwe 
tse gongwe di batlang a lot of experience, di batla motho 
a le seasoned, ka gore tiro ka bo yone fela ga e ka ke 
ya re o santse o le bo thirty something ka fa nna ke e 
bonang ka teng a bo o ka kgona gore o e dire ka botlalo.

MR NYATANGA: Mr Chairperson, ke utlwa potso, fa 

e ne e le gore le ne le reeditse gore what is the root 
cause of failure to attain the obligation of this office, 
you would clearly understand gore, there are challenges 
that I want to believe this Parliament can assist with for 
them to be addressed, because ke tsone tse e leng gore 
they are a problem. When you make recommendations 
after completing investigations, and then people decide 
to turn a deaf ear, what can you do? I think those are 
the challenges that we need to focus and zone on. It is 
not about experience, I can assure Mr Chairperson that, 
our Ombudsman is a learned friend with many years of 
experience supported by a team of committed high level 
professionals. Le fa e le gore ba a tlhaela, they do their 
best, but the challenge ke e ke e buang e. 

Now I would want us to assist gore, if there are 
recommendations gotwe dira one, two, three and then 
somebody decides to ignore, definitely you are going 
to arrive at this situation, where you would have the 
performance e le kwa tlase. So, ke a go utlwa mogolole, 
but I want to believe that if you do a proper constructive 
analysis to the root cause, those are the areas where 
we need to …(inaudible)…E tshwanetse gore fa go 
tlhotlhomisitswe, file e isitswe, e bo e le gore people 
take action without necessarily delaying. Because one 
of the issues that was raised ke gore go ne gotwe, what is 
the turnaround time, the turnaround time is supposed to 
be five months, but we have instances where we delay, 
because some of the Accounting Officers would not be 
willing to cooperate with the Office of the Ombudsman. 
I think it is us who can challenge those traditional 
orthodoxies and make sure that we do the right thing. 
Thank you very much Mr Chairperson.

I want to move Mr Chairperson gore… after having 
taken care of the comments, questions, ke bo ke re, this 
now concludes the budget proposal for Organisation 
1700 which is the Office of the Ombudsman. I therefore 
request that the sum of Sixty-Six Million, Five Hundred 
and Eighty-Four Thousand, One Hundred Pula Only 
(P66,584,100) for Recurrent expenditure and the 
Development Budget of Ten Million, Two Hundred 
Thousand Pula Only (P10,200,000) for the development 
expenditure be approved and stand as part of the 
schedule of the Appropriation Bill No. 2 of 2025 of the 
estimates of the Financial Year 2025/2026. I so move 
Mr Chairperson. 

Question put and agreed to.
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MR CHAIRPERSON: Honourable Members this vote 
is on preponderance of the voice.

HONOURABLE MEMBERS: …(Murmurs)…

MR CHAIRPERSON: Order! It is on preponderance 
of the voice. Ke gore ke tshwanetse go le utlwa le 
kuela kwa godimo. That is what the rules of Order and 
Procedure say. 

ORGANISATION 2900-MINISTRY 
OF JUSTICE AND CORRECTIONAL 

SERVICES

MR CHAIRPERSON: We now move to Organisation 
2900, Justice and Correctional Services. Honourable 
Members, please note that three hours has been allocated 
to this Organisation and I shall call upon the Honourable 
Minister to reply to the debate… I will calculate the 
time there, but the question will be put, I believe it will 
be after 18:15 hours. 

MINISTER OF JUSTICE AND CORRECTIONAL 
SERVICES (MR RAMAOTWANA): Thank you Mr 
Chairperson. Mr Chairperson it is with great honour and 
responsibility that I rise to address this August House. 

The Government’s recent rationalisation of portfolio 
responsibilities, formalised through Government 
Gazette No.742 of 12th November 2024, has led 
to the establishment of the Ministry of Justice and 
Correctional Services. This ministry is entrusted with 
policy development, strategic leadership, and oversight 
on justice-related matters.

Mr Chairperson, to fulfill its mandate, my ministry 
operates through several independent statutory 
bodies, inter alia the Attorney General’s (AGs) 
Chambers, Directorate of Public Prosecutions (DPP), 
Administration of Justice (AOJ), Correctional Services, 
Industrial Court, Ombudsman, Office of the Receiver, 
Land Tribunal and Legal Aid Botswana and other 
institutions that uphold justice and legal integrity.

Mr Chairperson, at the core of the ministry’s functions 
are; the Department of Judicial and Legal Services 
responsible for policy development, and oversight 
and the Department of Human Rights and Equity, 
responsible for promoting the protection of human 
rights and providing humanitarian support to asylum 
seekers and combating human trafficking.

Additionally, Mr Chairperson, the Department of 
Corporate Services ensures efficient administration, 
human resources, finance, procurement, and information 
technology support across the ministry.

Mr Chairperson, through these structures, the ministry 
is committed to enhancing justice, protecting human 
rights, and strengthening legal frameworks to serve the 
nation effectively.

Before presenting the ministry’s budget proposals, I wish 
to provide a general overview of our key service areas, 
major activities undertaken, progress made during the 
2024/2025 financial year, and challenges encountered 
during the period.

Human Rights and Equity

Mr Chairperson, Botswana is a signatory to six of the 
nine core human rights conventions, including the 
International Covenant on Civil and Political Rights 
(ICCPR), the Convention on the Elimination of All 
Forms of Discrimination Against Women (CEDAW), 
the Convention Against Torture (CAT), the Convention 
on the Rights of the Child (CRC), Convention on the 
Rights of Persons with Disabilities (CRPD) and the 
Convention on the Elimination of Racial Discrimination 
(CERD), which fall under various ministries.

Despite this commitment, concerns remain regarding 
the rights of Basarwa people. At the 43rd Universal 
Periodic Review of the United Nations (UN) Human 
Rights Council, Botswana was urged to strengthen 
protections for indigenous peoples, safeguard their land 
rights, prevent forced relocation, and ensure access to 
quality education and public services. 

Mr Chairperson, it is with great commitment to social 
justice that I announce the appointment of an Inter-
Ministerial Committee, to comprehensively examine 
the situation of Basarwa in Botswana, including those 
in the Central Kalahari Game Reserve (CKGR). This 
Committee will work to find sustainable solutions to 
long standing human rights concerns of Basarwa while 
promoting national unity in diversity. The Committee 
comprises of eight ministries, being that of State 
President, Justice and Correctional Services, Local 
Government and Traditional Affairs, International 
Relations, Environment and Tourism, Water and 
Sanitation, Transport, just to name a few. 
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Mr Chairperson, the heart of its mandate is a review 
of the 1986 National Settlement Policy, assessing 
its impact on Basarwa’s livelihoods both positive 
and negative, particularly regarding the relocation 
and cultural preservation. The Committee will 
also study international best practices and propose 
recommendations that align with Botswana’s social and 
economic realities. 

Key areas to focus on include: 

	• The transition from a nomadic to a settled lifestyle 
and its effect on Basarwa’s identity. 

	• The implications of conservation laws, including 
hunting bans, on their traditional way of life. 

	• The legal and constitutional aspects affecting 
Basarwa’s rights, including land claims and the right 
to return to the CKGR. 

	• Infrastructure development in the CKGR such as 
schools, healthcare, water, and electricity and impact 
on both people and the environment. 

	• Access to social protection, economic empowerment, 
and partnerships with development stakeholders. 

	• Sustainable natural resource use, including 
community-based conservation. 

	• Financial implications and resource mobilisation to 
support programmes for Basarwa.

Those are some of the terms of reference for the Inter-
Ministerial Committee.

Finally, the Committee will assess the social and 
economic conditions of Basarwa communities that 
have undergone relocation and provide forward looking 
policy recommendations for their well-being. 

Mr Chairperson, this initiative is a step towards a more 
inclusive Botswana, ensuring that development respects 
the rights, culture and dignity of Basarwa, while 
fostering national cohesion. 

Reform of Criminal Justice Sector 

Mr Chairperson, since 2023, the ministry has prioritised 
transforming the criminal justice system to create a 
system that recognises and enforces human rights, with 

a deliberate move to improve access to justice. Supreme 
to this reform is the removal and address of gaps or 
challenges that hinder access to a fair, accessible, 
affordable and timely justice system that supports 
democratic governance and the rule of law. With the 
support of the United Nations Development Programme 
(UNDP), the ministry has reviewed the criminal 
justice system to align with our legal frameworks with 
international standards, development plans and address 
key challenges prevalent in the sector.  

A local consultant was engaged in January 2023 whose 
work was directly supervised by Criminal Justice 
Forum. Significant milestones have been achieved 
so far as the draft Criminal Justice System Review 
Roadmap was concluded in October 2024, paving the 
way for intensive validation by all stakeholders across 
the sector including non-Government and private. The 
draft Roadmap is currently at validation stage and is 
slated for implementation in 2025/2026, which will 
drive necessary reforms in our justice system as per the 
findings and recommendations of the review. 

Child-Friendly Justice System 

Mr Chairperson, the ministry’s commitment is ensuring 
justice for all including protecting the rights of the 
children. In collaboration with UNICEF, the ministry 
developed a Roadmap on a Child-Friendly Justice 
System (CFJS) in 2023, ensuring a system that is 
accessible, age-appropriate, and prioritises children’s 
rights. 

Implementation of the roadmap commenced in May 2024 
with training of 65 judicial officers and stakeholders. 
Further to this training will be more trainings fixated 
on the criminal justice system as per the roadmap. The 
development of Standard Operating Procedures (SOPs) 
for agencies handling children’s cases, ensuring a 
consistent and child sensitive approach is ongoing, and 
is anticipated to be concluded in the 2025/2026 financial 
year.  	  

Gender Mainstreaming in Criminal Justice 

Mr Chairperson, recognising the importance of gender 
equality in justice system, the ministry with the assistance 
of the European Union (EU) developed Guidelines 
on Gender Mainstreaming within the Criminal Justice 
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System in October 2023. These guidelines seek to 
remove gender related barriers and promote inclusivity. 
In September 2024, my ministry trained 50 officers in 
the justice sector on how to effectively integrate gender 
considerations in justice sector operations. This is a 
crucial step in ensuring justice is fair and responsive 
to the needs of all individuals, particularly vulnerable 
groups. A follow up training was conducted in January 
2025 for the justice sector to review progress and build 
on previous efforts to strengthen gender mainstreaming 
within the Criminal Justice System. Implementation 
will effect in the 2025/2026 financial year.  

Countering Trafficking in Persons 

Mr Chairperson, Human trafficking remains a 
significant challenge, and my ministry has secured 
over P2.5 million from the International Organisation 
for Migration (IOM) to combat this heinous crime. 
The two-year project, launched in October 2023, 
focuses on public awareness, capacity building for law 
enforcement, and victim support. Awareness campaigns 
began in April 2024, targeting high-risk regions such as 
Selebi Phikwe, Bobonong, Francistown, and Charles 
Hill.  Furthermore, four operational frameworks were 
developed and launched in October 2024, these are 
SOPs, Referral Mechanism, Communication Strategy 
and a Trainer of Trainers Guide. To this end, 466 law 
enforcement officers have been trained in countering 
human trafficking.  

Anti-Human Trafficking National Action Plan (2023-
2028) Period

Mr Chairperson, to strengthen our national response 
to human trafficking, we amended the Anti- Human 
Trafficking Act in 2024, and developed the Anti-Human 
Trafficking National Plan which runs for the period of 
2023-2028. This strategic plan enhances coordination in 
victim support, prevention, and enforcement. Due to our 
concerted efforts, Botswana has been upgraded to Tier 
2 in the global ranking on countering human trafficking. 
To achieve Tier 1 status, the ministry will focus on 
implementing the operational frameworks, enhance 
labour inspections, strengthen law enforcement capacity 
and conduct public awareness outreach in planned areas. 

In our effort to strengthen regional cooperation on anti-
human trafficking, the Government is working towards 

ratification of the SADC protocol on Trafficking in 
Persons. This will include a framework and strengthen 
cooperation to combat trafficking in persons and 
associated transnational cross-border crimes in the 
region. 

 Refugee Management 

Mr Chairperson, The ministry continues efforts to 
address refugee and asylum seeker challenges. To 
this end 28 former refugees have been successfully 
integrated into three communities. Despite this, the 
ministry anticipates an increase in the cost of support 
and welfare to refugees, because of the challenges faced 
by the United Nations High Commissioner for Refugees 
(UNHCR). 

There are 289 refugees who completed resettlement 
procedures but cannot leave the country on account of 
the change in the migration policy of the United States 
of America (USA).  In addition, the UNHCR has taken 
a decision to immediately stop provision of food and 
non-food items to refugees. This will affect around 
820 refugees that were under the care of UNHCR, 
which will then force us to take over under limited 
resources. The other reason for the anticipated increase 
is the unfolding situation in the Democratic Republic of 
Congo (DRC) particularly in Goma region, that is most 
likely to result in an influx of asylum seekers putting 
a strain on the ministry’s budget. Botswana remains 
committed to recognising asylum seekers under the 
1951 UN Convention and national law. 

Mr Chairperson, the justice system is the foundation 
of our democracy, ensuring fairness, accountability, 
and the protection of rights for all citizens. However, 
we recognise the pressing challenges that require 
immediate action to enhance efficiency and restore 
public confidence. 

To address these issues effectively Mr Chairperson, 
my ministry is establishing the Justice Forum, a 
structured body comprising the heads of all justice-
related departments. This forum will serve as a strategic 
platform for collaboration, coordination, and decision-
making on key justice reforms. As a matter of urgency, 
I have directed critical tasks to be reviewed, among 
others: 



Hansard No 21616

Wednesday 12th March, 2025 ORGANISATION 2900-MINISTRY OF JUSTICE AND 
CORRECTIONAL SERVICES: Committee of Supply

	• Backlog of Cases – the Cabinet Memorandum on 
case backlogs must be finalised by February 27th, 
2025. This is a joint effort involving the ministry, 
the Attorney General’s Chambers, the Directorate 
of Public Prosecutions, the police, and the 
Administration of Justice. 

	• Conditions of Service for Attorneys – the ministry 
and the Attorney General’s Chambers must finalise 
the Cabinet Memorandum addressing the working 
conditions of attorneys to ensure a motivated and 
well supported legal workforce. 

	• Roadmap of the Chief Justice – the Administration 
of Justice is tasked with finalising the Chief Justice’s 
roadmap to guide the future direction of our judiciary 
and strengthen its effectiveness. 

Mr Chairperson, our Judiciary must be independent, 
credible, and transparent. To achieve this, the ministry 
will be reviewing the relevant law to ensure: 

	• Judicial appointments to be based on merit. 

	• Reducing court structures to three levels, High Court, 
district/town, and Magistrate Courts – enhancing 
efficiency and accessibility. 

	• Strengthening the integration of common law and 
customary legal systems to ensure coherence in 
jurisdiction. 

	• Guaranteeing that justice is accessible to all, 
regardless of financial or social status. 

Mr Chairperson, as my ministry move forward, 
collaboration between the ministry, Attorney General’s 
Chambers, the Directorate of Public Prosecutions, and 
the Administration of Justice is very critical.  

Legislative Enactments 

The ministry has successfully overseen the enactment 
of the following key pieces of legislations which are 
mentioned. Mr Chairperson, to preserve time, I will not 
outline them. They are already outlined, I will not read 
out those enactments.

While the Refugee (Recognition and Management) Act 
and the Deputy Sheriffs Act have been passed, they are 
yet to commence as we are in the process of drafting the 

necessary regulations for their implementation. A task 
that has been undertaken and completed. In addition, 
Mr Chairperson, we have finalised and published the 
Land Tribunal Regulations and the Rules of the High 
Court (Amendment) Rules. The Prisons Act is being 
reviewed to align with Government reforms, leading to 
the repeal of the existing law and the enactment of a new 
Correctional Service Act. 

Mr Chairperson, together, let us build a justice system 
that reflects our democratic ideals one that is fair, 
transparent, and accountable to the people. 

Legal Aid Botswana 

Mr Chairperson, Government remains committed to 
expanding access to justice for all, regardless of social 
standing, through institution like Legal Aid Botswana 
(LAB). LAB has significantly improved accessibility 
by establishing six operational centres to date and four 
new visiting offices in partnership with Stepping Stone 
International in Goodhope, Bobonong, Mahalapye, 
and Tutume. Additionally, previously closed offices in 
Kavimba and Ghanzi were reopened, while Francistown 
and Kasane relocated to more client-friendly spaces. 

Botswana Prison Service 

Mr Chairperson, the Botswana Prison Service (BPS) is 
committed to ensuring safe custody, rehabilitation, and 
reintegration of offenders to promote societal protection 
and national development, peace, security, and good 
governance (Pillar 4). 

Mr Chairperson, security remains a priority to create a 
safe environment for both inmates and staff, facilitating 
effective

Food Security & Agricultural Sustainability 

Mr Chairperson, the Botswana Prison Service has been 
implementing a Food Security Strategy since 2021 to 
reduce Government expenditure on maintenance of 
prisoners by cultivating vegetables, planting rainfed 
crops and keeping domestic animals across various 
prison farms. 

Vocational Training & Rehabilitation Success 

Mr Chairperson, a total of Six Hundred and Nine (609) 
inmates are currently enrolled in vocational training 
programs. 
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Recurrent Budget 

During the 2024/2025 financial year, the Ministry of 
Justice was allocated a budget of One Hundred and 
Forty-Six Million, Two Hundred and Sixty-Eight 
Thousand, One Hundred Pula (P146, 268, 100.00).

MR CHAIRPERSON: Just go to Paragraph 62.

MR RAMAOTWANA: 

Conclusion  

Mr Chairperson, with this, I conclude my presentation 
of the 2025/2026 budget estimates for the Ministry of 
Justice and Correctional Services. I therefore move that 
this Honourable House approves the sum of One Billion, 
Fifteen Million, Three Hundred and Fourteen Thousand, 
Six Hundred and Ninety Pula (P1, 015, 314, 690) under 
the Recurrent Budget and Seventy-Two Million, Five 
Hundred and Eleven Thousand, Six Hundred and Fifty-
Four Pula (P72, 511, 654) under the Development 
Budget for Organisation 2900, be approved and to form 
part of the Schedule of the Appropriation (2025/2026) 
Bill (No. 2 of 2025) of the estimates for the financial 
year 2025/2026. I move accordingly Mr Chair. I thank 
you.  

MINISTER OF LOCAL GOVERNMENT AND 
TRADITIONAL AFFAIRS (MR MOTSHEGWA): 
Ke a leboga Modulasetilo. Ke tsaya sebaka se go lemoga 
le go ema nokeng Tshutiso ya ga Tona. Ke mo eme 
nokeng ka mafoko a a ntseng jaana gore ke lemoga gore 
o ne a bua ka dikgang tsa justice system le correctional 
services. Ke simolole ka tsa correctional services gore 
go na le lekgotla lengwe la boditšhabatšhaba le le 
kileng la dira pego tebang le our prisons, gore the state 
of our prisons di mo seemong se se sa tsamaelaneng 
le international standards. Di mo seemong se go ka 
tweng go na le violation of human rights kana they are 
detached from the desired state ya human rights. Ke 
ka mabaka a ka fa batho ba tshedisiwang ka teng mo 
teng. Go na le ba ba a bong ba dirile offence tse e leng 
gore ga se tsa bokete jo bo kalo. Go tlhoka gore jaaka re 
ipeetse gore re bua ka correctional services, batho bao 
go nne le correctional programmes and rehabilitation 
mo matshelong a bone gore fa ba betlegile sentle, ba tle 
ba boele mo setšhabeng. 

Ke ne ke re e re fa ke ba ema nokeng, ke gatelele thata 
gore as a matter of urgency, e bile rona we are a human 
rights-based Government, go tshwanetse ga bonala jalo 
le mo go bone bao. 

Tota e bile rehabilitation programme kana e ama 
the psychological, the occupational base, and the 
educational base gore fa ba ya go tswa moo, e bo e le 
gore gongwe ba neetswe dithuto dingwe, ba ka dirisiwa 
le mo programmes and projects dingwe tsa agriculture. 
Ke ne ke bona kwa lefatsheng la ga Traore re gotwe 
o setse a simolotse go dira some of those progressive 
interventions. 

Dikgolegelo tsa rona tse dingwe batho ba kgotlhagane 
ka dipalo tse e leng gore they are three or four times 
capacity ya dikgolegelo ka fa di neng di ntse ka teng. 
Ke bua ya rehabilitation ka gore ba bangwe ba a bo ba 
dirile offences te e leng gore fa a ne a ka rethefadiwa 
kana a sobiwa sentle, o ne a ka boela mo setšhabeng. 
Jaanong ka fa dikgolegelo di ntseng ka teng, o ya go 
tswa e le senokwane se se fetang jaaka a ne a tsena mo 
teng. Ke nngwe ya tse e leng gore di tshwanetse gore di 
lebelelwe.

Fa ke tla mo go tsa justice system ka bophara ke gore, 
kana fa re bua ka human rights and equity, go na le ntlha 
e o neng o bua ka yone, ke dumela gore e raya le cultural 
rights gore fa re bua ka justice, ke gore re somarele 
le ditshwanelo tsa batho go ya ka merafe ya bone. E 
bile ka ke tswa kwa Ministry of Local Government o o 
lebaganeng le dikgang tsa traditional affairs, ke tsaya 
ke re gongwe go ya pele, re tseye mafatshe a mangwe 
in their jurisdictions like South Africa le ba bangwe 
gore mo Molaomotheong wa rona, re lemoge le melao 
ya rona ya Setswana, the indigenous law, African law 
kana Tswana law. Re se ka ra ikganelela fela mo go reng 
gongwe re bo re somaretse wa Makgoa fela kana o o 
adimilweng wa Roman Dutch Law. Gone moo go ka 
thusa.

Go na le Ministry of Child Welfare and Basic Education.  
Ke bone le nankola ntlha ya ditshwanelo tsa bana, ke 
gone fa ke rotloetsang teng gore re ye go tlhomama 
mo go yone particularly ka nako e e leng gore kwa 
malwapeng, mo dikoleng, go na le violation e ntsi ya 
ditshwanelo tsa bana. Our institutions of justice system 
di nne child friendly. Ke selo se e leng gore se ka nna 
botlhokwa ka tsela e e ntseng jalo.  



Hansard No 21618

Wednesday 12th March, 2025 ORGANISATION 2900-MINISTRY OF JUSTICE AND 
CORRECTIONAL SERVICES: Committee of Supply

E ntse e tsamaelana le ya cultural justice, ke lemoga 
gore le ne le supa gore go na le batho ba tshwana 
Basarwa gore re a lemoga gore kwa ba nnang teng, 
ditlhabololo di santse go saletse kwa morago. Jaanong 
ke re gongwe re se ka ra ikganelela fela kwa Central 
Kalahari Game Reserve (CKGR), lefatshe lotlhe ka 
bophara le gone kwa kgaolong e tshwana ya Mmadinare 
re na le settlements tse e leng gore ga go na metsi, ga go 
na basic development di tshwana dikole tse di lekaneng, 
clinics jalo le jalo. Ke ne ke re re rwale boikarabelo 
rotlhe re le Mapalamente, re le Puso gore batho ba ba 
santseng ba saletse kwa morago kana itsholelo e ne e 
ba kgaphetse kwa ntle ka lebaka le le telele ba merafe e 
mengwe, re dire jalo.

Ke wele ka gore…

MR LESEDI: On a point of clarification. Ke go leboge 
Mr Chairperson, ke go leboge Minister. Fa o debate 
ke a go utlwa mokaulengwe, ke gore ke tshwenngwa 
thata ke settlements tse o di buang tse o reng ga di na 
metsi, mme e kete o tlhalosa gore ga ba na metsi ka gore 
they were disadvantaged ke seemo sa bone. Ke batla 
go tlhaloganya gore a ga ba na metsi mo motseng kana 
ga ba na metsi as individuals? Ke makalela gore kana 
metsi re a tsaya rotlhe gone fa go wena fa, re bo re tlise 
dipompo tse tharo di tla di bapile di tswa kwa. Jaanong 
fa e le gore dipompo tse tharo di tla di bapile di tswa 
kwa, go santse go na le ba ba santseng ba sena metsi.

MR MOTSHEGWA: Ke a leboga. Kana seemo se o se 
buang, go tshwana le batho ba go fitlhela mo ntlong ya 
gago, e bo e le gore ba apaya dijo go sala go nkga stew. 
Fa o wena o santse o solofetse dijo, go bo gotwe go 
tsamailwe ka tsone di ile go jelwa golo gongwe, wena 
o setse fela. Ke sone seemo se se leng teng sa gore go 
na le matamo kwa Mmadinare, mme go na le kgaolo e 
tshwana ya Robelela kwa e leng gore ga ba ise ba bone 
phatlalatso ya metsi e e lekaneng. Ba santse ba a nwa 
metsi mo melapong. Kana re a itse gore metsi jaaka ke 
a bue, ke tshwanelo ya motho. Ba United Nations (UN) 
ba re metsi ke konokono mo ditshwanelong tsa motho, 
mme ke a leboga gore o bo o nthusitse go sedimosa seo.

Ke itse gore go na le Mapalamente le Batswana ba 
bangwe ba go neng ga kgatlampolwa ditshwanelo tsa 
bone ke ba sepodise, ke ba Directorate of Intelligence 
and Security (DIS). Jaanong re tshwanetse gore rona le 
mo Pusong e go ya pele, re dirisa ministry wa gago; ba 

sepodise ba bo DIS le ba bangwe, ba rutwe thata gore 
motho fa e le mmelaelwa, le fa gongwe a tshwerwe, 
o tshwanetse a neelwe ditshwanelo tsa gagwe. Mo 
makgetlhong a a fetileng re ne re bona seemo se e leng 
gore batho ba idiwa access to legal representation kana 
consultation. Ba lelwapa ba re ba eletsa go mmona 
le gone go le thata. Jaanong ke nngwe ya the reforms 
tse e leng gore as a human rights based Government, 
re tshwanetse ra di dirisa. Re sale morago ditsela tsa 
go tlhotlhomisa le go tlhatlhoba, tsamaiso ke yone e 
tle e go nopole gore a mme o molato kana jang mme 
wena distshwanelo tsa gago di setswe morago. Ke 
tsaya ke re nako e re tlaa bong re dira ditshekatsheko 
tsa boammaaruri tsa Molaomotheo gore o tshwanetse 
gore o nne ka tsela e e ntseng jang, that will be another 
opportunity for us to entrench justice in our system ka 
tsela e e ntseng jalo. 

Ka bokhutshwane Modulasetilo, ke eme…

MR MOALOSI: On a point of elucidation. Ke a leboga 
Modulasetilo, dumela Honourable Motshegwa. Ke 
lebogela chance e o e mphileng gore ke akgele especially 
mo kgannyeng yone ya go tsuolola ditshwanelo tsa batho 
ba e leng gore ba a bo ba tshwerwe e le babelaelwa. Rre 
wa lepodise o kile a nthaya a re fa dikgang tse di ya go 
fela, o tlaabo o tsamaya ka mpheetšhane e le gore it has 
nothing to do with the case e e neng a e dira, e le go 
mpolelela fela gore state se na le power. Cases tsa teng 
le gompieno ga di ise di fele, Goromente o tlaabo a dira 
interlocutory application, appeal, g tweng, gore madi a 
me a fele. Legale ga ka ke ba mphetsa ka gore I work 
very hard. Thank you.

MR MOTSHEGWA: Ke a leboga. In summary fela 
ke ne ke raya gore we should avoid, and we should 
transcend beyond that situation e e leng gore a state 
can exercise terrorism upon its citizens. Ke selo se e 
leng gore se ne se sa tshwanela. Tsamaiso ya rona ya 
lefatshe, ya puso ya batho ka batho e tshwanetse ya nna 
that strengthens the institutions, democracy, and the 
processes tse e leng gore di tlotla ditshwanelo tsa batho. 
Yone process fa e le gore o molato, ke yone e go bone 
molato, mme o o lebisiwe sentle, le dikatlholo e nne tse 
di tshwanetseng. 

Ke simolotse ka go bua ka the state of our prisons le 
the need for rehabilitation. Ka go rialo, ke ema kopo 
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e nokeng gore re nne lefatshe la justice, fairness and 
impartiality in our undertaking. Thank you.

MINISTER OF LABOUR AND HOME AFFAIRS 
(MAJ. GEN. MOKGWARE): Tanki Modulasetilo, 
tanki Motlotlegi Minister of Justice and Correctional 
Services. Rraetsho, ke dumela gore lephata le la gago le 
le sha, mme fela ke batla gore ke go eme nokeng, ke go 
kgotlhatse, ke bo ke go reye ke re madi a o a neetsweng 
a kwa tlase, mme o tswelele o leke ka one. Ke batla gore 
o itebagantse le dilo tse di tsamaelanang le botshelo jwa 
Motswana yo o kwa gae.

Selo sa ntlha motlotlegi ke go gakolole ke re mo 
Botswana the legal system is very expensive. Sengwe 
le sengwe se se tsamaelanang le molao mo ga rona se 
a tura, mme ke kopa o lebelele leotwana le le tona le la 
molao go simolola motho a dira molato, a tshwarwa, a 
tlhotlhomisiwa, a ya kwa tshekong, a bo a isiwa le kwa 
kgolegelong tota. Kana ke gone kwa go felelang teng 
mo gotweng successful prosecution. Kana rehabilitation 
a setse a tswa kgolegelong fa e le gore o ne a bonwe 
molato. Dilo tse tsotlhe di diretswe rona ba re senang 
madi, ba re dikobodikhutshwane. 

Fa re tla go tsena mo Molaomotheong fa o tla go 
baakanngwa, re lebeleleng batho ba ba kgakala. Ke go 
fe dikai ke re mo go rona go setse go tlwaelesegile gore 
batho ba tengnyanateng ba e leng gore ke bone ba re 
bonang ditswammung tse dintsi kwa go bone kana dipe 
tse dintle, ke ka simolola ka ba ba neng ba fudusiwa 
kwa Kasane go dirwa park ba bo ba tsewa ba ya go 
kgobokanngwa fale, batho bao ga ba ise ba ba bone le 
fa e le sepe.

O ka tsena ka CKGR jaaka gompieno o bua ka bagarona 
ba Basarwa, go bonwe diteemane, go bonwe eng koo 
ba beelwa go sele, bone ga ba a bona sepe. Fa ba re ba 
a itsheka go a tura. Ke gore ba simolola fela lantlha ka 
go reka mmueledi, ditsheko tsa teng di bo di tsena e nna 
telele mo motho a felelwang le ke tshepho mo tseleng 
gore o a seka. Ke go fe sekai fela jaaka fa gaetsho fa; 
bahumi ba tseneletse batho ba ba tseela ditsha mme ga 
gona gore ba ka seka jang. Fela fa a seka lantlha a tsenya 
case ya gagwe, selo santlha go raya gore case e tlile 
go tsena after four years, ga a na madi a lawyer. Re 
bo re re re siela kwa go yone Legal Aid e ke bonang e 
le ka fa tlase ga gago gore o tshwanetse go e sekaseka 
gore tota e thusa bomang. Le gompieno o tle fela mo 

Palamenteng o supe gore fa e sa le e dirwa e thusitse 
batho ba le kae. Go thusa motho ga ke reye go emela 
motho a bo a latlhegelwa ke case, lawyers tsone di bo di 
tsaya madi. Ke raya e thusitse motho gore a fenye case 
kana yo o tseetsweng lefatshe a sena dithata a sa bereke, 
jaaka batho ba tseelwa lefatshe jaana ke bahumi. Dilo 
tse ke a go kopa motlotlegi gore ya go di sekaseka, o di 
lebelele, o bo o netefatse gore mo Molaomotheong di 
nne teng. Gompieno jaana re na le bangwe bahiri ka ke 
utlwa o bua ka Industrial Court, e bone mohiri molato 
gore ga a duela motho salary e bo e sena dithata. E bo 
e go raya e re ke go fa Deputy Sheriff, fa go tsenwa 
kwa o fitlhela motho a fetoletse dithoto tsa gagwe mo 
baneng, ene ga a na sepe, ba court ba re ba feletse foo 
ga gona se ba ka se dirang. Motho o kolota batho, batho 
ba berekile, o tsweletse ka botshelo, motho ene ga a na 
madi o na le mathata. Dilo tse re tshwanetse gore tota re 
di emele ka dinao mongwame, e re fa o dira melao e ya 
gago, ke kopa o tsamae le molao mongwe le mongwe o 
o amanang le botshelo jwa motho. E bile o dire gore go 
nne motlhofo gore yo o senang madi a le mosetlhanyana 
jaaka nna jaana wa mohumanegi, a kgone go bona 
justice. Ke gore re leke go seka batho bone ba ka gore 
gompieno jaana go thata. 

Le fa o ka ya kwa Land Tribunal, go na le cases tse di 
nang le bo three to four years motho a tseetswe setsha 
a re o a itsheka. Se tserwe fela ka bomo ke bogodu jwa 
batho ba land board a dirisana le mohumi yo, ga gona 
gore o ka itsheka jang. 

MR MAPULANGA: Elucidation. Ke a leboga 
Modulasetilo, tla ke go leboge Tona. Kana kgang e o 
e buang eo le gompieno kwa ke tswang teng e santse e 
tsweletse. Fa o utlwa re santse re gogagogana ka dikgang 
tsa phudugo, re na le project gompieno e e tsweletseng 
gotwe go fudusiwa batho ba tswe mo bo Kgaphamadi. 
Ba sa le ba kopa go neelwa chance ya gore lefatshe le le 
tsewang mo go bone, le neelwe tlhwatlhwa e e botoka. 
Puso yone e kgarametsa fela ba palelwa le ke gone go 
itsheka. Dikgang tsone tseo di ntse di tsweletse. 

MAJ. GEN. MOKGWARE: Tanki motlotlegi. Ke 
batla go le kopa lotlhe mo Ntlong e batlotlegi gore fa re 
tla go baakanya Constitution, a re dire gore fa batho ba 
fitlhelwa mo nageng ya bone go bonwa ditswammung, 
a ba nne part and parcel of the development. Bogolo e 
nne koporase. Ga re ka ke ra fitlhelwa fela mo motseng 
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wa rona go na le diteemane, go bo gotwe le a fudusiwa 
jaanong le ya kwa. Go bo go ya go tsewa motswakwa 
gotwe ke investor o tlile to own, lona le bo le bewa kwa 
go senang metsi, re bo re palelwa le ke go dira le tsela le 
dikole. Ke eng le sa nne part of the investment, gakere 
ke lona beng ba lefatshe? Lefatshe le nna contribution 
ya lona. Jaanong a re tleng re dire jalo. Molao o o tswang 
kgakala o gotweng fa o beilwe lefatshe the rights tsa 
gago is only 3 meters (m), go tswa foo kwa tlase ga se ga 
gago, o a fudusiwa. That is unfair. Golo mo go tsentse 
Batswana ba le bantsi mo lehumeng, a re lebeleleng 
kwa mafatsheng a mangwe a bo Israel le America, you 
become part and parcel of the development in that area, 
fa le fudusiwa go dirwa gore matshelo a lona a ka nna 
botoka. Rona re humanegisa batho ba rona ka gore kwa 
re ba isang teng re palelwa ke go dira ditsela mme e 
bile bosetlhogo, re bo re tsaya le madi a teng re ya go 
tlhabolola ba bangwe ba ba botoka ba bua Sekgoa. 

E nngwe e ke batlang go akgela ka yone mongwame 
ke yone e ya dikgolegelo tsa rona. A re lekeng go 
oketsa dikgolegelo tsa rona di nne dintsi, re a bona gore 
dirukutlhi di dintsi. Le gone re direle le ba ba ntseng ba 
senya maabane jaana ba re neng re ba ntsha mo Pusong 
gore ba fitlhele re ba baakanyeditse sentle go siame, ba 
kgone go ya go nna sentle. Re se ka ra nna setlhogo ra ba 
tsenya mo go tse di sa siamang tse. Go botlhokwa gore 
re dire jalo gore go lebege e le gore these prisons are 
rehabilitating people. Re bo re tswe le ka mananeo a go 
ba ntsha mo moweng o o maswe wa go senya, jaanong 
re ba busetse mo setšhabeng, e tle e nne bontlha bongwe 
jwa sone se re se batlang. Re ba supegetse gore se e seng 
sa gago sa setšhaba ke sa setšhaba, fa o le morongwa o 
morongwa. Re tle re tseye dilo tse mo go bone. Jaanong 
ema ka dinao o bone gore o a di baakanya. 

Ke bona kgang e o buileng ka yone ya bana, a re emeng 
ka dinao re bone gore melao e e tlhokomelang bana, e 
ba sireletsa e teng gongwe le gongwe. Golo mo ga rona 
ga child labour, ga go dirisa bana botlhaswa ka ditsela 
tsotlhe fela re bone gore re a go emisa re le Botswana. 
Golo moo go se ka ga tlhola go nna teng ka gore 
gompieno jaana, jaaka maloba ke le fa sekai ke re lotlhe 
gone fa le ipotse; fa e le gore go na le mongwe wa rona 
a tlogetse mosimanyana kwa morakeng a tlhokomela 
dipodi tsa gagwe, a a ikiteye ka thupana. E re fela a tswa 
gone fa ka Labotlhano a ye go mo ntsha mo tirong, a bo 
a tla ka ngwana yoo a ya sekoleng. Re se ka ra bo ra nna 

dikai tsa go sotlaka bana re ba gataka ka dinao. 

Child labour, human trafficking, gompieno batho 
ba gweba ka batho Minister, a re lekeng go dira ka 
methale e e ka kgonegang. Go a tshwenya thata ka fa 
re bonang dipalo tsa Batswana ba nyelela ka teng, ba 
bangwe ba sala ba nyelela ba na le dingwaga ba ntse ba 
sa bonwe. Kgang ke gore ba ya kae, a ga se yone part 
of human trafficking gore batho ba a nyelela, batho ba 
bone go le botoka gore ba ka dira kgwebo ka batho? 
A re baakanyeng gore selo santlha re nonotshe ba ba 
tlhotlhomisang dikgang tse pele. Gape re bo re oketse 
le dikatlholo tsa bone batho ba ba tshwarwang ba. Fa go 
ka diragala gore e re o le Minister ra bona go atlholwa 
raboko mongwe, ke ka itumela mo go maswe. Ga ke ise 
ke bone ope raboko a atlhotswe mme re ntse re bona 
batho ba bonwa ba ba nyeletseng ba sena dirwe dingwe 
tsa mmele. Golo mo go raya gore ka nngwe tsela melao 
mengwe ya rona e a tlhaela kana ga e tsamae sentle. Ke 
go kope ke re e re jaaka re tla go baakanya Molaomotheo 
jaana, dilo tse di nne mo teng. Re nne le stiff sentences. 

Bogodu jwa dikgomo jaanong re oketse re pagamele 
kwa pele. Bogodu jwa dikgomo bo tsweletse mo 
dikgaolong tsotlhe tsa Botswana. Se se botlhoko ke gore 
cases tsa teng di tsaya nako e telele, ba bangwe o neelwa 
bails di ka nna four cases tsa gagwe di ntse di sa tsene 
fela. Golo moo ga re ka ke ra bo ra go letlelela jaana. 
Kgang e tshwana le mo ga rona mo Gabane, go utswiwa 
dikgomo daily di fitlhelwa di bolailwe di tlhabilwe. Ba 
e bolaya ka bomo kana ba itse gore ga gona molato, ba 
tlile go tsaya nako e telele gore ba tle ba seke. Ke a 
leboga. 

MR KAPINGA: Thank you very much Mr Speaker. 
May I ask for indulgence from you Mr Speaker, I was 
processing something on my phone relating to my 
banking. Can I take the next slot? 

MR CHAIRPERSON: Honourable Gobotswang will 
therefore come before you. 

DR GOBOTSWANG (TSWAPONG SOUTH): Ke 
a leboga Mr Chairperson. Le nna ke ne ke batla gore 
ke tle ke bue ka dikgolegelo. Pele ga go tsena mo 
dikgolegelong, ke batla go tsibosa Batswana go lemoga 
gore Puso ya rona ya batho ka batho, kgololesego le 
tiragatso ya molao di okangwe ke leru le lentsho. Re 
tshwanetse go amogela seemo se re leng mo go sone, 
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re se ka ra iphitlha ka monwana. Re a itse gore re ntse 
re ngongoregela gore go na le diemo tse e leng gore 
bangwe ba rona, bogolo jang thata ba bomme ba na le 
dikgang tse ba tshosetswang matshelo; threat to kill, ba 
bo ba isa dikgang tsa bone kwa mapodiseng, e re di ile 
kwa mapodiseng, ba bo ba di busetsa kwa morago Mr 
Chairperson.

Dikgang tse di tshwanetse di re tshwenye, mme e bile 
re tshwanetse go baakanya molao o o ntseng jalo. Se 
se tshwenyang ke gore re bo re utlwa mo dikuranteng 
le mo metsweding ya maranyane gotwe Mopalamente 
wa Palamente yone e, o tshoseditswe botshelo ke 
Tautona wa lefatshe le. Kgang e bagaetsho e tona ka 
gore Tautona ga se motho fela, lefoko la ga Tautona ke 
molao. Fa Tautona a bua jaaka a buile jaana, ga se kgang 
e re tshwanetseng go e tsaya motlhofo. Ke batla gore 
Honourable Minister fa o araba, o re beye mo tseleng 
gore a mme gone mo tsamaisong ya lona ya UDC, a 
Mopalamente fa a boditse potso e e fatlhang Puso, a o 
ka lebisiwa molato o a ka bang a o atlholelwa leso gotwe 
ke tsogologelo Puso? Kgang eo ke batla gore o tle o e 
arabele.

HONOURABLE MEMBER: Clarification.

DR GOBOTSWANG: Nnyaa, nako e khutshwane, ke a 
itse gore ke kgang e e monate eo.

HONOURABLE MEMBERS: …(Laughter!)…

DR GOBOTSWANG:  Ke batla go tsena mo kgannyeng 
ya dikgolegelo bagaetsho. Ke batla gore ke tsene mo go 
yone jaaka Rre Motshegwa ka gore fa gongwe o kare 
e a lebalesega. Re supe gore fa go tla mo lephateng le, 
le botlhokwa thata, ga go tlhokafale gore re tlhalose 
botlhokwa jwa lone ka gore ba tshwere batho ba ba ka 
nnang borai mo setšhabeng. Fa gongwe ka maikaelelo 
a gore ba ba bope gore ba boele mo setšhabeng. Go 
botlhokwa thata gore re ba tlhokomele bone ba ba ba 
tlhokomelang bale, ba re ba hirileng gore ba tlhokomele 
batho ba re batlang gore ba ba baakanye. Go botlhokwa 
gotlhe jaaka Honourable Minister gotwe conditions of 
service ya Prison Wardens e tlhokomelwe, ba tshele 
sentle, ba nne le dituelo tse di amogelesegang. Ba se ka 
ba berekisiwa dioura tsa bokgoba. Selo seo se botlhokwa 
thata because fa o lebile their conditions of service, they 
are virtually glorified prisoners themselves. Golo mo ga 
go a tshwanela gore go tswelele Honourable Minister. 

Re a itse gore le leka gore le ba age. Ke ratile kgang ya 
gore ba tlaa rutiwa ditiro tsa diatla gore ba bo ba ya kwa 
Madirelo Technical and Training Centre (MTTC) gore 
ba ye go direlwa certificates. Ke batla gore ke le tlhagise 
gore MTTC e le buang ka yone e, it is an empty shell...

HONOURABLE MEMBER: Point of order.

DR GOBOTSWANG: Jaaka e le gore Motion wa ga 
Honourable Lekau o tsile go re supegetsa maranyane le 
go kgauthana ga MTTC gore a e mo seemong…

MR CHAIRPERSON: Honourable Monageng ga 
go diriwe jalo. Hang on Honourable Member. Ga go 
diriwe jalo, ga o leke clarification e bo e re e pala o bo 
o re point of order. The Standing Orders are very clear. 
Tima microphone. Gobotswang tswelela. 

DR GOBOTSWANG: Mr Chairperson, kgang ya 
MTTC ga se e e leng gore go ka twe batho ba ka ya go 
tsaya certificates kwa go yone ka gore se re se itseng 
information e re setseng re na nayo, e ke tsayang gore 
Honourable Lekau o batla go e baya Palamente pele, 
ke gore le certificates tse go buiwang ka tsone ke tsa 
maitirelo. Di dirwa ke clerks, ga go na assessors. Ga 
go na batho ba ba ka tlhatlhobang (test) batho bao, ga 
ba yo, ba phatlaladitswe. Le tshwanetse gore le akanye 
ka tsela e sele fa e le gore le batla go dira thulaganyo e 
e ntseng jalo. 

Go na le kgang e nngwe e re tshwanetseng gore re 
simolole go bua ka yone re le setšhaba, re le Palamente 
ya the deep state. Kgang e ya deep state re tshwanetse 
re e ele tlhoko. Ke seemo se o fitlhelang batho ba ba 
sa tlhophiwang, ba sena maemo, ba sa bereke Puso, ba 
na le dithata tse di gakgamatsang mo tsamaisong ya 
mafatshe. Kwa America re a itse gore go buiwa ka bo 
Elon Musk. Mo Botswana mo re na le bo Elon Musk 
ba e leng gore ke bone gatekeepers fa o batla go bona 
Tautona, ke bone ba e leng gore ba ka re o bone Tautona 
kana o se ka wa mmona. Ba e leng gore le Cabinet e, 
they can reshuffle it, mme ga ba a hirwa ke Puso, gape 
ga ba a tlhophiwa, mme power ya bone ga e kana ka 
sepe. This deep state re tshwanetse go e ela tlhoko, re 
bone gore re ka e laola ka tsela e e ntseng jang. 

MINISTER OF JUSTICE AND CORRECTIONAL 
SERVICES (MR RAMAOTWANA): Point of order 
Mr Chairperson. Ga ke batle go kgoreletsa Honourable 
Member a debate a flow, mme certain words or 
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utterances di ka tloga tsa nna mo record gore go na le 
batho ba e leng gatekeepers, gore Tautona a bonwe, o 
bonwa ka bone. Ke ka go rurifaletsa gore ga go a nna 
jalo ka gore Tautona maabane o ne a na le caucus ya 
ruling party a ba raya a re mongwe le mongwe as long 
as a le available o ka mmona. Ga a tsene ka madi mo 
gotwe o a rekiwa gore o bone Tautona. That should not 
be part of the record ya gore gatwe go na le gatekeepers 
tse Tautona a di dirisang gore a bonwe. 

MR CHAIRPERSON: Ga ke itse, fa ke mo reeditse 
ga ke a mo utlwa attributing that to the situation as it 
pertains. I did not hear him saying so. Ke ne ke ithaya 
ke re o fa warning ya gore elsewhere this is what is 
happening. Jaanong ke ne ke santse ke reeditse gore o 
ya go wela kae fa le tlaa mo kgaupetsa. 

DR GOBOTSWANG: Ke a leboga. Ke ne ke bua jalo 
gore bagaetsho re tlhokomeleng diemo tsa the deep 
state gore di se ka tsa tsoga tsa wela mo go rona. Go 
na le dikgang tse dingwe tse e leng gore fa o ka di 
utlwa di buiwa, tse re santseng re di setse morago, o 
tlaa bona gore golo fa re tsamaela kwa bothateng. Ka 
nako ya Puso ya maloba, company e filwe tender ya 
consortium ya P250 million, mme e sa tlisa performance 
bond, mme performance bond e e le requirement, a bo 
e re Goromente yo o tsenang, o bo o utlwa gore gatwe 
mme kompone ele, e e sa tlisang performance bond, 
jaanong e letleletswe gore e ka tswelela e bile ya tlisa 
performance bond mo bogompienong. Gone mo go 
tshwanetse go re tshwenya ka gore re bua ka kgang e re 
tshwanetseng go e tlhotlhomisa re bo re bone gore golo 
fa go diragetse eng. Ke dilo tse re di setseng morago re 
batla go itse boammaaruri jwa teng gore golo fa go ka 
tswa go diragetse ka tsela e e ntseng jang.

Jaanong bagaetsho, ke tsaya gore re tshwanetse go 
atolosa dikgang tsa rona tsa justice gore di tsene mo 
seemong sa gore o ipotse gore fa o le kgaolo….

MR LEKAU: Point of order Mr Speaker. Good 
afternoon Mr Chairperson and the House. Motlotlegi 
is imputing improper motive on the UDC. By alleging 
gore a bo a batla go rurifatsa gore UDC or the ruling 
party of now e file kompone nngwe gore e tswelele 
without performance bond, mme go sena substantive 
information. Ke dumela gore fa a tlisa puo e e ntseng 
jaana, mo bangweng ba ka dumela gore go raya gore 
UDC le yone e tshwana fela le Puso e e neng e feta. 

Jaanong ke kopa gore fa e le gore kgang eo o a e rurifatsa 
gore go diragetse jalo, a ntshe bosupi a se ka a e pharega 
fela jalo, a re manega. Ga re tshwane le Domkrag, ba ba 
hibidu, re ba tala.

MR CHAIRPERSON: Nnyaa, mme a re o na le 
information, tota o e setse morago o a tlhotlhomisa go 
batla go itse bonnete jwa kgang e gore a kompone e ne ya 
re ka nako ya fa e submit a bo e sa fitlhelele requirement 
ya performance bond, jaanong ya re go tswa foo Puso e 
sena go fetoga, e bo e le gore gatwe e tlise performance 
bond. Jaanong a re ke dikgang tse a di setseng morago 
tse a batlang go bona gore nnete ya teng e wela kwa kae. 
Ke tsaya gore he is not imputing as I understand him, 
he is cautioning and he is saying ke dikgang tse a di 
setseng morago gore a tle a bone gore di wela kwa kae.

MR MONAGENG: Point of order. Kgantele…

HONOURABLE MEMBERS: …(Laughter!)…

MR MONAGENG: …he is still on the floor akere. 
Mopalamente yo o tlotlegang o ne a re Tautona o 
tshoseditse Mopalamente yo mongwe botshelo. Jaanong 
ke ne ke re kana golo fale go ne go buiwa ka a message 
wa WhatsApp, jaanong go na le gore fa gongwe account 
ya motho e bo e le hacked.

HONOURABLE MEMBERS: …(Laughter!)…

MR MONAGENG: Ka jalo, ga a na bosupi jwa gore a 
message ole o genuine, ga a itse the authenticity of that 
message.  Jaanong a a se ka a re Tautona o tshoseditse 
motho, o kare o e bua a le sure gore mafoko ale ke a ga 
Tautona.

MR CHAIRPERSON: Honourable Monageng, o ne a 
setse a fetile kwa ntlheng eo, gape ke tsaya gore you 
were here yesterday. If you were, you would know what 
happened. Honourable Gobotswang, conclude your 
debate.

DR GOBOTSWANG: Ke a leboga Mr Chairperson. 
Bagaetsho, re tshwanetse gore re atolose kgang ya rona 
ya justice. Ke gore fa re le Tswapong South re beilwe 
ka fa mosing wa ditlhabololo, re sena senior secondary 
school, re sena le fa e le setshosa sa khansele mo 
kgaolong ya rona, re sena bo Citizen Entrepreneurial 
Development Agency (CEDA) bo Local Enterprise 
Authority (LEA), go sena sepe fela bo Mmakaseterata, 
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go sena le fa e le sepe, re ikuela kae? Dikgang tse re 
tshwanetse gore re di bue. Fa re bua ka justice and 
equity, re tshwanetse gore re se ka ra baya fela gore 
Mokhanselara o tlaa ya kwa khanseleng a ya go bua, 
Mopalamente o tlaa ya kwa Palamenteng a ya go bua. 
Mongwe o letse a bua ka balkanization of the north and 
southern. Re tshwanetse gore re atolose justice gore re 
kgone go bona gore di tsena fa kae. 

Re sale re solofeditswe diofisi tsa ga Mmakaseterata 
kwa Machaneng ka gore go ne go lebilwe gore prisons, 
police le revenue di kwa Machaneng. E ne ya tsena mo 
lenaneong ya bo ya tswa. Honourable Minister, ke batla 
gore fa o araba gongwe o tle o tlhalose gore kgang e ya 
diofisi tsa ga Mmakasetera kwa Machaneng, wena e rile 
o lebelela o goroga, o bone di felela kae? 

Go na le kgang e nngwe gape e go buiwang ka yone 
mo Aferika yotlhe ya batho ba ba neng e le makgoba 
ka dinako tseo. Mafatshe a a akotseng gore ba bo ba ba 
dirisitse ka fa ba ba dirisitseng ka teng, go diragala ka 
tsela e e ntseng jang? In our context, kgang ya rona e 
mo go Banama and Baherero ba lefatshe le, ba ba neng 
ba ganyaolwa ke maJeremane, bangwe ba bo ba tla go 
wela mo kgaolong ya rona. Jaanong go na le thulaganyo 
e go lekwang gore Banama and Baherero ba ba neng 
ba ganyaolwa ba felela ba le kwano, go ka dirwa jang 
gore ba thusiwe gore ba bone ditshwanelo tsa bone. 
Honourable Minister, ke kopa gore fa o araba kgang e, 
o tle o e tlhalose gore rona re le Botswana re thusa jang 
Banama le Baherero ba lefatshe la Botswana gore ba 
bone ditshwanelo tsa bone? 

Bagaetsho, there is a lot of injustice mo Botswana, 
perpetrated mainly by Government departments. Batho 
ba a sokola. Le tshwanetse le baakanye Puso e ya 
boswele mo maphateng. Re na le dikgang di le dintsintsi 
re le Mapalamente tsa batho ba ba ileng court mme ba 
feta ba fiwa ditshwanelo tsa bone, mme maphata ba 
gana ka tsone. The supplies officers, technical officers 
ba brigades, barutabana, nurses le masole ba ya kwa 
court ka ditshenyegelo… Balete ba fenye e re ba sena 
go nna ba fenya, maphata a gana ka ditshwanelo tsa 
bone. So, kgang e le tshwanetse gore le e sale morago. 

Go bo go nna le ba e leng gore bone ga ba na dithata 
mme ba a lela. A le raya gore gompieno go siame gore 
go bo go na le Dikgosana tsa Tetlanyo, e bo e le gore ba 

bangwe ba a duelwa, ba bangwe ga ba duelwe? This is 
injustice, ka go reng? 

Go bo go nna le bana ba e leng dialogane tsa bo 
DDT College le Botswana University of Agriculture 
and Natural Resources (BUAN) ba e leng gore ga 
ba bone ditshwanelo tsa bone. Ba DDT ga ba kgone 
go kwadisiwa, ga ba kgone go hirwa, ba BUAN ba 
agricultural extension le bone ba mo phefong fela. These 
things are perpetrated by the Government departments, 
mme go mo go lona gore le baakanye diemo tse di 
ntseng jalo. Mapodise le masole ba lela ka promotions 
le ka go tlogedisiwa tiro ka early retirement. Puso ya 
UDC, la re motho yo le reng a retire at 45 years a ye go 
dira jang?

MR CHAIRPERSON: E go tshwere. 

DR GOBOTSWANG: Ke a leboga Mr Chairperson.

ASSISTANT MINISTER OF COMMUNICATIONS 
AND INNOVATION (MR NTLHAILE): Thank 
you Mr Chairperson. Mr Chairperson, Honourable 
Morolong o nkopile gore a tsene pele ga me.

MR CHAIRPERSON: Honourable Ntlhaile, you 
would have forfeited your slot.

MR NTLHAILE: Nnyaa Mr Chairperson, ke a kopa. 
Ke ne ke kopa to swap le ene.

MR CHAIRPERSON: Ga le swap ka gore ga a yo on 
the list.

MR NTLHAILE: Ke mathata Mr Chairperson. Thank 
you Mr Chairperson. Ke emela go ema Tona nokeng 
mabapi le kopo e ya madi a ministry wa gagwe. Ke supe 
gore lephata le le botlhokwa thata mo matshelong a 
Batswana ka gore tse di tlhokegang gore Motswana a 
di bone e le tshiamelo, di bonwa mo go lone lephata le. 
Madi a a kopilweng fa Modulasetilo go botlhokwa gore 
re sekaseke gore a mme re mo neetse ditsompelo tse di 
lekaneng ka gore mathata a lephata le a a boitshegang 
mme e bile a le botlhokwa. 

Sengwe se ke kopang Tona gore a se lebe, a se sekaseke, 
a tlhomamise gore se nna teng ke gore lephata le kana 
le bua ka to provide humanitarian support to asylum 
seekers and also to combat human trafficking. Jaanong 
ke re gone fa re na le mathata mo lefatsheng la rona. Puso 
e ya UDC, ke ya ntlha mo lefatsheng la Botswana e re 
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ka buang re papametse gore e na le maikaelelo a matona 
a gore dikgang tsotlhe tse di amanang le tshotlakako 
ya batho ba e leng gore re ka re ke the marginalised 
communities, batho ba ba tlhokileng lesego thata mo 
tšhabeng, re tlhomamise gore ba bona tshiamelo, mme 
ka e bona ka lephata le tshwana le lone le. Ke go kope 
gore o tsamaele kwa Kgaphamadi kwa Gaborone North 
mme o tlhome matlho mo mabakeng a a feleletsang 
a dira gore go nne le ditiragalo tsa human trafficking, 
batho ba tsewa ba ya go dirakakwa, ba sotlakakwa 
bosetlhogo, ba dirwa dilo tse di hutsafatsang. Dilo tse 
di teng mo kgaolong ya Gaborone North. Tona, ke kopa 
gore a lephata la gago le dire ka gotlhe gore o tsene fa 
Kgaphamadi fale go bona selelo sa khuranyo ya meno. 
Bana ba ba nnang kwa Kgaphamadi travel long distances 
selekanyo sa bo 10 kilometres ba ya kwa dikoleng. Then 
ask yourself Honourable Minister, kana this August 
House gore a mme seemo se ga se se re ka felelang re 
na le diemo tsa bana ba lefatshe le ba ba tsewang? E le 
gore jaanong ba wela mo direng tse di ba lalelang ka 
ntata ya gore ga go na dipalamo kana dikoloi tse di ba 
tsayang di ba isa kwa dikoleng sekgala sa 10 kilometres. 
A lephata le Tona le eme ka dinao le tshwaragane le 
maphata a mangwe jaaka la Thuto go bona gore re ka 
dira jang gore re tlhomamise gore go nna le dikole gaufi 
le kwa bo Kgaphamadi go iletsa gore re se ka ra felela 
re expose bana rona to human trafficking. Tona, ke ka go 
tlhomamisetsa gore tota se is an urgent matter, e e neng 
e batla gore e potlakelwe. 

Tota maikaelelo ke gore, let us remove all conditions, 
situations tse di ka bakang gore go felela go na le seemo 
se e leng gore tota ke sone se re batlang gore se se ka sa 
nna teng. Se sengwe gape Tona ke gone gore, a lephata 
le rraetsho re eme ka dinao, re tlhomamise go bona gore 
mabaka otlhe a a dirang gore motho fa a bonwe molato 
a felele e le gore o tsena kwa dikgolegelong, mme pele 
ga a tsena kwa kgolegelong o feta kwa diofising tsa 
mapodise. Ba sepodise ba kgona gore ba mo tshware, 
ba mo latse in a cell. Jaanong ke re nako e gorogile 
Tona ya gore re sekaseke, re bone gore, a mme motho 
ga a atlholwe pele ga tota a bonwa molato, ka gore fa 
o tsenngwa mo teng ga cell e e leng gore botshelo jwa 
gago…ke monkane o a bo o setse o tsene in a cell. Kana 
toronko e le yone go tshwanelwa gore mo pakeng ya 
gompieno, Goromente yo e leng gore ke wa ditshwanelo 
tsa setho, maikaelelo a rona ke gore, a re simolole gone 

foo Tona, re tlhomamise gore the police holding cells 
ga se tse e reng jaanong fa o beilwe gone foo gotwe o 
santse o emetse gore o ka botswa dipotso e bo botshelo 
jwa gago bo a kgautlhana. Seemo sa cells ga se sone 
fela se e leng gore…ga go na setho, tota ditshwanelo 
tsa setho di a gatakiwa ka nako eo fa o tsentswe mo 
police holding cell. Jaanong ke re, a e nne seemo se 
eleng gore Puso ya rona Tona, ke a itse gore ke sengwe 
se se gaufi le wena, mme e bile ke dingwe tsa dilo tse o 
ka di tsibogelang…

ASSISTANT MINISTER  OF WATER AND 
HUMAN SETTLEMENT (MR MOTSAMAI): 
Clarification. Ka bonako fela ke ne ke batla go gatelela 
mafoko a a buiwang ke Minister ke mmotsa potso ya 
gore, a o raya jaaka fa gongwe mo dikgolegelong le 
cells tota, o kgona go fitlhela motho wa mme a na le 
ngwana wa dingwaga, fa gongwe di le kwa tlase ga two 
years tota, a le mo toronkong le ngwana, gore diemo tse 
ke tse o buang ka tsone gore di tsibogelwe, go bonwe 
gore bana ba babalelwa ka tsela e e ntseng jang? Ke a 
leboga.

MR NTLHAILE: O e tshwere sentle Tona, o e tshwere 
sentle rraetsho gore, re batla…Puso ya rona ke ya 
ditshwanelo tsa setho. Ke sone se re ikaelelang go se 
dira Tona, gore Goromente a eme ka dinao, ke sone se 
re reng, re kopela Tona gore a okelediwe madi, nako e 
madi a tla a bonalang ka yone re bo re ka mo latlhelela, 
gore diemo tse tsa cells di baakanngwe. Kana Tona le 
Modulasetilo, maikaelelo ke gore, ga re batle Goromente 
e nne wa go otlhaya batho, ka gore motho o ne a tlhoka 
lesego e bo e le gore jaanong re mo okeletsa bohutsana. 
Let us start the rehabilitation process, pele ga re ya go 
tsena kwa legatong la gore motho a bo a tsenngwa in a 
cell, motho a bo a ya go tsenngwa mo toronkong. The 
focus should be to rehabilitate the offender. Ke tumelo e 
tota ke dumelang gore, fa re ne re ka tsaya eo, ga nna le 
rehabilitation centers. A rehabilitation center ke lefelo 
le e leng gore ga o sotlakake motho mo go lone, ga o 
mmeye mo seemong se se makgwakgwa. O mmontsha 
gore go na le ka fa a ka tshwanelwang ke gore a tshele 
botoka ka teng. 

Jaanong ke re, the very fact ya gore lephata le re fetotse 
leina la lone ra le dira gore go nne le correctional 
services mo go lone, ke bokao jo re tshwanelwang 
ke go bo tshela, re bo diragatse re le Goromente wa 
ditshwanelo yo mosha. 
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Modulasetilo, ke re seemo se ke rotloetse, ke bo ke eme 
nokeng Tona mo kopong ya gagwe ya madi…

MINISTER OF ENVIRONMENT AND TOURISM 
(MR MMOLOTSI): Elucidation. Ke re a mme ga o 
bone gore thulaganyo e e leng teng gompieno, e e leng 
gore fa go tlisiwa batho ke Deputy Sheriffs for civil 
imprisonment, dikgolegelo tsa rona mo nakong ya 
gompieno… kana tsamaiso ke gore, bo Deputy Sherriff 
ba tshwanetse gore ba duelele upkeep ya batho ba. 
Dikgolegelo tsa rona di tsaya batho ba fela, e bo ba sa 
tseye madi kwa bo Deputy Sheriff, go bo go raya gore 
batho ba ba jesiwa ke Goromente, ba tshwanelwa ke 
gore ba ka bo ba jesiwa ke Deputy Sheriffs. Go bo go 
raya gore gone golo mo go rotloetsa gore jaanong bo 
Deputy Sheriff ba nne ba tshele batho kwa ditoronkong, 
go sena rehabilitation e o buang ka ga yone. 

MR NTLHAILE: O e tshwere sentle mokaulengwe, 
o e tshwere sentle Tona. Ke yone thulaganyo tota e e 
maleba, e re leng Puso e re ikaelelang gore jaanong re 
fetole dilo. Re nne Goromente e seng yo o sotlakakang 
jaaka re ne re bona mo Pusong ya maloba. Re nne 
Goromente yo o kutlwelobotlhoko, yo re eletsang go 
aga Motswana yo mosha, ke tsela e re buang ka yone. 
Ke re ka mafoko a le kalo ke boele morago, ke eme 
nokeng Tshutiso e.

MINISTER OF COMMUNICATIONS AND 
INNOVATION (MR TSHERE): Ke a leboga 
Modulasetilo. Ke buile Modulasetilo. Mma ke simolole 
pele ka go leboga thata Tona. Tona o bua ka gore o ya go 
bula ofisi ya Legal Aid Botswana kwa Mahalapye, selo 
seo re a se lebogela thata, ka gore kwa Mahalapye re ntse 
re sokola re ya kwa ofising e e kwa Palapye, jaanong 
golo moo go a tura. Kana go ya kwa Palapye fela go ja 
P30, jaanong o bo o bona gore go ya koo go ntse go re 
sokodisa jang. Jaanong ke leboga thata gore wa re o ya 
go e bula kwa Mahalapye, batho ba Mahalapye ba tlaa 
bona dithuso segautshwane. 

Se sengwe se ke se lebogang thata mo puong ya gago 
ke gore wa re, ba dikgolegelo ba dira dijo gore jaanong 
ba tle ba ijese. Ke ne ke utlwa mokaulengwe a bua 
gore, gongwe o tle ka mogopolo wa gore…ke batla 
gore gongwe o tle o e ntlhatswetse gore, a o raya re 
ka dirisisa magolegwa gape gore gongwe ba leme kwa 
Pandamatenga, Banyana farms, ba ntshe dijo, e le yone 
karolo ya gore a bo ba serve kgolegelo ya bone jalo? 

Sone se fa o ka se lebelela ka leitlho le le ntŝhotŝho 
gongwe se ka re boela, ka gore go ka nna le free labour 
foo. Ke selo se ke tsayang gore ministry wa gago fa o ka 
e ela tlhoko gore ga ba ka ke ba sia ba le kwa tshimong, 
gongwe go ka re thusa. 

Se sengwe jaaka bakaulengwe ba ntse ba bua, 
ditoronko di tletse fela thata, mme go supafala gore 
di overcrowded. Mme ga ke tseye gore Tona, go tsaya 
magolegwa re ba kataganya mo kamoreng e nnyennyane 
ke karolo ya katlholo. I think katlholo e ke gore, ba tsene 
mo toronkong, e seng gore ba kgotlhagane ka gore ba 
kgotlhagane mo go kanakaka… e bile go ne go supagala, 
ke gakologelwa ke reeditse Judge mongwe mo debate 
nngwe mo dingwageng tse di fetileng a bua gore, 75 
per cent ya magolegwa gantsi ba tswa kwa Makgotleng 
a rona a Setswana. Jaanong ke bo ke ipotsa gone foo 
gore, go raya gore Makgotla a rona a Setswana ba isa 
batho thata ka bokete kwa toronkong, selo se se ka tswa 
se bakiwa ke eng? A se bakiwa ke gore gongwe ga ba 
na mowa wa bopelotlhomogi, kana ga ba kale dikgang 
sentle? A ko o sekaseke kgang e, o bone gore re ka 
thusana jang le ba Makgotla a rona a Setswana.  

Se sengwe se ke tsayang gore gongwe e ka nna 
tharabololo ya segompieno fela… 

MR HIKUAMA: Clarification. Ke a go utlwa 
Honourable Minister. A ga o kgone go lemoga gore…
ka Makgotla a Setswana a mantsi go gaisa Magistrate 
Courts le High Courts, ga o bone gore ke possibility, e 
seng gore ke mewa ya batho ba ba atlholang? Ke gore 
in terms of proportion ba bantsi, le batho ka bontsi ba ya 
gone koo, go gaisa jaaka fa ba ya kwa makgotleng a o a 
ratang thata, a o a bokang.

MR TSHERE: Nnyaa, o se ka wa re ke a rata thata, 
ke a a boka. Ga ke re ke a boka, jaanong ka re, kana o 
gakologelwa gore tse di sekiwang kwa Makgotleng a 
Setswana le tse di sekwang kwa makgotleng a Sekgoa, a 
ke tlaa reng a Sekgoa, ga di tshwane, e bile le dikatlholo 
tsa teng ga di tshwane. 

Go a bonala ka fa puo e e neng e buiwa ka teng gore, 
bokete jwa batho ba ba yang kwa toronkong le ntswa 
re itse gore ditsheko tsa bone e bo e le tsa go letlanya, 
tsa go agisanya kwa tlase kwa, mme ba ba yang kwa 
kgolegelong ba bantsi. Jaanong ke kopa Tona gore 
a sekaseke kgang e. Re kgone go itse gore mabaka a 
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matona ke eng, fa e le gore go kgona gore 75 per cent ya 
magolegwa e bo e le gore ke a a tswang kwa Makgotleng 
a Setswana.  

Jaanong ke tsaya gore Tona o nkutlwile. Se ke neng ke 
akanya fela gore gongwe re ka se lebelela gape Tona, re 
mo Pusong e ntšha e e leng gone e tlang jaana e na le 
dikgwedi di le nne gongwe le malatsi. Ke go botse Tona 
gore a ga go kgonagale gore, o ka gakolola Tautona gore 
re itshwarele magolegwa a mangwe ba ba ka tswa ba 
setse ba le mo toronkong, go fokotsa go kokoana ga 
magolegwa mo toronkong. Go itshwarela magolegwa 
ke sengwe se se letlelelwang ka fa molaong ka fa tlase 
ga thulaganyo ya amnesty, e e leng the discretional 
powers tsa ga Tautona gore a itshwarele magolelwa. Re 
ne ra bona Tautona Barack Obama fa a tsaya Puso kwa 
America, o ne a golola magolegwa ba le over 3,000.

HONOURABLE MEMBERS: ...(Murmurs)...

MR TSHERE: Nnyaa, e seng dirukutlhi. O ne a golola 
magolegwa, ka nako eo o ne a golola magolegwa ba 
go neng gotwe they are non-violent drug citations. Ke 
gore batho ba ba fitlhetsweng ba tshwerwe ka diritibatsi, 
mme ba ne ba sa lwe, ba sena any violence attached to it. 
O fitlhetswe fela gotwe o ne o tshwere motokwane, o bo 
o isiwa kwa toronkong, jaanong bone bao ke bone ba ba 
neng ba gololwa kwa America. Jaanong le kwano o ka 
lebelela wena o le Tona, wa sekaseka. Ke tsaya gore ke 
lona le ka gakololang Tautona, la sekaseka magolegwa 
la bona gore ke bafe. 

Nngwe ya yone ke e e ntseng e buiwa gone jaana ya gore, 
magolegwa ba ba ileng kwa toronkong, ba tshwerwe 
ka gore gatwe ba ne ba kolota kana ba paletswe ke go 
sala morago tsamaiso ya lekgotla gore ba duele molato, 
ka tsela e e ntseng jalo ba bo ba ya kwa toronkong, ba 
bangwe gotwe ga ba a duela molato wa maintenance 
ba ya go tlatsa ditoronko tse. Ke raya gore Tona, ke 
akanya gore o ka kopa wa gakolola Tautona gore re 
golole magolegwa a mangwe, ba ba mo toronkong ka 
melatonyana e mesesanenyana e e seng ya sepe, e e ka 
tsenya ope mo diphatseng. Ke a itse gore thulaganyo e 
ya go golola magolegwa ke karolo ya go tsenya le yo o 
ka tswang a ne a utlwisitswe botlhoko ke magolegwa 
bao. Thulaganyo eo fa e dirilwe yotlhe, go a letlelesega 
ka fa molaong gore o ka gakolola Tautona, a ba a golola 
magolegwa ba mangwe gore ditoronko di se ka tsa tlala 
jaaka di tletse phetelela. Sa bofelo ke go leboga gape 

Tona, gore o tlile ka thulaganyo e e reng go etelwa 
ga magolegwa go dirisiwa maranyane. Fa o ka tlang 
foo o bo o buisana ka video conferencing, o lebeletse 
legolegwa go sa tlhokafale gore le mo ntshe from the 
holding cells, mo gongwe go ka nang le kotsi ya gore 
o ka sia. Ke selo se sentle thata, fa o ntse o atolola kwa 
pele o tsenye le maranyane gore go kgone gore jaanong 
o kgone go mmuisa le fa a le kgakala. Kana ba bangwe 
ba tlaabo e le gore o tshwerwe kwa Mahalapye, jaaka 
gotwe toronko e tona e kwa Mahalapye, mme tota 
batsadi ba le kwa Maun. Jaanong e bo gongwe batsadi 
ba kgona gore ba tshwaragane le ene ka maranyane, ba 
kgone ...(Interruption)… ka nako e e rileng. 

MR MOTSAMAI: Clarification. Ke a leboga. Mma 
ka bonako sir ke riana ke re ga o bone gore nako e 
tsile thata ya gore, ka gore e bile re bua le Tona yo o 
okametseng badiragatsa molao, gore a semelele thata 
ka dikgang tsa borukutlhi jwa go tlodisa ditagi di tsena 
mo Botswana ka bokukuntshwane. To an extent e e leng 
gore re utlwalele didirisiwa mo teng ga dikgolegelo, le 
dibetsa tse di tshwanang le dithipa le tse dingwe. Ga o 
bone e le nako e e siameng ya gore re mo riana? Ke a 
leboga.

MR TSHERE: Ke a leboga honourable. Ee, o bua puo 
e ntle thata, kana ke go rotloetsa thata Tona le nna gore 
o lebelele lekwalo le le kwadilweng ke Rre Morupisi, 
ka gore o buile dikgang tse dintsi pele a ya toronkong, 
a tlhalosa gore o bone eng ka e bile o ne a tswetse kwa 
ntle. Jaanong re nne re lebelele dilo tse re leke go di 
baakanya, ka gore go buiwa e le gore golo kwa go tletse 
diritibatsi tse di gakgamatsang kwa toronkong, re sa 
itse gore di tsena jang. Ba bangwe ba a tle ba letse. Ke 
kile ka gakgamala Tona, ke go fa e le sekai, ke kile ka 
leletswa ke motho a re o kwa toronkong, ke mmotsa 
gore wa re o kwa toronkong, ke mo raya ke re nnyaa, 
nnyaa o se ka wa ba wa tlhola o nteletsa. 

HONOURABLE MEMBERS: ...(Laughter!)...

MR TSHERE: Ke mo raya ke re naare o dule kwa 
toronkong, ke itse gore o kwa toronkong, ke bo ke 
mmotsa gore a o dule a re, “nnyaa, ga ke ise ke tswe,” 
ke mo raya ke re e le gore o nteletsa jang o le kwa 
toronkong. Jaanong dilo tse o di ele tlhoko Tona, go raya 
gore batho ba na le phones kwa toronkong, ga se selo se 
se ka kgatlhang.
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Sa bofelo se ke neng ke batla go go kopa sone Tona 
ke gore, kwa mafatsheng a mangwe a a tlhabologileng, 
go a letlelelwa gore e re fa o le mo kgolegelong o na 
le mosadi, o letlelelwa gore nako nngwe ka weekend 
gongwe gangwe fela mo kgweding, mosadi a go etele a 
tle go lala le wena, e bile fa gongwe o ye go lala le ene 
kwa ntle. Go a letlelelwa fela sentle mo molaong, a ko 
re dire thulaganyo ya gore re se ka ra thuba malwapa, ka 
gore batho ba ile toronkong. O letlelele gore mosadi kana 
monna wa gago, a kgone go go etela kwa toronkong. Ke 
a leboga, and I support the Bill. 

MR KAPINGA (OKAVANGO WEST): Thank you 
very much Mr Chairperson. Mr Chairperson, ke go 
leboge, o tlaa intshwarela ka the hiccup that occurred 
earlier. I have a few issues to raise with regard to the 
Ministry of Justice. Ya ntlha relates to juvenile justice, 
and this is from personal experience gore go a diragala 
gore ngwana o tlaabo a dira molato a le monnyennyane 
under the age of 18 years, e bo e le gore case e a diiwa 
ka bomo, deliberately or out of negligence, mma ke e 
beye jalo. E bo e diiwa fela go fitlhelela ngwana a ba 
a ya go tshwara 18 years, e bo jaanong a isiwa kwa 
court as an adult. Se deprives that person of the legal 
protections that he or she would have enjoyed, if he had 
been prosecuted whilst still a juvenile. Mr Chairperson, 
kgang e e sekilwe kwa court, unfortunately the Court of 
Appeal decided gore fa a setse a tshwere 18, regardless 
of whether the prosecution or the state decided to sit on 
the case deliberately gore a tshware 18 years, o seka 
jaaka mogolo. I think this is unjust, ka gore tota motho 
o tshwanetse gore a seke go lebilwe mabaka a a dirileng 
molato a santse a le mo go one. Fa a dirile molato a 
santse e le juvenile, tsheko ya gagwe e tshwanetse gore 
e tsamaisiwe jalo go itsiwe gore golo fa we are dealing 
with molato o o dirilweng ke a juvenile offender. 

Bogologolo fa ke santse ke le monnyennyane, prisons 
di ne di na le workshops that were highly productive, 
malatsing a go lebega e le gore that productivity ya 
workshops tsa prisons has gone down. That is one of 
the ways that prisoners were rehabilitated ka yone kwa 
prisons, ka go ba fa sebaka sa go bereka mo workshops 
tsa prison. Gompieno o kare jaanong ke go tladiwa fela 
in a holding cell motho a ba a koba kana gatwe ke go 
gôba nako ya gagwe, e re remission e goroga a ba a 
ntshiwa a sa nna le opportunity ya gore a rutiwe tiro a 
santse a le mo prison.

MR LEKAU: Elucidation. O e tshwere sentle. Kana 
golo mo is exacerbated ke gore, gompieno brigades le 
MTTC ke shells fela tse magolegwa ba neng ba tswa 
kwa ba ya training kwa MTTC kana ba isiwa brigade, 
ba tlhola le guard koo ba le mo sekoleng. Jaanong golo 
moo go sule go swa.

MR KAPINGA: Ke a leboga Mr Chairperson. Ke 
dumela gore Minister o go utlwile rraetsho. 

The other issue that I want to raise ke e ke e utlwileng, 
ke ya creation of a Constitutional Court. Ga ke 
tlhaloganye sentle gore the grand objective ya to create 
a Constitutional Court ke eng. I am looking at the size 
ya lefatshe le, the litigants and the volume of cases 
tse e leng gore they will be purely revolving around 
Constitutional issues. A mme that Constitutional Court 
will it have enough to do, is it not enough that the Court 
of Appeal is there, it can be able to resolve issues. 

Ke dumela gore se le tshwanetseng le ka bo le itebaganya 
le sone Honourable Minister, ke go dira gore Chief 
Justice e nne ene the Head of the Court of Appeal and 
also the Head of the Judiciary. Le tlaabo le baakantse 
dilo. Ga go tlhokafale in my view, gore le bo le ya to 
create another layer ya courts e gotweng Constitutional 
Court. 

DR DOW: Elucidation. Thank you. O e tshwere sentle, 
e bile ke dumalana le wena fela thata. Ke ne ke re 
gongwe fa e le gore it is a Constitutional case, the panel 
of Judges would be increased from five to nine or from 
five to seven go na le gore go dirwe a new court. Ke 
dumalana le wena gore ga re na volume that justifies 
another court. 

MR KAPINGA: Ke a leboga Honourable Dow. O 
senior ya me when we get to the profession. E nngwe e 
ke batlang go bua ka yone Honourable Minister, ke ya 
the provision of pro deo legal services to people who are 
charged with capital offences. The practice mo nakong 
e re leng mo go yone e ke gore, motho o tlaabo a dirile 
molato, gongwe a bolaile motho, mapodise ba a tsena ba 
a tlhotlhomisa, ba a mo tshwara, o appear kwa court for 
mention and go diriwa dilo tse di ntsintsi. Nako eo o a 
bo a ikemetse a le nosi. Wena o le lawyer o ya go bidiwa 
fela gotwe case has been scheduled for trial or for 
status hearing. Motho a sa bolo go nna mo kgolegelong 
dingwaga tse pedi, tse tharo a sena legal representation. 
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Motho a fetile through the investigation process, a sena 
the benefit of any legal advice. O bo o ipotsa gore fa o tla 
go tsena kwa bofelong case e tsena kwa court, the value 
of such legal representation is reduced Honourable 
Minister. 

Ke dumela gore motho o tshwanetse gore fa a dirile 
molato wa murder kana treason, a thusiwe ka bogakolodi 
jwa semolao immediately criminal investigations are 
commenced against him. E tle e re a ntse a interact le 
mapodise jaana, a bo a na le the benefit of legal advice. 

MR KWAPA: Clarification. Ke a leboga Modulasetilo. 
Ke a leboga Rre Kapinga. Ke ne ke re jaaka o le motho 
wa molao, o tlhalosa dikgatako tsa ditshwanelo tsa 
motho, a o santse o re ga go botlhokwa gore go nne 
le Constitutional Court, e e lebelelang ditshwanelo tsa 
motho?

MR KAPINGA: Honourable Kwapa, ke tlaabo ke 
ipoeletsa se ke setseng ke se buile gore fa ke lebile the 
potential volume of cases, ke dumela gore the Court of 
Appeal e siame, e lekane go re e ka itebaganya le dikgang 
tseo, provided the Chief Justice e nna ene Head of the 
Court of Appeal and also the Head of the Judiciary. 

Kgang e nngwe e ke batlang go e go gakolola 
Honourable Minister ke gore, o bona fa le dira High 
Court, go botlhokwa to provide facilities tse di tlaa 
e fang seriti sa gore ka nnete selo se ke High Court. 
High Court ya kwa Maun rraetsho, ga se yone. E na le 
di ngwaga di ka feta five, ga ke itse gore a e tsamaela 
10 years e ntse e le mo caravans. Caravans tse e leng 
gore le tsone workmanship ya teng e ne e se yone. Fa 
o re o compare courtroom ya ga Judge kwa Maun le 
ya ga Mmakaseterata, o bona e le gore Mmakaseterata 
enjoys a bigger status than the Justice Nthomiwa or his 
colleagues ba ba leng kwa Maun. Ke kopa gore kgang 
eo le e lebelele ka bonako Honourable Minister. 

E nngwe ke ya prison facilities in the north west. There 
is only one prison in the whole of the north west region 
and we have courts kwa Gumare le Shakawe. Re na 
le the remand prisoners ba ba tsewang every day from 
Maun. Ba bo ba busiwa, e bile gape go na le molao kwa 
prison gore by 4 o’clock, every prisoner should be back 
inside. You can imagine what that means in terms of 
logistical challenges. 

Ke go kope rraetsho gore go na le kgolegelo e re saleng 
re e solofediwa kwa Sepopa. Re a e batla.  Mongwe o 
kile a sotla Rre Mooka gore batho ba batla ditlhabololo, 
wena o batla kgolegelo. Ke a e batla kgolegelo eo 
because ke a itse gore e tlile go tlisa ditlhabololo tse 
dingwe. Ke a itse gore e tlile go tlhabolola tsamaiso ya 
bosiamisi (justice). Magolegwa a tlaabo a le gaufi le 
court, cases tsa rona di kgona go tsamaya.

Gompieno jaana se se diragalang ke gore, remand 
e kgona to be extended accused a seyo mo court.  Fa 
gongwe e le gore fuel ga e yo kwa Central Transport 
Organisation (CTO). Fa gongwe e le gore koloi ya 
mapodise e senyegile kana they do not have transport 
at all. E bo e le gore motho is remanded fela a le koo 
without appearing before the Judicial officer. Mo e leng 
gore it does not come up to the minimum standards that 
are prescribed internationally. 

E nngwe rra ke go reye ke re, go na le batho ba tsositse 
modumo ka kgang ya capital punishment. Ke dumela 
gore dikgang tse, re tshwanetse re itebaganye le tsone. 
Ga ke itse gore lona le tlaa itebaganya le yone through 
the coming Constitutional Amendment Bill kana jang. 
O itlhalose gore Botswana seemo sa gagwe mabapi le 
katlholelo leso ke eng. Ke e ema nokeng. Thank you Mr 
Chairperson.

MR FRENZEL (SHASHE WEST): Ke a leboga 
Modulasetilo. Ke simolole fela ka gore ke amogela 
report e Tona a tlang ka yone ka gore e bua ka madi.  Fa 
a bua ka madi le fa a a kgaogantse ka fa a a kgaogantseng 
ka teng, le fa ke sa itse gore a tlaa lekana, mme o supile 
gore ga a kitla a lekana. Ke ema ka go e amogela le fa 
ke na le lesokolela fale le fale. O supile Tona mo page 
5 gore o ya go dira Industrial Court mo Gaborone. O 
ya go ntsha madi a a kana ka P19 million against the 
P48 million yo o neng a tshwanetse gore o ka bo a le 
teng. Sebe sa phiri ke gore, ke na le lesokolela gore 
ditlhabololo tse di ntsi re di tlisa thatathata mo Gaborone. 
Fa re ka se ke re ikele tlhoko, dilo tse tsotlhe e tlaare 
kwa bofelong, re bo re fitlhela e le gore go kgotlhagane 
thata ka ditlhabololo tsotlhe di mo Gaborone, mme re na 
le mafelo a mangwe a a tshwanang le Maun, Palapye, 
Mahalapye le Francistown. Ditlhabololo tsa go tshwana 
le tse, a re bone gore mafelo a mangwe le one a a di 
bona. A se ka a nna fela ka go nna a ntse a kopa mafelo 
a beng ba one. 
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Ke tlaa remelela thata mo dikgannyeng tsa dikgolegelo 
tse e leng gore mo nakong ya gompieno, di tletse 
phetelela. Di tletse le go gaisa, e bile morwarre fa o ne a 
bua gore dikgang tsa batho ba ba kwa dikgolegelong, ba 
isiwa ke Makgotla a Setswana. 75 per cent ya batho ba 
ba mo dikgolegelong ke ba Makgotla a Setswana. Cases 
tseo re a itse, Makgotla a Setswana a atlhotse batho bo 
seven years, five years. District Commissioners fa ba 
lebelela jaana, ba bo ba re nnyaa, mo ga go a tshwanela 
go ka bo go ne go ntse jaana, then cancel batho ba boela 
kwa morago. 

Re tshwanela ka sengwe le sengwe re bone gore a mme 
Makgotla a Setswana a sekisa ka fa go tshwanetseng 
ka teng. A ba dira se se tshwanetseng, Makgotla a 
Setswana otlhe lefatshe ka bophara, because 75 per cent 
wa batho ba ba a bo ba le mo dikgolegelong ba isiwa 
ke makgotla a. Ga se selo se se siameng. Ke tsaya ke 
re o tlaa e lebelela Tona. Fa o bona magodu ba tshaba 
go sekisetswa mo Makgotleng a Setswana, le fa motho 
a sena lawyer, o tlaabo a re nna ke na le lawyer, gore 
a ye kwa go Mmakaseterata, a itse gore fale o ya go 
rubelelwa. A re sekasekeng dikgang tsa Makgotla a rona 
a Setswana. 

MR SEGOKGO: Clarification. Ke raya gore a 
honourable, o raya gore go na le diemo tse o kgonang 
go fitlhela bo Kgosi gongwe kwa dikgaolong tsa gagwe 
ba atlholetse motho leso gone koo?

MR FRENZEL: Ee. Go ne go kile ga nna le sekai seo 
kwa Malatswai. Mo dikgaolong tsa me ga go ise go nne 
teng. Ke raya ke akaretsa Dikgotla tse tsotlhe tse di mo 
lefatsheng leno ka bophara.

 Ke bo ke tsena mo kgannyeng ya gore Tautona, ke tsaya 
ke re nako e gorogile ya gore, re lebelele magolegwa ba 
ba ntseng ba itshola ka tsela e e ntseng jang. 

Kana bangwe ba ya dikgolegelong ba se molato, 
bangwe ba tsamaya ba le molato, mme e bo e re ba tsena 
gone kwa, ba bo fa fetola ka fa ba ntseng ba itshwara 
ka teng. Ke sone se o bonang bangwe fa ba tswa gone 
kwa, ba tsena kwa setšhabeng, e tla e le baruti. Motho o 
tlaa go balela Bible mo o tlaa bonang gore mo ke gone 
to reform, a go balela ditemana tse tsotlhe. Rona ba re 
leng baruti mme re ise re tsenele kwa teng, o re iteela 
kgakala. O bo o bona gore mme tota go raya gore batho 
ba ithutile.

Fa go ntse jalo, ba ithutile dilo tsa go nna jalo, a re direng 
gore re ba neela lesedi mo dilong tse dintsi, re ba rute 
dilo tsa temothuo jaaka o supile. Go botlhokwa thata 
gore e re ba tswa kwa, ba bo ba tsena mo setšhabeng. 
Ke tsaya ke re ba e leng gore ba setse ba ipaakantse, 
Tona ya kwa go Tautona o nne le ene fa fatshe, o bue le 
ba dikgolegelo tsa gago tse di tletseng phetelela, re tle 
re golole batho. 

Re se ka ga gaisiwa ke bo Mnangagwa, e rile a tsena fela 
mo Pusong a bo a golola thousands tsa batho. Jaanong 
le rona ke tsaya ke re nako e gorogile ya gore re tle re 
dire jalo. Re sa reye gore batho bao ba a bo ba se molato, 
nnyaa. Motho o a ipaakanya a bo a tla mo setšhabeng a 
agegile, re lebeletse le melato ya gago. Kana ga o ka ke 
wa ntsha motho yo e leng gore o ne a dirile melato ya 
bo murder, rape, o ntsha batho ba e leng gore ba ne ba 
dirile melato e e seng kalokalo.

MR MOTSAMAI: On a point of clarification. A ga o 
bone go le botlhale gore re tsenye ditsompelo mo ga 
ba boipelego, ba bale ditlhaloganyo tsa batho ba ba 
ntshiwang kana gotwe ba emele tsheko kwa ntle? E seng 
go ntshiwa mo kgolegelong, kamoso o bolaile motho, o 
dirile molato o o fetang o gongwe a neng a o dirile. Ke 
a leboga.

MR FRENZEL: Tanki. Go ntse fela jalo. Kana dilo tse 
re a di lebelela, ba boipelego ba tshwanetse gore ba bo 
ba nna teng mo dikgannyeng tsa go tshwana le tsone tse, 
ka gore jaaka ke ne ke tlhalosa, fa o ya kgolegelong, fa 
o tsena kwa o tshwanetse gore o ipaakanye, o ikage o bo 
o tla mo setšhabeng. Ka yone kgang e tona ya go kwa 
kgolegelong.

Cases tse dingwe tse di botlhoko jaaka tsa bo murder 
le rape di tsaya nako e telele di sa sekiwe. A re boneng 
gore re di potlakela ka tsela e e ntseng jang. 

Ke itse gore motho o tshwanetse go nna mo holding cell 
two days (48 hours) mme mapodise ba setse ba tswa mo 
tseleng. O kgona gore e re o re o ya go tlhola motho, o 
bo o utlwa gotwe ga a tlholwe. Motho wa teng fa a tla 
gone fa le lekolana, o fitlhela a na le monko o o seng 
kana ka sepe. 

Hygiene; dikobo tse di mo cell ya gago, ga di 
tlhokomelesege, di tlhatswiwa ka tsela e e ntseng jang.

MR LESEDI: On a point of order. Mr Chairperson, ga 
ke a nna sentle bogolo jang ka mafoko a a dirisitsweng 
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ke motlotlegi, a a nkhidia, ke rile ke a nna. Fa a re 
Makgotla a Setswana a a gobelela, kana golo fa re mo 
Palamenteng, jaanong ga ke itse gore a mafoko a a 
siametse Ntlo e tota gore gotwe Makgotla a Setswana a a 
gobelela. Gongwe motlotlegi a  a boele morago mafoko 
a. Kana Makgotla a Setswana a neetswe boikarabelo 
jwa go sekisa le go atlhola, jaanong ga ke itse gore fa 
go atlhotswe, rona re le Palamente re bo re tla re re go a 
gobelelwa, ga ke dumele gore go siame. Ke kopa gore a 
a boele morago.

MR FRENZEL: Nnyaa, ga ke ka ke ka a boela 
morago…

MR CHAIRPERSON: Rraetsho, nna fa fatshe, ke 
ntsha ruling. Honourable Lesedi, ke opinion ya gagwe, 
ke ka fa a bonang ka teng. Jaanong ga ke ka ke ka mo 
itsa gore a bue ka fa a bonang ka teng. Wena fa o tla o 
debate, o tlaa tswa la gago o tlhalosa kgang eo.

MR FRENZEL: Ke a leboga Modulasetilo. Fa a ne a 
mphile lefoko lengwe go ka le dirisa, gongwe ke ka bo 
ke le dirisitse.  Ke lebeletse palo ya batho ba e leng gore 
ba isiwa ke Makgotla a Setswana kwa dikgolegelong. 
Ke tshwanetse gore ke amege jaaka moemedi wa batho 
gore ke eng Makgotla a Setswana a isa dipalo tse dintsi 
go gaisa bo Mmakaseterata le court. Seo ke tshwanetse 
gore ke fete ka sone.

Ke ne ke bua ka dikgang tsa…

MR MOTAOSANE: On a point of clarification. Thank 
you honourable. Honourable Frenzel, a ga o bone 
gore go na le pharologanyo ya makgotlatshekelo ao le 
Makgotla a Setswana ka gore a Setswana ga a diege ka 
ditsheko jaaka makgotla a bo Mmakaseterata le High 
Court? Ga o akanye gore ke lone lebaka le le dirang 
gore e nne e kete ba Makgotla a Setswana ke bone ba 
isang batho ba le bantsi kwa dikgolegelong?

MR FRENZEL: Ke a leboga. Gongwe e ka tswa e 
le mabaka. Kana magodu le one a botlhale, gongwe 
ke sone se o bonang magodu a dikgomo jaana e re fa 
dikgetsi tsa bone di isiwa kwa, ba bo ba re nna ga ke ye 
kwa Lekgotleng la Setswana ke ya ga Mmakaseterata, 
ba e tswala. 

A re lebeleleng dilo tseo, re bone gore a Makgotla a 
Setswana a tsamaisa dilo ka fa e leng gore go siame.

Ya bofelo e ke welang ka yone Tona, o fetile ka yone ya 
gore kwa dikgolegelong sengwe sa dilo tse di utlwisang 
botlhoko ke gore borre ba bo ba kopana ba le nosi ka 
nako a telele ya bo 10, 15 years motho a sa kopane le 
motho wa mme. Ke kile ka tshega re etetse kgolegelo ya 
Serowe gotwe ba ne ba lwela gore motho wa mme o ne 
a feta, mongwe le mongwe wa bone a re yo le ke motho 
wa me mme ba sa mo itse, ba bona mosadi a feta fela. 
Jaanong jaaka Tona a ne a supa, a nako ga e a goroga ya 
gore borre ba kopane le bomme ba bone. Borre ba se ka 
ba nna nako e telele ya bo 15 years ba nna le borre ba 
bangwe, la bofelo o dira tse e seng tsone le rre ene yoo. 
Jaanong a re boneng gore ba ka kopana jang le bomme 
ba bone, kana ba a bo ba le teng. Kgantele malwapa a a 
thubega. Rona ba re nang le bone kwa ntle re felela re 
itseela batho, mme e le gore ba na le beng ba bone ba ba 
kwa dikgolegelong. Ke a leboga Modulasetilo.

MR MOROLONG (KGATLENG CENTRAL): 
Ke a leboga Modulasetilo. Modulasetilo, ke tswa kwa 
kgaolong e e leng gore morafe wa yone o dumela mo 
thupeng ya mokwatla, le diphuthego tse ke di buisang 
batsadi ba kopa gore thupa ya mokwatla e boele re tle 
re tswe mo dikgannyeng tse dintsi. Ke tlile go tla ka 
Tshutiso fela gore re baakanye Penal Code re busetse 
moretlwa. Le wena o ka tshela sentle. Dilo tse dingwe re 
di tsaya motlhofo, le wena Modulasetilo, o sokola thata 
ka quorum.  Fa e ne e le gore fa re sena quorum mongwe 
le mongwe yo o tlang late o a kgwatha, re ka bo re se 
ke re nna le tshokolo ka letsatsi lepe fela, ke go bolelela 
boammaaruri. Ke bone selo seo se diragala.

MR CHAIRPERSON: Honourable Morolong, eo ga e 
ka ke ya kgonagala. 

MR MOROLONG: Ke a leboga Modulasetilo. Go 
ka re alafela dilo tse dintsi Modulasetilo, fa re ka 
busetsa thupa ya mokwatla kwa Dikgotleng tsa rona tsa 
Setswana. O tlile go bona dingwe…

MR KWAPA: Clarification. Ke a leboga Modulasetilo, 
ke a leboga Motlotlegi Morolong. Ke ne ke re fa o santse 
o bua ka gone go busetsa thupa ya mokwatla, a o ne o 
sa bone go le matshwanedi gore patrols be intensified 
ka gore banana ba rona tota le dirukutlhi, malatsi a ba 
tsamaya fela ka dithipa o kare badisa? Kgang e ya stop 
and search, le yone e ne e ka thusa mo borukutlhing ka 
lebaka la gore ga ke itse gore ba tsamaya ka dithipa ba 
di isa kae masigo. Tanki.
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MR MOROLONG: Ke a leboga. Motlotlegi, o bona 
thupa ya mokwatla, ke gore ke e bone e berekile kwa 
gaetsho kwa ke tswang teng. Dilo tse tsotlhe tse re di 
buang tse ga di ka ke tsa nna teng, ga go ka ke ga nna 
patrols. Ke gore go ya go nna monate. Go botlhokwa 
gore mapodise a Kgotla a busediwe kwa Dikgotleng, 
thupa ya mokwatla e boele Modulasetilo, o tlile go bona 
lefatshe le siama. 

Le fa go ntse jalo Modulasetilo, kgang e ke e buileng fa 
Minister wa Local Government a report maloba, ke ya a 
family as an institution. O bona fa re ka aga loago le ra 
busetsa lelwapa mo lelwapeng, mongwe le mongwe yo 
e leng bontlha bongwe jwa lelwapa a tshameka karolo 
ya gagwe. Rre mo lelwapeng a nna yo o tiileng, mme 
fela jalo, kgaitsadi, nkgonne le malome, ke go bolelela 
boammaaruri, fa re ka aga leago leo fela ka tlholego ya 
lone re tlaabo re alafile mathata a otlhe pele ga mathata 
a nna teng. Ke akanya gore e ke starting point whereby 
Minister wa Local Government, Minister Ramaotwana 
le wa Thuto e e tswang kwa Moding ba tshwaraganetse 
go aga loago le ke buang ka lone le, re ya go aga tšhaba 
e e leng gore ga re ka ke ra nna le moral issues tse re 
nang le tsone mo lefatsheng la rona. 

Sengwe sa dilo tse di ntshwenyang mo kgannyeng e re 
e buang bagaetsho ke kgang ya bosupi. Batswana ba 
santse e le tšhaba e e tshabang go fa bosupi, golo fa re 
na le kgwetlho. Dilo di a diragala mo matlhong a batho, 
ba bo ba tshaba go fa bosupi ba re ba tshaba go ikgolega. 
Golo fa re na le kgwetlho e e sa feleng, re tshwanelwa 
ke gore tšhaba ya rona re e rute gore go fa bosupi ga se 
boleo, ga go reye gore ga o rate ba bangwe, wena o bua 
fela ka fa o boneng ka teng. Re na le kgwetlho e e seng 
kana ka sepe gone fa.

Se sengwe se ke batlang go se bua ke babegadikgang 
ka fa ba dirisanang ka teng le ba sepodise. Nako e tlile 
ya gore re golole babegadikgang go dira tiro ya bone, 
gongwe le gongwe fela fa ba tshwanetseng go dira tiro 
ya bone teng. Ke a itse gore go na le maparego fa ba ka 
se keng ba tsena teng mme a go rutwe institutions tsa 
rona gore fa babegadikgang ba tla ba fiwe sebaka. Re a 
ba bona kwa mafatsheng a mangwe, ba bo ba sireletswe 
le ke one mapodise a mekubukubu. Ba nne ka fa 
letlhakoreng la bone ba bereka tiro ya bone mo diemong 
tse di sa letleng gore ba bo ba le foo. Ka bone ba a bo 
ba batla go tsaya dikgang, institutions kwa mafatsheng 

ao ba letlelesega gore ba bo ba le teng. Mapodise a rona 
ba kganelela babegadikgang kgakala mo go sepe fela le 
se go sa tlhokafaleng gore ba ba kganele. Ke ne ke re a 
babegadikgang ba fiwe phatlha ya go dira tiro ya bone 
gongwe le gongwe fa ba batlang go e dira teng. Go a 
tshwenya ka fa ba kganelwang ka teng ke ba sepodise 
rraetsho.  

Monna yo gotweng ke hangman, gongwe Minister a 
tlhalose gore a ke motho yo o mo gae kana yo o tswang 
kwa ntle. Fa e le gore ke motho yo o tswang kwa ntle, 
a ditiro ga di yo, localise this post rra. E bile a se ka a 
nna mongwe fa e le gore o mongwe, batho ba tsene ba 
bereke. 

Mo tirong ya gago Minister o nne le botsalano le 
Minister Mohwasa yo sesole se leng ka fa tlase ga 
gagwe. Nna le botsalano le ene, o tlhole, o tlaa fitlhela e 
le gore masole ba bannye ka maemo, cells le ditoronko 
tse di kwa sesoleng di diretswe bone. Bagolwane ba 
bone ba dira melato letsatsi le letsatsi e e tsitsibanyang 
mmele mme bone ga ba tsene ka cells tsa mofuta oo. 
Lebelela dilo tse Mokgatla.

Ke na le megopolo ke e ke batla go go e fa gore o e lebe, 
ke tlaa tla ka Tshutiso mo Palamenteng gore le dumalane 
le nna. Mo dikgannyeng tsotlhe tse di amang Gender 
Based Violence (GBV), mogopolo wa me ke gore go 
se ka ga nna kgang epe e e yang kwa sepodiseng, e bo e 
boelwa kwa morago. Fa e boelwa kwa morago, ene yo 
o boelang kwa morago o molato. A re lebe dikgang tsa 
rona ka tsela e e ntseng jalo. 

Sa bobedi; a re baakanye melao ya rona, Motswana 
mongwe le mongwe a itseye menwana e le molao, go 
re tlame gore re nne le menwana e e bolokilweng mo 
maranyaneng a a rileng a Puso. Go leka go lwantsha 
dikgang tsa borukutlhi gore go nne bonolo gore go 
itsiwe gore Morolong ke ene a tsereng cellphone ya yo 
a bapileng le ene Rre Monageng gore go se ka ga iwa 
kwa le kwa, go bo go tsena mo one. Go bo go ka batliwa 
information ka tsela e e ntseng jalo go sa tlhokane le go 
ya kwa le kwa. 

Let us have Deoxyribonucleic Acid (DNA) test for all, 
go botlhokwa gore mongwe le mongwe a itse madi a 
gagwe. Bomme ba ba re pateletsang bana ba e seng ba 
rona, borre …(Interruptions)… o tlaa bona lefatshe le 
siama fela sentle Modulasetilo. Go botlhokwa gore go 
nne jalo. 
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E nngwe e ke tlaa tlang ka yone e le Motion mo 
Palamenteng, ke a itse gore e tlaa tsosa modumo ka 
koo le ka kwano ka kgang ya ditshwanelo tsa batho. 
Ke dumela gore nako e tlile ya gore re introduce stiff 
penalty mo bathong ba ba tsayang dikobo ka dikgoka 
mo bathong ba batona; basadibagolo, banalebogole, ba 
ba robalang le bana ba bone, batsadi ba bone, repeated 
sexual offenders. Classes tse ke di buang tse, it is high 
time to introduce chemical castration for batho ba ba 
dirang tiro eo. Ke wa me mogopolo, fa e le gore re batla 
go tlhamalatsa dilo, ke dumela jalo Modulasetilo. Ke 
tlile go tla ka Tshutiso fa, le tlaabo le tlaa nkgana, re tlaa 
tla re bua ka ditshwanelo, ga di na mathata. Ke la me 
gore batho ba re tshwanetse go ba babalele ba fitlhele 
monna a ba emetse ka kwa ka se se matshwanedi ka 
gore ga ba tshele jaaka rona Modulasetilo. O tlaa bona 
re fokoditse dilo tse tsotlhe. 

Ke wela ka gore bagaetsho, a re dumalaneng gore 
Motlotlegi Ramaotwana a tswe mo mathateng re busetse 
thupa ya mokwatla. E se ka ya re motho fela a utswile 
Bible, e bo e le gore o atlholelwa toronko, yo o bolaileng 
motho go bo gotwe bosupi bo a tlhaela ka molao o wa 
Sekgoa wa Roman Dutch. Ke ne ke re a re lebe dikgang 
tse jalo. Ke a leboga Modulasetilo. 

BRIG. MOKGWATHI (LETLHAKENG): Tla ke 
go dumedise Modulasetilo phirimaneng eno. La ntlha 
fela ke bo ke supa gore ke ema mogopolo o nokeng. 
Ke bo ke lemoga go itse gore Minister o buile ka gore 
go na le merafe e e tshwanetseng go tlhokomelwa kana 
e re dilo tse fa re di dira re baya ditshwanelo tsa setho 
re ba sekegele tsebe, bogolo jang ba tšhaba ya rona ya 
Basarwa. Ke golo mo go siameng thata, ke dilo tse re 
tshwanetseng go di ela tlhoko. 

Betsho, ke na le tumelo ya gore ga gona motho yo o sa 
siamang go feta e bile ga gona yo o siameng go feta, 
rotlhe re tshela fa gare ga tshiamo le go tlhoka tshiamo. 
Fa re bua ka kgang ya gore motho fa a le mo setšhabeng, 
ke na le tumelo ya gore go na le tsela e e leng gore le fa 
e ne e ka bo e le serukutlhi se se ntseng jang, o kgona 
go busiwa mme a tsene mo tseleng ya setho. Ke sone se 
gotweng correctional services.

Ke tsaya gore lone lefoko le kante monyetla o one o 
dirisiwa gore go itsiwe gotwe motho o ka kgona gore a 
baakanngwe. Ka jalo jaaka ke sa tswa go bua, re na le 
paakanyo ya rona fela e e traditional ya Setswana, the 

social fabric e re saleng re nna le yone go tswa kwa re 
tswang teng go tsena fa. E rile go tla dilo tse dingwe 
tsa kgona go kgotlela tsamaiso ya rona ya Setswana e 
re itseng gore e aga motho, ya mosimane ke e nkgwe 
Minister. Bontsi jwa rona fa re le fa, maabane ke ne ke 
ba raya ke re go na le go betsa ngwana, go na le go 
tšhanyatšhanya ngwana. Ke bua ka Setswana gone fa 
betsho, thupa e e betlang ngwana ga se e lethimo, e e 
tlhokoditsweng. Kante go otlhaya, to correct, fa o kare 
ngwana fela a dira molato wa tsaya lekasha, thupanyana 
ya matlhare o bo o re ka fa morago ga gagwe o re 
tshuutshuutshuu! O sia lebelo le le maswe. Modumo wa 
yone fela o baka mo gotweng shock action mo e leng 
gore o kgona gore a baakanyege fela a siame fa o dira 
jalo. Ke go kgalema golo moo. 

Jaanong betsho kana fa re bua ka ditshwanelo tsa motho. 
Re a itse gore go kile ga ne go na le mo go neng gotwe 
slave trade. Gompieno re a bona gore it is a new slave 
trade e e leng gore re ne re bua ka yone. Gompieno 
batho ba dirisiwa mo gotweng human trafficking. Ba 
dirisiwa gore ba tsamaisiwe. Ba tshwanetse gore batho 
ba ba sirelediwe ka tsela e e faphegileng. Le rona mo 
Botswana ke itse gore jaaka motlotlegi a ne a bua gore 
re saenetse conventions tse di rileng, re tshwanetse ra 
di sala morago. Ga go reye gore fa re di sala morago 
betsho re tshwanetse go tlogela se re itseng gore se 
ka aga motho. Re tshwanetse go itse gore motho re 
tshwanetse gore re mo age jang. Gompieno ke ne ke ntse 
ke reeditse bakaulengwe ba bua, ke dumalana le bone ke 
ba tlatsa ka gore fa gongwe go a tle gotwe motho o a bo 
a tlile kwano go tlatsa ba bangwe, mme go botlhokwa 
gore fa gongwe e re motho a buile o mo tlatse gore o 
buile sentle. Fa e le gore motho fa gongwe o tsena mo 
kgolegelong a bo a boa a tswa a ntse a le se a leng sone, 
go bo go sena any mechanism, go sena tsamaiso e e 
ka kgonang gore e mo track go bona gore motho yo o 
tsamaya jang. 

Ke bua jaana ka gore re ne re bua gore yo mongwe fa 
a tswa mo polokelong ya kgolegelo o dira molato, o bo 
ipotsa gore naare motho yo golo kwa o ne a dira eng. O 
ipotsa gore a correctional services di rutile motho gore 
a nne…O tswa kwa to train gore motho o tshwanetse to 
be slaughtered jang. Mo kgaolong ya me, mo Kgotleng 
ya me go diragetse gararo. Motho fa a tswa kwa gotwe 
o ne a bolaile motho, a bo a tla a bolaya motho yo 
mongwe. Gongwe nako ya teng a bo a ipolaya. Ke bo 
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ke re le rona a e re motho fa a tswa kwa gongwe nako 
e tsile betsho gore re simolole to track batho ba, mo 
gotweng regular criminal offenders re ba tsenye chip. 
Chip e e re itseng gore motho yo o kwa kae. Re a itse 
gore fa e le gore ke legodu la dikgomo, fa re mmona 
fela mo kgaolong ya boketekete, a tshwanetse gore 
nkabo a le kwa Khudumelapye gongwe re mmona kwa 
Sorilatholo go rileng. Re tshwanetse gore dilo tsa rona 
ra dira sengwe ra di diragatsa betsho e le dilo tse re di 
dirang di ama melao ya rona. 

Se sengwe gape ke gore betsho go baakanya motho gore 
a tle a tsamaye sentle, jaaka motho yo mongwe a ne a 
bua, batho ba bangwe o tlogela bana kwa lelwapeng 
mme kana bagaetsho fa a tlogela bana kwa lelwapeng o 
tlogela le mme, mmenyana wa gagwe yo a nang le bana 
le ene, mme kana mme yo o santse a tlhoka dithuso tsa 
botshelo gore a godise bana ba. Kana fa a tswa kwa o ka 
nna gongwe a fitlhela motho mongwe a dirile mathata 
mo lelwapeng le, le e leng gore bagaetsho ke selo se 
se diragalang, a dirile mathata ngwana a setse a le mo 
lelwapeng. A go nne le a progressive and systemic way 
of making sure that motho fa a ka fitlhela dilo tse di 
tshwanang le tse a tswa kwa kgolegelong, a tle a rutilwe 
gore kwa o yang teng motho wa Modimo o ka nna wa 
fitlhela go na le mathata, counselling e e tseneletseng 
mo e leng gore fa a tsena kwa a se ka a dira gore bana ba 
ba gagwe ba tlhoke mmaabo kante rraabo ka gore o ka 
nna a tsaya botshelo jwa mme a bo a itsaya, mme a bo a 
sokodisa bana ba. Gongwe a bo a tsaya le ene yo a mo 
fitlhelang mo lelwapeng. Betsho dilo tse re tshwanetse 
ra di ela tlhoko ra di sala morago. 

Go na le ba bangwe ba e leng gore gatwe fa motho a 
tsena koo o tla a fetogile, gongwe o fetotse bong ka tsela 
nngwe ke sa itse gore o a bo a dirile jang. Batho bao re 
tshwanetse gore fa ba tswa koo, re bone gore a motho 
yo a o ka kgona gore a nne le bana gongwe e le motho 
wa monna, o ka nna le bana ba basimane. Batho ba re 
ba monitor gore a mme e tlaa re gongwe fa a tswa kwa 
gatwe ba fetotse mogopolo, e re fa ba nna le bana, re bo 
re ntse re bona gore a mme motho yo o ka nna sentle le 
bana ka gore gongwe ka Setswana motho fa a tswa kwa 
o nna fela le bomonnawe gone foo kante motho yo ene o 
itse gore fa a ba bona jaana o bona e le dijo…

HONOURABLE MEMBERS: …(Laughter!)…

BRIG. MOKGWATHI: …ga a bone e le bana. Ke 
tsone tse ke batlang gore ke gakolole batho go nne jalo. 

MR CHAIRPERSON: …(Inaudible)…

BRIG. MOKGWATHI: Tanki Mr Chairperson. Side 
remark o setse o mpoleletse gore ke se ka ka nna ke bua 
ka tsone. Gone mme ke a leboga. Dilo tse bagaetsho 
re tshwanetse go nna le tsone. Se se tona gape ke gore 
bagaetsho re tshwanetse gore ministry o o fiwe madi 
a a lekaneng. Re ne re bua gore le kwa Letlhakeng re 
tlhoka, gakere batho ba teng ba melato kante ba dira 
melato, mme re tlhoka dikgolegelo ka gore dikgolegelo 
jaaka mongwe a ne a tswa go bua, di tlisa gore go nne 
le mapodise a kgolegelo gone kwa. Kana fa ba dira jalo 
ba kgona gore ba hire motho a kgone gore a mo direle 
sengwenyana, garden boy kante sengwefela gone foo, a 
tsenye letseno mo motseng. 

MINISTER OF LOCAL GOVERNMENT AND 
TRADITIONAL AFFAIRS (MR MOTSHEGWA): 
Clarification. Ke ne ke batla go botsa ka bofefo gore a 
ga o lemoge gore gongwe dikgaolo tse o buang ka tsone 
ka di tshabelelwa ke letlhoko la ditiro le lehuma, gore a 
sone seo se na le tlhotlheletso mo borukutlhing? Fa re 
bua ka justice re ba tlhabolole pele e le tsela nngwe ya 
go fokotsa jone borukutlhi. 

BRIG. MOKGWATHI: Tona wa me o e tshwere 
sentle, mme e bile o le wa selegae. Tseo ke tsone tse 
re tshwanetseng re di dire. Ke ne ka bua ka re let us 
begin our original social fabric where we know gore 
a family is the nucleus of everything, gore mongwe le 
mongwe mo motseng a kgone gore a itse gore ngwana 
ke ngwanake.

MR PHOLOGOLO: On a point of elucidation. Ke go 
leboge Modulasetilo. Ke go leboge Brigadier. Ka fa o 
buang ka teng gore re nne Puso e e nang le tebelopele. 
A ga o bone go ka nna molemo le gore fa motho pele 
fa a ya kgolegeleng a nne le ba ba tshwanetseng ba 
mo tsenye gore ba rulaganye gore a baakanye dilo tsa 
gagwe, a bo ba fana letsatsi la gore mme ka dikana le 
tle go ntsaya jaanong ke gone ke bo ke ya to serve nako 
ya me. Ke a leboga rra. Go a diragala kwa mafatsheng 
a mangwe. 

BRIG. MOKGWATHI: O e tshwere sentle Honourable 
Phologolo. Ke yone e ke buang ka yone ke re go nne le 
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a systematic way ya gore fa motho a tsewa gone koo, go 
simolola kwa a tsewang teng go ya kwa a felelang teng, 
go nne le a proper arrangement, planning e e tlaa reng 
kamoso re bo re itse gore rre yo o tsamaile through the 
process tsotlhe tsa gore e re kamoso fa a boa a tswa kwa, 
a bo a itse gore ke tsena koo sengwe le sengwe se siame. 
Ke raya gore ke dumalana le wena mokaulengwe. Fa ke 
ntse ke bua jalo bagaetsho, ke ema nokeng Tshutiso e, a 
lephata le le fiwe, fa go kgonegile madi a nne one mme 
e bile fa go kgonagala a nne a okediwe. Ke a leboga. 

MR HIKUAMA (MAUN WEST): Ke a leboga 
Honourable Chairperson. Ke na le dintlha tse tharo 
fela, ga ke na go diega. Ya ntlha ke ne ke re ke simolole 
ka thokgamo. Tona ga o ka ke wa fitlhelela thokgamo 
mo lephateng la gago o le nosi e se maikaelelo a Puso 
yotlhe. Thokgamo e simolola ka the equal distribution 
of resources in the country. Go anamisa meamuso 
ya lefatshe le go e phatlalatsa ka tekatekano, go sena 
lethakore le lengwe le le sokodisiwang ke mathakore 
a mangwe. Fa le simolola foo le le Puso ba tlaabo ba 
go thusa to achieve justice within your department. Fa 
e le gore meamuso ya lefatshe e ya go tswelela ka go 
fiwa ka tsela e e sokameng, ga e gorege kwa dikgaolong 
tse dingwe, tse dingwe di salela kwa morago mo go 
tlhabologeng mo matshelong a batho a dikgaolo tseo, 
thokgamo ga re ka ke ra e bona. 

Imagine kwa dikgaolong tse go senang ditsela le ditiro, 
borukhutlhi kana tshenyo e ya kwa godimo. Re ka e 
simolola gone foo. O rotloetse le ba Puso e ntšha ba phathi 
ya gago gore ba atlege in terms of ensuring that justice 
is enjoyed mo lefatsheng la Botswana. Ba netefatse gore 
ba direla Batswana ka tekatekano le boammaaruri. Ke 
ntlha ya ntlha e ke neng ke re ke e gagamatse. Ya bobedi 
ke batla go bua ka ditshwanelo tsa babereki ba prisons. 
Ga o ka ke wa rwesa batho morwalo o o kana wa gore ba 
betle batho ba ba busetse mo matshelong a a siameng, 
mme bone ba se mo seemong se se siameng. Ke moka 
o eletsa motho yo o tshwereng ke tlala gore a jese ba 
bangwe ba ba sa tshwarang ke tlala o sa itse gore o tlaa 
ba jesa ka eng. 

Mabaka a tsa pereko a tsa bodiredi jwa prisons a kwa 
tlase fela thata. Ke dumela gore le wena fa o ka bo o 
se Tona wa Puso o ne o tlaa supa gore prisons tse o di 
tsamaileng, babereki ba teng ba tlhomola pelo. Le go 
tlhatlosiwa maemo a bone ga go yo. O tlaa bona motho 

fela a tswa kwa sepodiseng kana kwa sesoleng a ya go 
ba etelela pele. A prisons ga e kgone to produce batho 
ba ba ka kgonang go e etelela pele?

I think these are some of the fundamentals that you 
should address within the Justice and Correctional 
Services gore re baakanye diemo tsa babereki ba prisons 
gore re tle re nne le tsholofelo ya gore tiro e ba e dirang 
e nna ya boleng jo bo rileng ka gore le bone ba tlaabo 
ba kgotsofalela mabaka a bone. Dikago tse ba direlang 
mo go tsone, didirisiwa tse ba di dirisang di tshwana 
le dikoloi le tsone di tshwanetse gore di tokafale, go 
supagale gore ke batho ba ba tlhokometseng batho ba 
ba batlang go busediwa mo seemong se se siameng. 
Ke tsone diemo tseo Honourable Minister tse o 
tshwanetseng gore o itebaganye le tsone. Ke kopa gore 
o itebaganye le seemo sa babereki ba prisons. Ke a 
ipoeletsa, o itebaganye le seemo sa babereki ba prisons, 
bogolo jang badisamagolegwa. 

I welcome… ga ke itse gore was it just a gossip, intention 
or what. Ke utlwile President wa lefatshe la Botswana 
a bua gore… kana nna ke reetsa motho yo thata ka gore 
ke a mo tlotla. Fa a bua ke a mo reetsa. O ne a bua 
gore o batla go rotloetsa gore le prison warders ba nne 
le trade unions, ba nne unionised. I think we should 
encourage that and ensure that within a short space of 
time dilo tse di a diragadiwa, ga e nne dikakanyo tse di 
sa diragadiweng. 

MINISTER OF LOCAL GOVERNMENT AND 
TRADITIONAL AFFAIRS (MR MOTSHEGWA): 
Point of elucidation. Ke eletsa go dumalana le wena 
gore ke sone se e leng gore se tshwanetse gore se nne 
jalo. Le Puso e dumela jalo ka gore fa o lebelela the 
findings tsa the International Labour Conference, di 
ne di supa jalo gore the prison services workers should 
be allowed to unionise and ultimately bargain with the 
employer. Ke dumalana le wena gore, gore re tokafatse 
mabaka a pereko a bone ke gore ba nne le sebaka sa go 
ipuelela jalo, ke gone kwa go tshwanetseng go iwa teng.

MR HIKUAMA: Ke leboga fela thata. E bile ke 
itumelela gore le Tona ya Puso o a ema mo Palamenteng 
a netefatsa mafoko a. Se se setseng jaanong ke gore re 
tlhalosediwe gore e ya go diragala leng. Process ya teng 
e simolola leng gore go iwe kwa pele? Ke gore e se ka 
ya nna e kete e nna puo fela fa re le mo medirong. 
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Another point Mr Chairperson ke nngwe ya dikgang 
di neng di buiwa fa ya Dikgotla tsa Setswana le tsa 
Sekgoa. Go lebega e kete bokete jwa batho ba ba yang 
kgolegelong ke ba ba tswang Makgotleng a Setswana. 
Ke dumela gore Makgotla a Setswana a effective. Kana 
fa o bua ka efficiency, o bua ka achieving the maximum 
outcome with the minimum input in the short space of 
time. Ga o ka ke wa utlwa Kgotla ya Setswana gotwe 
tsheko e nnile dingwaga tse four e ise e sekiwe. Ba tlaa 
tsena jang kwa toronkong Honourable Tshere, ba ntse 
ba sa seke? Ba dira melato ba bo ba tlala mo tsamaya le 
rona, ba bolaya ba bangwe gape, ba tswelela ba ntse ba 
thubetsa, ba utswa dikgomo. 

Kwa go rona kwa Kgotleng ya Setswana kwa go nang le 
efficiency, ga go na bail e e senang sense. Go tlogelwa 
motho o bona gore ke ene a utswileng kgomo, a re o 
batla bail, heela! a atlholwe pele, o tlaa ya go bona bail 
a setse a atlhotswe a le mo teng...

HONOURABLE MEMBERS: …(Laughter!)…  

MR HIKUAMA: Ga go na bo bail.

MINISTER OF COMMUNICATIONS AND 
INNOVATION (MR TSHERE): Point of procedure. 
Nnyaa, ga ke ganane le ya Makgotla a Setswana mme 
mo go ntshwenyang ke gore a bo a re bail e e senang 
tlhogo kana jang. Kana tsamaiso ya makgotla e 
tlhamaletse gore bail e neelwa fa go ntse jang. E bile 
ga se discretion, go a kwalwa fela gore tick the box. Fa 
boxes di le ticked tsotlhe, motho o neelwa bail. Jaanong 
e se ka ya nna o kare ke selo se se seng ka fa molaong 
kana go na  le mo gotweng bail ga e na tlhaloganyo.

MR CHAIRPERSON: Nnyaa mme o leka go debate 
Honourable Minister, ga se procedure. 

MR HIKUAMA: That is my point Mr Chairperson, his 
debate is welcome. Kana fa o neela motho bail o ntse o 
itse gore o bolaile a bo a ya go ipega gore ke ene yo a 
bolaileng, jaanong wa re a ye go bolaya gape?

HONOURABLE MEMBER: Clarification.

MR HIKUAMA: Kana ke tsone dilo tse, o ntse o itse 
gore motho o bolaile, e bile o utswile, ke gore ga a 
itatola, jaanong a a emele tsheko a iketlile, a se ka a fiwa 
bail. A ntse a emetse case ya rape o bo o mo fa bail. A 
ntse a itse gore ke ene yo o thubeditseng motho yo, a bo 
a ya go thubetsa gape a bo a ya go bolaya gape.

MR MOTAOSANE: Point of clarification. Thank you 
Honourable Hikuama. O a itse gore o bua kgang e e 
botlhoko mo go maswe. Kgang e e tshwana le ya rape, 
bogolo jang batho ba o fitlhelang ba thubetsa bananyana 
ba ba nnyennyane, basadibagolo le magodu a leruo 
jaaka bo ile kwa godimo jaana, a ga se tsone bails tse di 
kanakana tse o fitlhelang di neelwa motho e bo go nna 
14 cases e le tsa motho a le mongwefela? 

MR HIKUAMA: Ke tsone  tseo Honourable 
Motaosane. Ke gore se o ka se lekang ke go tokafatsa ka 
fa Dikgotla tsa Ditsheko di dispose cases ka teng gore 
di nne within a short space of time a bo case e fedile. 
Go itsewe gore motho yo o molato kana ga a molato. 
Backlogs tsa dikgetsi kwa dikgotleng tse tsa lona ke 
yone “justice delayed, justice denied.” Ke gone mo, 
dikgomo di…

HONOURABLE MEMBER: Tsa lona maDomkrag.

MR HIKUAMA: Tsa lona maDomkrag a a busang.

HONOURABLE MEMBERS: …(Murmurs)…

HONOURABLE MEMBERS: …(Laughter!)…

HONOURABLE MEMBER: Motho fa a busa ke 
moDomkrag.

MR HIKUAMA: Yes, I think that is the point I wanted 
to emphasise gore fa o ka leka go tokafatsa efficiency in 
terms of the case disposals, o tlaabo o sena dikgang tse 
dintsi tse di re amang. Ka mafoko a a kalo…

MR MMOLOTSI: Point of elucidation. Ke ne ke tsere 
gore gongwe pele ga o nna fa fatshe jaaka o wela ka e 
bile o le yo o lebileng tsa thuto, gongwe o ne o ka tsena 
ka dikgang tsa bana ba ma-refugee ba e leng gore ba a 
pasa, mme fa ba sena go nna ba pasa ga ba kgone to be 
sponsored go ya kwa di university, o e bona jang?

MR HIKUAMA: I think you were here in the last 
Parliament. My stand is here ka the immigrants gotlhe 
le ma-refugee gore kana rona ga re na dipalo re le 
lefatshe la Botswana. Fa re na le opportunity ya batho 
ba ba tsholetsweng mono, re ba dire ba rona re ba tsenye 
dikole. E bile ba a pasa ba tle ba direle lefatshe le. What 
is wrong with increasing ourselves ka dipalo tsa batho 
ba re ba itseng ba ba tsholetsweng mono? Fela ka gore 
Mmaagwe Loapi o kile a nna kwa Angola bogologolo 
a bo o re ke le-refugee ga o ka ke wa mo neela 
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sponsorship, o tlaabo o le Puso e e setlhogo. Ke dumela 
gore le tshwanetse gore le farologane le Domkrag, le se 
ka la nna setlhogo. E bile le lebega le tlaa nna setlhogo 
go gaisa Domkrag…

HONOURABLE MEMBERS: …(Laughter!)…

MR CHAIRPERSON: Honourable Members. 
Honourable Members, re na le 15 minutes, but I will 
give priority to the Botswana Democratic Party (BDP) 
for the 10 minutes, if they so wish.

MR MOTAOSANE (THAMAGA-KUMAKWANE): 
Tanki Modulasetilo. Bona Wynter Mmolotsi wa 
moDomkrag e bile o ne a setse a eme pele game, jaanong 
gompieno o a itatola…

HONOURABLE MEMBERS: …(Laughter!)…

MR MOTAOSANE: Mr Chairperson, tota fa go na le 
kgang e e utlwisang botlhoko Honourable Minister ke 
ya to dispose cases. Fa go na le selo se se nkutlwisang 
botlhoko ke mapodise mo seemong se, ka gore 
mapodise a Modimo ke bone ba dirang gore batho ba 
batlwe, ba ye kwa dikgotlatshekelong, ba ye go seka. 
O ya go fitlhela mapodise ba tshwere motho ba supa 
bosupi jwa gore motho yo re mo tshwere ka sennanne, 
a bo a tsena kwa a bo a neelwa bail. Fa motho yo a 
tshwanelwa ke gore a ye to appear gape kwa court, go 
boa go batliwa lepodise gape gore le ye go mo senka, a 
ne a mo tshwere a mo isitse gone koo. Go bo go diragala 
gore motho yo e leng serukutlhi fa a ka tshokane a ile 
kwa dikgolegelong, a bo a sutlha kwa dikgolegelong, 
e nna morwalo wa mapodise gape. Jaanong cases tse 
tsa bo stock theft, tse di tshwanang le tsa batho ba ba 
bolayang ba bangwe, motho a bo a boa a ipuseletsa a 
bolaya, a bo a boa a ipuseletsa a bolaya, jaaka ke bone 
go diragala nako nngwe kwa Molepolole, motho a ya go 
bolaya motho a le on bail ya boraro ya polao ya motho, 
the same thing. Ke bo ke ipotsa gore, gone mme gone 
fa re dira jang gore batho ba kgone go neelwa se se 
lebaganeng e le mapodise? Kana jaanong mapodise are 
totally discouraged. 

Ke ne ke re Lephata la gago la Prisons le lone fa o ka 
lebelela ka fa bodiredi jwa lone bo golang ka teng go 
bonya. Go bonya jo e leng gore, bana ba Modimo ke 
dumela gore le bone morale wa bone o ole, o kwa tlase. 
Batho ba o fitlhela ba kgona go betswa ke magolegwa, 
ba kgona go ba diga ka dikoloi, mme ba tshwanelwa 

ke gore ba tswelele ka go nna ba ba tlhokomela. A o 
mmeile fa sepatela…kana ba bangwe magolegwa ba 
dira meleko fela ba ipaya jaaka e kare ba a lwala, a bo 
gotwe a isiwe sepatela. O ya kwa sepatela o tsamaya le 
warder, fa a tsena kwa o kgona go ngwega, o mo raya 
a re, ke tsena mo ntlwaneng, fa a santse a le kafa, o 
tswa ntlha e nngwe. Bana ba Modimo ba tlaa tlhola mo 
nageng go batliwa motho wa sebopego se. Golo mo mme 
go dirwa fela ke to delay cases kwa dikgotlatshekelong. 
A ga o bone go le botlhokwa gore o kope Lephata le le 
lebaganeng la Justice gore ba tle ba tseye a bold decision 
ya gore ba hire bana ba ba tletseng mo mebileng, kana 
lawyers tse di ikemetseng ka nosi. Fa o tsaya sekai, o na 
le the likes of bo Dick Bayford, you name them, ba bantsi 
ba e leng gore they have that experience ya ditsamaiso 
tsa makgotlatshekelo. A ga le bone cases tse dingwe le 
ka di ba neela gore ba ye go sekisa batho ba, gore cases 
tse go se ka ga nna le backlog. Kana re itiya ka go leba 
gore Judges, ba e leng gore ke bone ba leng mo Pusong 
bale nosi ke bone ba ka dirang ditsheko tsa go nna jalo. 
Do you think le ka kgona to consider dikgang tse gore 
ba le thuse kwa makgotlatshekelo?

MR MOALOSI: Clarification.  Ke a leboga 
Honourable Motaosane. Ke ne utlwa o bua ka dikgang 
tsa bo majelekate, tota majelekate ke babereki ba Puso e 
ba sotlileng. Gompieno jaana le fa o ka tsaya dikgang tsa 
go ba isa kwa sekoleng fela gore ba ye go ithuta dithuto 
tsa go tla go ruta magolegwa ga ba isiwe dikoleng. Le 
dituelo tsa bone, re bone ba bangwe ba neelwa Ntlole, 
bone o ba tlodile. Pay ya Commander wa Botswana 
Defence Force (BDF) ga e lekane le Commander wa 
Prison, mme e le discipline forces tsotlhe. Ke kopa gore 
Goromente yo mosha a ko a lebelele majelekate, a bone 
gore o ka ba thusa jang. Le fa ba berekelang teng, le fa 
o utlwa gotwe go na le corruption mo prisons jaana, 
go tsena ditagi, ba a bo ba leka go oketsa madi a ba a 
amogelang.

MR MOTAOSANE: Ke a leboga sir. Thank you Mr 
Chairperson. Tota indeed, o bua boammaaruri. Dikgang 
tse bagaetsho fa e le gore gongwe mongwe golo gongwe 
o ne a ntse a sa di lebe sentle, a ko fela mo Pusong e 
ntšha, fa e ne e se gore Honourable wa Mahalapye West 
o disturbe le Tona wa Ofisi ya ga Tautona, ka le ene 
o tlhoka go reetsa kgang e, fa re bua ka dikokeletso, 
ke ene motho yo o tshwanetseng gore a beye leitlho 
le tsebe sentle, jaanong o kgorelediwa ke Honourable 
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Tshere fale. Kana ke gore o tswa America. Jaanong dilo 
tse, go botlhokwa gore golo kwa prison…re a itse gore 
go na le bo nurse fale, social workers, go na le eng, 
mme ga ba a lekana. Ba tlhoka gape le go rutuntshiwa 
kgapetsakgapetsa mo tirong ya bone, ka gore dynamics 
tsa borukutlhi di a farologana le tsone malatsing a. Di 
nna di gola fela ka gore, dirukutlhi tse di nnang koo, 
ba bangwe ke ba ba tswang kwa mafatsheng a sele, ba 
ba tlang ka botsipa jo ba ka dirang gore ba kgone gore 
ba tswe mo ditoronkong, fela jaaka le bone kwa South 
Africa, yo o bolaileng batho ba le bantsi yole Thabo 
Bester. Such cases are very unique and ga go pale gore 
le mo Botswana go diragale ditiragalo tsa go nna jalo. 
Kgantele re bo re ba supa ka monwana ka gore, we need 
to train them mo intelligence. Re sa tseye motho a tswa 
kwa lephateng le sele jaaka ke kile ka bona go diragala 
gore re tseye bangwe kwa bo BDF ba ye go etelela 
prisons, o bo o ipotsa gore, bana bale ba Modimo ba 
ba sa bolong go nna ba tsamaya gone fale go diragala 
eng ka bone. Dilo tse discourage bana ba. Go botlhokwa 
gore welfare ya bone e nne nngwe ya priorities. So that 
e re ba le kwa ba se ka ba buiwa go nna gotwe, le bone 
ba mo teng ga trade ya metokwane, ya ditagi. O a bona 
gore jaanong go senyega bone maina as opposed to 
batho ba ba tseneng kwa ka merusu. Dilo tse Minister, 
ke re gongwe o di leke gore, thata o oketse your social 
workers kwa prisons, ba kgone go thusa magolegwa, 
gore fa ba tswa koo ba bo ba ba neetse counselling fela e 
e proper go sa shankodisiwe. E re batla gongwe re bo re 
ba neela counselling fela ya malatsinyana a e seng one.

E nngwe e e botlhokwa, magolegwa e ne e tle e re fa ba 
tswa, ka ba tlaa feta ba dira tiro ya diatla kwano, ba bo 
ba nna le gore ba ka neelwa tools. Ke gakologelwa fa 
re le kwa Molepolole go ne go na le sekole se bidiwa 
Ikago, bana ba teng e ne e re ba tswa foo re bo re ba 
neela didirisiwa tsa dilo tse ba neng ba di ithuta fa ba le 
mo kgolegelong. Mme bana ba a be ba bangwe ba bone 
ba kgona go tswelela ba dira bo carpentry, welding, bo 
eng. Jaanong le nne le ba neela ditsompelo tse gore ba 
ye go simolola, e se ka ya re a tlhoka go simolola e be e 
le gore ga a na tools, ga a na sepe fela se a ka simololang 
ka sone. Jaanong batho ba mofuta o ba ba tseneng koo ka 
bonana, e bile go lebega case ya gagwe go sa supafale e 
le ya…ga ke itse gore a e wela under criminal case or…
ka gore bontsi jwa tsone ga gona civil case, o fitlhela e le 
tsa criminal thata, tsa bo go betsa batho, go thuba matlo. 

O fitlhela go se bokete jo motho wa teng a ka palelwang 
ke to reform fa a ntse a fiwa counselling e e lebaganeng. 

MR KAIZER: Clarification. Ke a leboga Modulasetilo. 
Ke re ke botse mokaulengwe gore, a o a itse gore go na le 
programme ya community integration e e itebagantseng 
le gore e re fa magolegwa ba tswa kwa ditoronkong 
ba bo ba tsena sentle in the community e e eteletsweng 
ke Dikgosi. A mme jaanong ga se gore le Magosi re 
simolole go bona gore re ba atswa ka tsela e e ntseng 
jang, re ba neele resources tse di ka ba kgontshang tiro 
ya bone? Ke a leboga.

MR MOTAOSANE: Thank you Mr Chairperson. 
Rraetsho ke a itse, ke a itse re bangwe ba batho ba 
re neng re bua thata ka dikgang tse. Ke tshwenngwa 
ke gore a lot of times we talk, but we never act. So 
programme e a e se nne programme ka leina fela, let us 
see implementation re tle re bone gore go tlaa diragala 
eng fa re diragatsa lenaneo le le tshwanang le leo sentle. 

MR CHAIRPERSON: E go tshwere, go setse five 
minutes, Honourable Mmolotsi. 

MINISTER OF ENVIRONMENT AND TOURISM 
(MR MMOLOTSI): Ke a leboga Mr Chairperson. 
Tota ke batla go bua ka dikgang fela tse pedi, tse ke 
ntseng ke di utlwa fa bakaulengwe ba ntse ba bua. 
Kgang e ke batlang go bua ka ga yone ya ntlha Tona 
ke gore, kana fa Deputy Sheriffs ba isa motho kwa 
toronkong ba re motho yo o a kolota jaanong re mo 
tsenya mo toronkong, tsamaiso ya teng ka fa molaong 
ke gore upkeep ya motho yo ba tlang ka ene e nne mo 
go bone, go duele Deputy Sheriff. Jaanong mo nakong 
ya gompieno se se diragalang ke gore, Deputy Sheriffs 
ba tsaya batho ba ba tsenya mo toronkong, go tswa foo 
ba re Goromente ke ene yo o tshwanetseng gore a ba 
tlhokomele, mme ba ntse ba itse gore tsamaiso ya molao 
ke gore ke bone ba ba tshwanetseng go duelelela motho 
yoo. Ke ne ke akanya gore Tona, sengwe sa dilo tse di 
tlaa re thusang go babalela madi ke gore Deputy Sheriffs 
should take their responsibility ya go duelelela batho 
ba ba isang kwa toronkong ba ba isetsa dikoloto, gore 
jaanong re tle re itebaganye le ba sele ba e leng ba rona, 
ka gore bao ke ba bone. Ke kopa gore e Tona ka gore ke 
molao o ntse jalo, a re leke gore re bone gore golo mo 
go a diragala re se ka ra duelelela Deputy Sheriffs madi 
a ba tshwanelwang ke gore a ka ba a duelwa ke bone. 
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Ya bobedi ke e ke ntseng ke bua le Rre Hikuama ya gore, 
golo mo gotweng bana, ke bana ba ba a bong ba tsile 
mo lefatsheng, ba ne ba sa kopa gore ba tle. Situations 
tse bana ba iphitlhelang ba le mo go tsone, e a bo e le 
situations tse ba sa di ipiletseng. Jaanong ka tsela e e 
ntseng jalo, ke setse ke lemogile bana ba le bantsi ba 
e leng ba ma refugee, ba a pasa ba tsaya bo 48 points, 
47 points jalojalo, mme jaanong Goromente wa rona e 
re ntswa a ne a ntse a kgona to sponsor them at lower 
levels, fa go tsena kwa tertiary ga a kgone to sponsor 
them. Ke ne ke re Tona, a re lekeng go sekaseka go bona 
molao wa rona. Ke a itse gore mo mafatsheng a mangwe 
ga ba thusiwe ka sekole gotlhelele, mme ke kopa gore re 
le Botswana let us be different, a re lekeng go thusa bana 
ba gore ba tsene sekole, ka gore ga ba a ipiletsa seemo 
se ba iphitlhelang ba le mo go sone sa gore batsadi ba 
bone ba bo ba le refugees. Let us educate them. Fa go 
tlhokafala…, kana bana ba ba tsholetswe mono, jaaka 
re ne re ntse re dira molao wa dual citizenship mo 
nakong e e fetileng, let us allow them to be citizens of 
this country, bangwe ba bone ba ka re solegela molemo 
mo go gakgamatsang. Ke nngwe ya dikgang tse Tona ke 
neng ke re o itebaganye le tsone, re tle re bone gore re a 
di kgona, ka gore le Modimo o ka re lebogela gore re bo 
re kgonne gore re thuse bana ba ka tsela e e ntseng jalo.

Sa bofelo ke kgang ya Legal Aid. Legal Aid kana e 
diretswe gore e tle e kgone go re thusetsa batho ba ba sa 
kgoneng go iphirela babueledi. Le fa go ntse jalo, tota 
fela fa ba tsena kwa batho ba ba batla gore ba bone thuso, 
go bona thuso ga bone go dingalo mo go gakgamatsang. 
Bontsi jwa bone ba setse ba itsapa, ba tlogela dikgang, ba 
a jewa, ba a latlhegelwa, ka gore fa ba ya kwa tsamaiso 
ya teng ya gore ba felele ba thusitswe e bokete, e bile o 
kare ba a itsapelwa. Ga ke tlhaloganye gore go itsapelwa 
mo go ka tswa go bo go bakiwa ke eng, kana go bakiwa 
ke gore ga ba duele. Tona ke ne ke re e ya Legal Aid, 
fa e le gore ke kgang ya gore go tlhaela diagente go 
thusa batho ba, a re lekeng ka bojotlhe to resource Legal 
Aid e tle e kgone gore badiri ba yone ba kgone go thusa 
dipalo, ka gore batho ka bontsi ga ba na bokgoni jwa go 
ituelela diagente kgotsa babueledi. Jaanong fa e le gore 
Legal Aid ga e ba thuse, ba felela e le gore jaanong ba 
bangwe ba gapetswe dijarata, ba bangwe ba gapetswe 
eng le eng. Fa e ne e le gore re kgonne go ba thusa ka 
bobueledi jwa Legal Aid, batho ba ba ka bo ba ne ba sa 
felela ba le mo mathateng a a ntseng jalo, ka gore batho 

ba ba nang le tsa bone, ba ba kgonang go hira diagente 
tsa maemo a a kwa godimo, ba feleditse Batswana ba re 
ba emetseng dithoto le ditsabone, ka lebaka la gore ba 
tla ka diagente tseo e bo ba rona ba iphitlhela ba le mo 
seemong se e leng gore ga a itse gore o ka dira ka tsela 
e e ntseng jang.

Jaanong ke sone se ke kopang gore fa e le gore re 
tlhaelelwa ke diagente, let us try to outsource gore at 
least re batle…, ke a itse gore go a tle go batliwe ba 
private, mme a re lekeng ka bojotlhe gore batho ba 
ba se ka ba sokodisiwa, ka gore gape ga se batho ba 
ba pelotelele mo go kalokalo, ba o fitlhelang e le the 
downtrodden. A re lekeng go ema ka dinao go ba thusa 
Tona, gore le bone ba kgone go bona justice, ba bone 
tshiamelo mo matshelong a bone. Ka mafoko a a kalo, 
ke a leboga Mr Chairperson.

MR CHAIRPERSON: Honourable Members, I 
now call upon the Honourable Minister of Justice and 
Correctional Services to reply to the debate.

MINISTER OF JUSTICE AND CORRECTIONAL 
SERVICES (MR RAMAOTWANA): Ke a leboga 
Mr Chairperson. Ke leboge batlotlegi ka go farologana 
ga bone le comments tse ba di dirileng. Bontsi e ne 
e le dikakgelo tsa go gakolola, go supa gore go ka 
baakanngwa fa kae. Gore re baakanye gore ditoronko 
tsa rona di lebege di le maleba, di le mo seemong se 
se tsamaelanang le Puso e e buang ka ditshwanelo tsa 
batho, di le mo seemong sa 21st Century gore di kgone 
go amogela batho. Re amogela dikakgelo le dikgakololo 
tseo.

Motlotlegi Motshegwa o ne a bua ka seemo sa 
dikgolegelo, gore di nne mo gotweng principles of 
international law, the Mandela Rules, tse di buang 
gore dikgolegelo di tshwanetse go nna jang, batho ba 
tshwarwe jang. Ke one maikaelelo a rona, re kgaratlhela 
gore go nne jalo, le gore conditions tsa kgolegelo di nne 
tse di siameng. Re ne re bua le bagogi ba dikgolegelo, 
re kopane re bua ka seemo sa gore re benchmark le 
mafatshe a e leng gore kwa teng koo ditshwanelo tsa 
setho di kwa godimo thata, le dikgolegelo tsa bone tse e 
leng gore fa o tsena mo teng o kare ga o a latlhelwa mo 
mongobong wa dikolobe. O ka bona gore kgolegelo ke 
mo batho ba ka nna teng. 

Re amogela gore re dire dikgang tsa go lema jaaka kwa 
Burkina Faso, Traoré o fetotse lewa la temo, dijo ke 
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ntletsentletse, mme a dirisa ba ga bone le the prisoners. 
Le rona re na le ditshimo tse di tona tse dintsintsi lefatshe 
ka bophara fela, ba a lema, ke gore re ntse re sena 
lesego la dipula. Ba lema ka bophara, ba a lema kwa 
Molepolole, Mahalapye, Francistown le mo mafelong 
a mangwe jalojalo. Maikaelelo ke gore phelelong e bo 
Goromente a sa dirise madi mo go jeseng magolegwa, e 
bo e le gore ba a lema ba a ijesa. Ke utlwile honourable 
a re, le go jesa lefatshe tota, re ye koo. I noted kgang eo. 

Dikgang tsa go sireletsa bana le gore dikgolegelo 
tsa rona di nne child friendly, ke gone mo re leng mo 
temeng ya go go diragatsa, re thusiwa ke ba makgotla 
a bo UN jalojalo le ba High Commissioner ya United 
Kingdom (UK).

Motlotlegi o ne a re kgang ya digital prisoner video 
visitation system, o a e lebogela. E thusitse thata, o 
kgona gore o le kwa Maun o bo o tlhola motho wa ga 
lona mo Gaborone, o sa tlhoke gore o ka palama bus 
bosigo jotlhe. Go na le video conferencing, o mo tlhola 
ka yone, masika le ditsala ba kgona go dira jalo. Ke se 
re se dirilweng, se teng. 

Ya overcrowding, yes re a amogela gore dikgolegelo tsa 
rona di overcrowded. Fa o ka lebelela overcrowding ya 
teng, ga e fete carrying capacity ya ditoronko. Carrying 
capacity ya ditoronko ke 4,379, gantsi fa dipego tse ke 
di tsaya on daily basis o fitlhela e le gore ke bo 4,200 
batho ba ba mo ditoronkong tsa rona, 4,279, 4,239. 
Overcrowding e diragala thata kwa holding cells tse e 
leng tsa magolegwa who are serving prison terms tsa 
capital punishment or murder, ke gone kwa o fitlhelang 
e le gore koo ba overcrowded. 

For example; fa o tsaya ya Central mo Gaborone, o 
fitlhela e le gore carrying capacity ke 112, mme batho 
ba 300. Ke tsone tse e leng gore they are overcrowded le 
kwa Francistown le Mahalapye. They are overcrowded 
because of those serving melato e e kwa godimo. Ke 
sone se e leng gore tse dingwe o fitlhela e le gore they 
are not overcrowded, ka gore carrying capacity e a bo 
e sa fetoga. 

MR NKAWANA: Clarification. Ke a leboga 
Modulasetilo le Tona. Ke tlhaloganye gore overcrowding 
ya bone ba o buang ka bone ba murder, is it by design gore 
ka gore ba bolaile batho jaanong ba kgotlhaganngwe 
kana ka tsela epe fela e o ka e re tlhalosetsang? 

MR RAMAOTWANA: Thank you Mr Chairperson. 
Nnyaa, we are not intentional. Ga re na maikaelelo a 
gore re kgobokanye batho jaaka ditlhapi mo thining. E a 
bo e le kgang ya gore bone ba ba atlholetsweng leso kana 
serving capital punishment, kana e le gore ba murder ba 
serve bo 20 years, 30 years, ke gore go na le facility 
e ba tshwanetseng ba nne mo go yone e o fitlhelang e 
le kwa Central mo Gaborone, kwa Mahalapye fa go 
rileng. O bo o fitlhela e le gore carrying capacity ya 
teng e nnyennyane mme bone ba bantsi. E se gore ke by 
design, e le gore ga re na space se se ka ba tsayang, se 
se supang gore go nne secure and safe gore ba se ka ba 
escape. Ka gore e tshwanetse e farologane le tse dingwe 
ka security le safety ya teng gore ba se ka ba kgona to 
escape motlhofo. 

Kgang ya Basarwa gore re se ka ra lebelela ba CKGR, 
nnyaa. Ke amogela gore terms of reference tsa re gongwe 
le gongwe kwa ba teng, re lebelele gore re address 
seemo sa bone. Fa re ya kwa UN, we appear before the 
Human Rights Council, ga ba botse ka ba CKGR, ba 
botsa ka seemo sa Basarwa fela mo Botswana gore re 
ba treat jang, re ba tshwara jang, a mme ba tshwarwa 
sentle kana nnyaa. Ke tseela gore ke one maikaelelo a 
rona gore re dire jalo gore ba nne gongwe le gongwe. 

Go bo go nna le seemo sa gore police, DIS and other 
security organs, they are trained gore ba treat batho in 
a humane manner. Honourable Minister Mohwasa yo 
e leng gore is responsible for those security organs, 
o buile gore ke maikaelelo a Puso gore re ba train, re 
ba fetole. Ba nne mo seemong se e leng gore Puso ya 
gompieno, e batla go ya teng. Ke ka jalo, e sale ka Puso 
e e tsena mo setilong, dikgang tseo di ile kwa tlase thata, 
if not the 1 million per cent, ke the 1 billion per cent ka 
gore ga o sa tlhola o utlwa dikgang tse di kalokalo. Ke 
tseela gore ke one moono wa gore re ye teng koo.

Honourable Mokgware, re fiwe madi a a enough go 
thusa ba Correctional Services, yes, ke a dumela. Fa o 
bala paragraph 47, e supa gore re na le deficit ya P21, 
500, 000.00, mme e le madi a dikatso tsa babereki, 
personal emoluments ya allowance and so forth. Go 
raya gore budget ya rona, e feta go duela batho dikatso 
tsa bone. Ke sone se ke reng ga a lekana go dira se re 
batlang go se dira. Re tlaa nna re tla mo Ntlong e re kopa 
thuso mo go lona batlotlegi ka tsela e e ntseng jalo. 
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Fa ke tsena mo kgannyeng ya gore justice system ya 
rona e se ka ya lebega e kete e kgetholola bahumi le 
bahumanegi, ee, go ntse jalo. Go raya gore ga re tseye 
batho ka gore yo o mohumi, yo o mohumanegi. Fa o 
ya kgolegelong, go raya gore le tshwana fela, le pantita 
go tshwana. Re ne re bua le Commissioner last week 
gore a ntirele report ya batho ba e leng gore they are on 
remand, ba ba iseng ba seke, mme ba na le lebaka mo 
kgolegelong. Go supafala gore ba bangwe ba na le six 
years, five years, three years jalojalo gore ga se seemo 
se se eletsegang. Ke rile a ntirele report re tle re bone 
gore a mathata a e ka tswa e le backlog ya cases kwa 
High Court kana Magistrate Court kana ke lebaka la 
gore Prosecutors di a tlhaela to prosecute gore seemo 
seo se se ka sa nna teng. Ke setse ke arabile ya child 
friendly courts. 

Ritual murders; motlotlegi mongwe o ne a re, o ka 
itumela thata fa a ka bona batho ba ba amegang mo 
ritual murders, we deal with them. Indeed, ga re tlhaole 
ka gore yo ke wa eng. Re eletsa gore mongwe le mongwe 
yo o dirang molato, a sekele molato wa gagwe in a free, 
fair and impartial competent court. Lekgotla le tle le 
tseye taolo ya gore a mme o dirile molato kana jang. 

Tsa bogodu jwa dikgomo ke a itse gore ke selelo 
sa khuranyo ya meno gore golo moo go atile. Ke 
tseela gore mapodise ba a leka ka bojotlhe. Ke yone 
e ke reng mathata cases tsa teng di a diega kwa 
makgotlatshekelong gore di sekisiwe. Ka jalo, ke sone 
se ke reng report e ne e supa gore bo Mmakaseterata le 
bone ba a tlhaela, dipalo tsa bone di kwa tlase thata. Go 
raya gore ba imelwa ke tiro. Prosecutors dipalo tsa bone 
di kwa tlase, ba imelwa ke tiro. Go raya gore ke sone se 
se dirang gore gongwe go nne le tiego ya go dira cases 
ka nako e e bofefo. 

Honourable Gobotswang a bua ka dark cloud, gore 
rule of law and freedom are threatened and there is 
that cloud. Ke tseela gore kgang e a neng a bua ka 
yone e a neng a re Tautona o ne a threaten mongwe 
Mopalamente, it is no longer an issue, it is water under 
the bridge. Motlotlegi yo o neng a allege jalo, ke tseela 
gore expunged mafoko from the Hansard, it is no longer 
an issue. Ke tseela gore ga se kgang e re ka e buang 
gone fa. Ke tseela gore le ene ga re e itse kgang ya teng.   

E nngwe we have noted motlotlegi ya gore MTTC 
ditlankana tsa teng ke setshosa fela, ga se tse di 

recognised. We will follow it up and ensure gore kgang 
ya teng e a baakanngwa sentle. 

A deep state; ke tseela gore o ne o o fa sekai ka America, 
kwano ga re na kgang ya teng ya deep state. Ga re na 
batho ba e leng gore ga ba a tlhophiwa ba tsamaisa Puso. 
Ga re na batho ba e leng gore ba a gatekeeper kana ba 
dira jalo. Ke tseela gore kwano re dumela thata mo 
contestation of the idea or anipany of ideas or festival 
of ideas. Ke dumela thata mo contestation of ideas gore 
mmualebe a bue la gagwe, monalentle a le tswe. Ke 
sone se re dumelang thata mo go sone. 

Go na le company that has been awarded a tender 
without performance bond; ga ke na kitso ya seo. Go 
raya gore ka motlotlegi o ne a re o tlaa e sala morago, 
ke tseela gore e tlaare in the fullness of time, o tlaa re fa 
facts sentle, I am not aware of it. 

Ga go na Mmakaseterata kwa Tswapong; ke tseela 
gore ke maikaelelo a rona gore go ye go nna le such 
a Magistrate Court kwa Tswapong go atumetsa batho 
justice. Re dumela mo access to justice for all. Ka jalo, 
ke one maikaelelo a rona gore re dire jalo. 

Ya the Herero children ba go neng go na le kgatlampolo 
ka maJeremane ka nako ya apartheid ra reng ka bone. 
Ke tseela gore maloba go ne go na le conference ya 
Justice for All kwa Ethiopia e Tautona a neng a e attend 
go buiwa ka dikgang tsa to compensate ba e leng gore 
ditshwanelo tsa bone di ne di gatakiwa ke makolone a 
pele. Ke tseela gore ba ba mo seemong sone seo, ba supa 
case ya bone gore ba kgatlampolotswe kana ditshwanelo 
tsa bone di ne tsa gatakiwa, will be compensated 
accordingly. Ke tumelo ya rona jalo.

Honourable Ntlhaile ke lebogela mafoko a gago otlhe. 
Ke a amogela jaaka a ntse. Dikgolegelo tsa rona tsa 
sepodise le prisons, they are undesirable and inhumane. 
Indeed go raya gore ke seemo se se sa itumediseng. Fa 
ke le kwa Mahalapye maloba re tlhola prison cells, go ne 
go na le rre yo mongwe e ne e le spokesperson sa bone, 
yo o setseng e bile a dirile Degree ya business a le mo 
kgolegelong. A bo a nthaya a re, “Minister, o tshwanetse 
o baakanye dikgolegelo tse gore e tle e re nako e o tlang 
fa, o fitlhele di siame le wena. O ipaakanyeletse ruri gore 
o se ka wa re ke tsa rona fela, le lona le tlaa tla kwano.” 
Ke tseela gore e ne e le molaetsa wa gore dirang gore di 
nne ka seemo se e leng gore di ka nna batho mo teng. Re 
amogela kgang eo Honourable Ntlhaile.
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E nngwe ke ya civil imprisonment e e leng gore go 
latlhelwa batho kwa kgolegelong, go tswa foo e bo e nna 
ditshenyegelo tsa ga Goromente. Kana molao o clear 
gore fa motho a sa duela sekoloto sa gagwe, e bile e 
le mohumanegi kana a sena dithata tsa go ka duela, o 
ka se ke a isiwe kgolegelong ka gore ke mohumanegi. 
O mo isetsa fela gore o palelwa ke go duela ka gore o 
humanegile. Molao o ne o diretswe gore ba ba nang le 
ditsompelo e bile ba na le bokgoni jwa go duela mme 
ba dipa fela ba gana go duela, ke ene a ka isiwang 
kgolegelong, a sekisiwa gore a duele ka gore o na le the 
means to pay. Ba e leng gore ga ba na the means e le 
mohumanegi le fa o ka ya go mmaya kwa kgolegelong, 
after 30 kana 90 o a tswa, o bo o mo tsaya gape o 
mmuseletsa gone koo ka gore ga a na se a nang le sone. 
So it was not meant for the paupers or the indigents, it 
was meant for those with the means but deliberately or 
intentionally refusing to pay.

Honourable Tshere o ne a re o lebogela gore go tlaa nna 
le office ya Legal Aid kwa Mahalapye. A bo a bua gore 
re fokotse mosuke mo dikgolegelong, re amogela seo, 
le gore ke eng Customary Courts di isa batho ka bontsi 
kwa kgolegelong. E ka nna a function of two things; gore 
ba effective kana ke gore fela ga go na babueledi teng ka 
gore ga ba letlelelwe to appear kwa Customary Courts. 
Therefore, o fitlhela e le gore these people ba e leng 
gore ke the accused, fa a tsena kwa gotwe dira jaana, 
mo gongwe o kgona go ikgolega a dumela fela e bo e 
le gore o ya teng. In other instances, o fitlhela e le gore 
ba ba atlholang ga ba na kitso ya criminal justice go bo 
go raya gore when they appear before them, o tsena fela 
go bo gotwe wena monna o utswile, ya kgolegelong. Go 
raya gore there was that element also ya gore justice 
e ne e sa diragadiwe. Ke tseela gore ke yone potso ya 
efficiency, le gore ka gore batho who appear before them 
ga go letlelelwe babueledi, that is why batho ba bangwe 
gantsi apply ba re ke kopa gore case ya me e ye kwa 
go Mmakaseterata ka gore I want to engage mmueledi, 
kgang e bo e diega.

Honourable o ne a bua gape gore we must introduce 
conjugal rights in prisons. Mafatshe ka bontsi a a 
tlhabologileng a dira jalo. Mosadi kana monna o kgona 
go etela yo mongwe kwa kgolegelong, ba kgona gore 
ba ye go ngunanguna ka tsa kwa lwapeng. Le gone gore 
distance e se ka ya ba kgaoganya, yo o kwa ntle a bo a 
tloga jaanong a bona ba bangwe, lenyalo le bo le fela, 

divorce e bo e nna teng. Resource permitting, le rona re 
na le keletso ya gore re leke go tlhabolola dilo tsa rona 
gore re se ka ra gakatsa divorce rate ya ya kwa godimo. 
Ke dilo tse e leng gore re tlaa di lebaleba.

MR MAPULANGA: Tanki Modulasetilo. Ke a go 
leboga Tona. Mo kgannyeng yone e o e tshwereng 
eo, ga le ise le nne le gongwe dipatlisiso kana go 
lebelela seemo mo malwapeng gore pele ga motho a 
tsewa a ya go tlhatlhelwa, ba ba salang kwa morago 
ba sireletsegile kana ba tlhokomelesegile go le kae, ka 
gore o fitlhela fa gongwe go sala masiela mo lwapeng 
kana go sala mohumagadi le ene a sa bereke? Go bo 
go felela escalating dikgang gore bana ba felela ba ya 
go fitlhela rraabone kana mmaabone kwa kgolegelong 
ka ntata ya gore itsholelo ya ba ba setseng ga e a nna 
sentle. Ga le ise le tsamaele fa pele go bona gore ba ba 
salang mo motseng ba nna le dithuso dingwe go ba isa 
fa pelenyana?

MR RAMAOTWANA: Ke a leboga motlotlegi. 
Gongwe ke go rotloetsa batho gore fa go nna jalo, ba 
ba thuse ka go ba isa kwa go mmaboipelego gore ba 
ba tlamela ka destitution programme. Gakere molao wa 
re yo o bonweng molato rule of law demands gore a 
tshegetswe ka fa lekgotla le laetseng ka teng. Gongwe 
re ka ba thusa ba ba saleng ba ntse jalo ba sena se ba se 
jang, ba kwadisiwe kwa go mmaboipelego ba thusege, 
dikhutsana tseo di kgone go bona dijo.

Kgang ya cell phones mo kgolegelong, ke nnete go ntse 
jalo. Go na le ba e leng gore they smuggle phones mo 
kgolegelong. Re amogela report kgapetsakgapetsa go 
tswa kwa go Commissioner gore e rile ba phuruphutsha, 
ba fitlhela cell phone, dithipa le dilo tsotlhe tse di 
farologanyeng. Seo go supafala gore di tla ka bangwe 
go tswa kwa ntle ba tla go ba tlhola. Ga go letlelelwe, fa 
re di fitlhela, re a di tsaya.

MR LEKAU: On a point of clarification. Gone foo 
mongwame, a ga o bone gore gongwe welfare in terms 
of the salaries tsa badisamagolegwa, di tokafale gore 
ope a se ka a tswa pelo a nna tsela ya gore a tsenye dilo 
tse bonang di le borai ka gongwe batho ba ba mo teng 
mole bangwe ba a bo ba tshwere madi a a bosisi. Ke re 
gongwe salaries tsa bone di okediwe. Ke a leboga.

MR LESEDI: On a point of clarification. Ke go leboge 
Chairperson, mme ke go leboge Tona. Ke ne ke le mo 
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go ya bogodu jwa dikgomo, ke re Tona a ga o ise o lebe 
gore o ka tla ka Tshutiso e e ka baakanyang molao? 
Kana magodu a dikgomo le fa o ne o ka tlhola from 
the record, ga go na bape ba ba kalo ba o ka nthayang 
wa re ba atlhotswe ka gore ba dira maretshwa. Ba 
tswa kwa Lekgotleng la Setswana ba batla go ya kwa 
Lekgotleng la ga Mmakaseterata, fa ba tsena kwa fa 
case e tshwanetse gore e tsene, ga a tsoga. Ke re a ga o 
ise o tle golo gongwe foo?

MR RAMAOTWANA: Thank you Modulasetilo. 
Motho fa a sa tsoga, ga go na gore molao o ka mo patika 
jang, mme Mmakaseterata or the presiding officer o na 
le tshwanelo ya gore fa a lebelela seemo a bona gore 
motho yo fa case e tsena a re ga a tsoga, case e tsena o 
tlisa sick leave, o ka dirisa discretion ya gagwe ya gore 
mme e sick leave a e ye go tlholwa gore a ke nnete kana 
ke e e nnang fela e lebagana le gore fa tsheko, trial kana 
mention di tshwanetse, go tsena o a lwala. O ka dirisa 
discretion ya gagwe gore tsheko e ka tswelela a seyo 
kana a le teng a bona gore mo ke seipato jaanong ga se 
ya mmannete.

Go na le ya ga Honourable Kapinga ya juvenile justice. 
Ke dumalana le wena motlotlegi gore go ne go na le 
seemo sa go nna jalo sa gore motho gongwe a dirile 
molato a le 15 a bo a itse gore o ka se seke, a bo a ema 
fela gore a nne 18, 19 e bo e le gone ba ka dirang charge. 
Molao wa bail o baakantswe gore motho wa dingwaga 
tseo a ka se seke kana jang.

E nngwe ke ya rehabilitation. Yes rehabilitation e a 
tswelela, re a leboga. Vocational programme ke tseela 
gore re na le tsone mo dikgolegelong tsa rona. Go na le 
ba e leng gore ba ne ba fetsa sentencing, ba setse e bile 
ba kgona to bid, ba bo ba fenya tenders ba sena go nna 
le skills tsone tse kwa kgolegelong.

Constitutional Court, whether it is justified or not; 
ke tseela gore when the debate comes, re tlaa supa 
justification ya teng gore ke eng, gore volume di teng 
kana ga diyo, we will have to show.

Suspects ba e leng gore they rot in prison go sena trial, 
go supagetse gore boMmakaseterata ba a tlhaela, that is 
why cases tse dingwe di tsaya nako e telele. Mo gongwe 
fela e a bo e le go tlhaela ga prosecutors jaaka ke supile 
gore ba tlhaela thata. 

Maun High Court gore Judges tsa kwa Maun ba direla 
fa go sa siamang teng, tota maikaelelo a rona ke go 
aga Maun High Court fa ditsompelo di ka bonala. Re 
age dikago tse di siameng, tse di tshwanetseng go ka 
diragala jalo. 

Sepopa; gore re solofeditse prison, ke tseela gore fa 
seemo se tokafala e tlaa lejwalejwa gore mogopolo wa 
teng o lebiwe gape. 

Seemo sa capital punishment; ke tseela gore molao 
currently o letlelela to impose death sentence fa lekgotla 
le bona gore mabaka a teng ba ka dira jalo. Gape 
lekgotla ke lone le le ka reng le bona gore seemo sa 
death sentence se tlogetswe ke dinako, le ka kgona to 
declare gore golo mo go tlogetswe ke nako. Jaaka wa 
South Africa in the Makwanyane case, it was not the 
Government that abolished death penalty, it was the 
Constitutional court e e ileng ya re le fa re bona seemo 
se ntse jaana, re tseela gore golo mo go tlogetswe ke 
dinako, and declared gore death penalty is barbaric, e 
tshwanetse go tlogelwa. Ke tseela gore le rona re tlaa tla 
mo seemong sa go nna jalo nako nngwe, go tlaa tswa mo 
go rona re le Batswana, maphata otlhe a ga Goromente, 
the Legislature, Judiciary le Executive gore ba reng 
bone, a nako e tlile kana ga e ise e goroge. 

E nngwe ya overcrowding go raya gore ke e arabile. 
Customary court I have dealt with it. Hygiene gore ga e 
yo mo dikgolegelong, dikobo tsa rona ga di a siama, re 
kwadile mogopolo o, re tlaa baakanya seemo motlotlegi. 

Kgang ya to restart corporal punishment, ke tseela 
gore melao ya mafatshefatshe fa e le gore we are 
members in good standing, ke yone e supang gore go 
kgwathisa batho ke barbaric tendencies. O tshwanetse 
to rehabilitate motho, o mo supegetse gore selo se a se 
dirang ga se sone, o mo age, o se ka wa re thupa e tlaa 
mo aga. Mo gongwe ba bangwe ga ba utlwe thupa gore 
ke eng, o a mo shapa, o ya go dira gape. Ba tshwanetse 
go agega, ba bone gore go dira molato ga go a siama. 

Mokaulengwe o ne a re o tlaa tlisa Tshutiso gore mongwe 
le mongwe a tsewe fingerprints, ga ke na bothata le 
yone. Ya DNA test motlotlegi, e tlaa re nako e o tlang ka 
yone o tlaa kgona to convince Ntlo e gore ba go thuse. 

Tracking bracelets or keeps of prisoners, ke selo se se 
amogelesegang. Mafatshe a a tlhabologang a dira jalo 



Hansard  No 216 43                              

ORGANISATION 2000-MINISTRY OF ENVIRONMENT 
AND TOURISM: Committee of Supply 

Wednesday 12th March, 2025

gore o kgone go itse gore motho yo o tsamaya fa kae, e 
mo restrict gore a tsamae sekgala se se kae. Kgang ya 
teng e ntse jalo. Ke tseela gore bontsi jwa tsone ke di 
arabile. 

Denial of bail; go kile ga dirwa molao ke Ntlo e fano 
gore rapists ba ganelwe bail, court e bo e dirisa Section 
5 (3) ya Constitution gore go mo discretion ya bone gore 
fa ba bona gore motho yo o ka ganelwa bail kana o ka 
se ke a ganelwe ka yone, ba bo ba strike down that law. 
Go raya gore Ntlo e ne e re go mo go rona go bona gore 
a re ka dumalana le to strike bail kana jang. Unless le 
ya to amend Section 3 ya Constitution e e reng motho 
should be tried within reasonable practicable time, fa a 
sa dire jalo go raya gore a fiwe bail. You cannot come 
with another one o re we deny you bail, a bo a nna six 
years without being tried. Ke sone se Court of Appeal 
(CoA) e kgonneng go dira jalo.

Mr Chairperson, to this end, I therefore move that 
2025/2026 Budget Estimates for the Ministry of Justice 
and Correctional Services, the sum of One Billion, 
Fifteen Million, Three Hundred and Fourteen Thousand, 
Six Hundred and Ninety Pula (P1,015,314,690) under 
the Recurrent Budget and Seventy-Two Million, Five 
Hundred and Eleven Thousand, Six Hundred and Fifty-
Four Pula (P72,511,654) under the Development Budget 
for Organisation 2900 be approved and form part of the 
Schedule of the Appropriation (2025/2026) Bill No. 2 of 
2025 of the Estimates for the financial year 2025/2026. 
I move accordingly. Thank you Mr Chairperson.

Question put and agreed to.

MR SPEAKER (MR KEORAPETSE): Order! 
Honourable Members, we are now in the Assembly. Let 
us go for a health break until 18:30 hours. 

PROCEEDINGS SUSPENDED AT 6:17 P.M. FOR 
APPROXIMATELY 20 MINUTES 

PROCEEDINGS RESUMED AT 6:30 P.M.

…Silence…

ORGANISATION 2000-MINISTRY OF 
ENVIRONMENT AND TOURISM

MR CHAIRPERSON (MR KEORAPETSE): Order! 
Honourable Members please note that three hours has 
been allocated to this Organisation. I shall call upon the 

Honourable Minister to reply to the debate tomorrow, 
it should be around 11:00 a.m. I will readjust the 
time given that we took a health break, on Thursday 
tomorrow morning and the question will be put at 11:30 
a.m. or at a later time. I will now call upon the Minister 
of Environment and Tourism to present. 

MINISTER OF ENVIRONMENT AND TOURISM 
(MR MMOLOTSI): Thank you very much Mr 
Chairperson. Mr Chairperson, it is with great honour 
that I present my inaugural proposal for the recurrent and 
development budget for the Ministry of Environment 
and Tourism for the 2025/2026 financial year. 

The ministry exists to deliver on a national mandate to 
formulate, implement and monitor policies, strategies 
and programmes on the conservation and sustainable 
utilisation of natural resources. The ministry is also 
responsible for the protection of the environment from 
potential pollution, other negative externalities and the 
management of related issues. The mandate is driven 
through seven functional departments as well as a 
parastatal entity responsible for marketing the country’s 
tourism product. 

I wish to highlight notable achievements and the overall 
performance of the ministry during the financial year 
2024/2025. This will cover the implementation of 
programmes and projects geared towards the protection 
of the environment and the growth of our tourism sector. 
I will also highlight critical new and emerging issues 
that negatively contributed to the overall delivery of the 
ministry’s mandate in the year under review. 

BUDGET UTILISATION 

Mr Chairperson, the ministry’s recurrent budget for the 
financial year 2024/25 was initially approved at Nine 
Hundred and Eighty-Four Million, Five Hundred and 
Ten Thousand, Eight Hundred and Ninety Pula (BWP 
984,510,890.00) and under the development budget, 
Five Hundred and Thirty-Three Million, Six Hundred 
and Ninety Thousand, One Hundred and Thirty-Six Pula 
(BWP 533,690,136.00) was approved to implement 43 
projects.

However, due to the ongoing financial strain, the 
ministry’s recurrent and development budgets for the 
2024/2025 financial year were revised downward by 
Three Hundred and Ten Million, Two Hundred and 
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Five Thousand, Two Hundred and Four Pula (BWP 
310,205,204.00) or 21 per cent, resulting in deferral 
of many planned projects and activities. With this, 
Mr Chairperson, the recurrent budget was reduced 
to Nine Hundred and Thirty-Seven Million, Seven 
Hundred and Eleven Thousand and Ninety Pula (BWP 
937,711,090.00). This put strain on the already limited 
budgets especially for the Departments of National 
Museum and Monuments, Tourism and Meteorological 
Services. The development budget was reduced to 
Two Hundred and Seventy Million, Two Hundred and 
Eighty-Four Thousand, Seven Hundred and Thirty-
Two Pula (BWP 270,284,732.00) and 12 projects were 
deferred. 

As at 28th February 2025, the recurrent and the 
development expenditures stood at Eight Hundred and 
Forty-Nine Million, Three Thousand, Eight Hundred 
and Seventy-Four Pula (BWP 849,003,874.00), 
indicative of a 90 per cent utilisation of the recurrent 
budget. The largest portion of this expenditure 
was directed towards personnel emoluments (at 
BWP 489,074,879.00), compensation for damages 
caused by wildlife at (BWP23,930,802.00) and the 
Botswana Tourism Organisation (BTO) subvention 
at (BWP91,150,200.00), as well as both internal and 
external travel. 

Mr Chairperson, as at the 28th of February 2025, a total 
of One Hundred and Eighty-Seven Million, Seven 
Hundred and Sixty-Seven Thousand, Two Hundred 
and Fourteen Pula (BWP 187,767,214.00) from the 
development budget has been expended, reflecting a 69 
per cent utilisation of the allocation. The underutilisation 
of the development budget is primarily attributed to the 
delays in the procurement process of some projects 
and compounded by limited project management 
capabilities.

In order to enhance project delivery, the ministry is 
collaborating with Development Partners, Academia, 
Multilateral Environmental Institutions, and other 
Ministries and Development Agencies (MDAs) 
through the provision of technical support and project 
management. This collaboration will ensure that 
the projects planned for the 2025/2026 period are 
successfully implemented, thereby realising their 
intended benefits for our citizens and stakeholders in a 
timely manner. 

Mr Chairperson, the total revenue collected as at 
28th February 2025 amounted to One Hundred and 
Fifty-Eight Million, Seven Hundred and Sixty-Three 
Thousand, One Hundred and Fifty-Four Pula (BWP 
158,763,154.00) or 98 per cent of the estimated 
collection. Other revenue collected under the special 
funds amounts to Three Hundred and Thirty-Five 
Million, One Hundred and Thirty-Three Thousand, 
Six Hundred and Fifteen Pula (BWP 335,133,615.00). 
This was collected from the plastic levy, royalties from 
concessions, special hunting quotas, export of wildlife 
trophies and levies collected by the tourism industry. 

ENVIRONMENT 

Mr Chairperson, in order to conserve, maintain and 
preserve the integrity of the environment and safeguard 
clean and safe environments for Batswana, the ministry 
implemented various initiatives during the period under 
review. Through the installed automated water quality 
monitoring station in the Limpopo River Basin, the 
ministry is able to monitor the level of pollution in the 
river basin and introduce the necessary interventions 
based on real time data collected. The proportion of 
bodies of water with good ambient water quality has 
remained fairly stable and of fair quality. Additionally, 
the recent floods led to water dilution, resulting in an 
overall improvement in water quality. The other basins 
including the Okavango are under upgrading and 
refurbishment through the support of the development 
partners.

Air Quality Monitoring Network Communication 
System is also being installed to harmonise the existing 
systems and facilitate real-time data collection and 
is to conclude by April 2025. In the next financial 
year, additional air quality monitoring stations will be 
established in various areas throughout the country to 
enhance timely air quality data availability to inform 
decision-making. The level of quality of the air is 
generally good.

Regarding climate change, some measures aimed at 
addressing its effects have been put in place. These 
include the review of the Nationally Determined 
Contributions (NDC) in an effort to assess the country’s 
progress towards the set targets, a Long-Term Vision to 
facilitate a smooth and just transition to a low-carbon 
economy, and the Granular Gender and Climate Change 
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Vulnerability Hotspot Mapping for Decision Support. 
The development of these key strategic documents 
is intended to attract climate investment partners 
and position the country to implement and fulfil its 
commitments under the Paris Agreement.

Ongoing interventions focusing on climate change 
mitigation and adaptation include; “Botswana Climate 
Mobility Profile,” which evaluates the effects of climate 
change on human mobility; upgrading the Secure 
Aviation Data Information System (SADIS) intended 
to improve the quality and precision of weather and 
climate information. To further help build resilience 
and integration of climate change across our economic 
sectors, the ministry is seeking financial and technical 
support from our collaborators for the development of a 
National Adaptation Plan. These initiatives are expected 
to be completed in the 2025/2026 financial year.

Mr Chairperson, the ministry continues to implement 
and enforce the requirements of the Environmental 
Assessment Act (Cap 65:07) of 2021 to ensure that 
development projects and programmes do not adversely 
impact the environment and human health. In order to 
facilitate ease of doing business and improve turnaround 
time for the issuance of environmental authorisations i.e. 
permits and licences, plans are underway to introduce a 
transformational strategy that includes the development 
of Strategic Environmental Assessment and Geospatial 
plans. This strategic approach to development will 
reduce the need for prospective developers to go into 
detailed Environmental Impact Assessment (EIA), thus 
significantly improving the EIA turnaround times.

Conservation and Natural Resource Management

Mr Chairperson, under the conservation and natural 
resources, the focus will be on wildland fires, veldt 
products, wildlife resource management and utilisation 
of natural resources by local communities. Wildland 
fires continue to pose challenges across the country. The 
total area burnt during the period from April 2023 to 
January 2024 compared to the same period this financial 
year has reduced by 76 per cent. The reduction is a 
result of low rainfall and, subsequently, low fuel load. 
Notwithstanding, the effects of wildland fires resulted 
in air and water pollution, land degradation, habitat 
destruction, and livestock and wildlife mortality. 

During the period under review, the ministry successfully 
maintained 391 kilometres of firebreaks in the Kgatleng 
District, conducted prescribed burning in the Chobe and 
Okavango Districts, trained local communities in all 
fire-prone districts, and embarked on a communication 
and sensitisation programme to raise public awareness 
about the wildfire situation. 

Mr Chairperson, despite the proactive efforts in 
wildland fire management, the ministry could not 
maintain the eight firebreak maintenance projects 
planned for the 2024/2025 financial year due to legal 
and procedural complications. The country has also 
been experiencing significantly high rainfall amounts 
during the current rainfall season which will result in 
high fuel load, increasing the risk of fires during the 
dry season. In preparation for the next fire season, the 
ministry will maintain 9,448 kilometres of firebreaks 
in North West, Chobe, Okavango, Ghanzi, Charleshill, 
Hukuntsi, Tsabong, Mabutsane, Kanye, Goodhope, 
Serowe, Mahalapye, Boteti, Tutume, Letlhakane, 
Kweneng and Kgatleng Districts, starting in May 2025. 
Mr Chairperson, the ministry continues to ensure the 
participation of local communities in the management 
and derivation of benefits from the utilisation of natural 
resources. From April 2024 to January 2025, 3,843 
individuals participated in the harvesting and utilisation 
of veldt products which are grapple plant, firewood, 
phane, and thatching grass. This reflects a 44 per cent 
decline from 6,858 to 3,843 compared to the same 
period last year. 

The decline was due to limited availability of veldt 
products as a result of insufficient rainfall. The outlook 
is anticipated to improve due to the extensive rains 
experienced recently. The revenue accrued to the local 
economy from these activities amounted to Seven 
Million, Five Hundred and Sixty-Nine Thousand and 
Thirteen Pula (BWP 7,569,013) which was lower 
than Fourteen Million, Six Hundred and Fifty-Five 
Thousand, One Hundred and Twenty-Eight Pula (BWP 
14,655,128) generated in the previous season, reflecting 
a 48 per cent decrease.

Mr Chairperson, to enhance governance and efficiency 
in the Community-Based Organisations (CBOs) 
operations, the ministry continues to capacitate and 
sensitise CBOs through the implementation of the 
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Community Based Natural Resources Management 
Programme throughout the country. Several CBOs 
were trained in various topics including governance, 
financial management and entrepreneurship amongst 
others. In order to further improve the performance 
of CBOs, the ministry has partnered with the Local 
Enterprise Authority (LEA) to mentor and capacitate 
them on governance and business management. 
However, governance challenges amongst some CBOs 
still persist, and I would like to appeal to Honourable 
Members to assist by engaging the respective CBOs 
in their constituencies. Mr Chairperson, I am elated to 
inform this Honourable House that Botswana remains 
a stronghold for many wildlife species of conservation 
concern and making it to rank number one  in the 
preservation of megafauna in the world. This is made 
possible by the implementation of sound wildlife policies, 
effective legislation and management strategies, and, 
above all, a strong commitment and financial support 
of the Government, partners and local communities. In 
order to manage the wildlife population, the country is 
implementing a combination of both consumptive and 
non-consumptive utilisation of our wildlife resources to 
derive optimum economic benefit, particularly for our 
communities. 

Annually, the ministry issues hunting quotas, among 
others, to local communities. For the 2024 hunting 
season, the community quotas generated the sum of 
Forty-Two Million, Eight Hundred and Sixty-Three 
Thousand, Four Hundred and Twenty-Three Pula (BWP 
42,863,423). Furthermore, a total of Fifteen Million, Six 
Hundred and Thirty-Three Thousand, Nine Hundred 
and Fifty Pula (BWP 15,633,950) was realised from 
the sale of special elephant quotas to support elephant 
conservation and community-led projects within the 
elephant range. The country is facing opposition from 
animal rights organisations to our policy of sustainable 
wildlife utilisation of using hunting as a management 
tool and empowerment to local communities. The 
ministry working with the hunting industry and affected 
community trusts stepped up efforts to counter this 
growing opposition to sustainable hunting through 
engagements carried out in United Kingdom (UK) and 
Germany. 

The ministry will continue to engage the 
international community on the importance 

of sustainable utilisation to our economy and 
the conservation of our wildlife populations. Some 
countries such as Canada and Belgium have completely 
banned trophy imports. Mr Chairperson, the main 
challenges that the ministry faces in managing wildlife 
are poaching and human-wildlife conflict. Poaching 
incidents of endangered CITES-listed species have 
increased by 16 per cent for the period under review. 
To combat this illegal wildlife crime, the ministry is 
strengthening and rearming the responsible authority, 
enhancing inter-agency collaboration, and intensifying 
cooperation with neighbouring countries. Furthermore, 
modern technologies are being implemented to improve 
anti-poaching efforts. As part of our comprehensive 
wildlife management and monitoring strategy, census 
of wildlife resources will be conducted in the coming 
financial year.

Mr Chairperson, human-wildlife conflict cases have 
reduced from 9,010 to 6,325. Funds amounting to 
Twenty-Five Million, Fifty Thousand, Two Hundred 
and Sixty-Seven Pula (BWP 25,050,267) was spent on 
compensating farmers for wildlife damages in the past 
calendar year compared to Twenty-Three Million, Eight 
Hundred and Ninety-Two Thousand, One Hundred 
and Fifteen Pula (BWP 23,892,115) this calendar year. 
Despite this reduction, human-wildlife conflict remains 
a concern, and the ministry continues to implement 
different initiatives and mitigation measures to address 
it. These include, but are not limited to:

a.	 construction of a 140 km non-lethal electric fence 
along the southern boundaries of Makgadikgadi/
Nxai Pan National Park for approximately BWP 49 
million;

b.	 annual preventative maintenance of game proof 
fences throughout the country;

c.	 development of a five-year National Human-Wildlife 
Conflict Strategy and Action Plan (2025 to 2030) in 
collaboration with the Okavango Research Institute 
(ORI), which is expected to be completed in June 
2025;

d.	 reviewing the compensation rates and animals that 
can be compensated.

The revised compensation rates will be submitted to the 
Cabinet for consideration by the end of June 2025.
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On another very important note, Mr Chairperson, in 
our conservation efforts, we need to be mindful that our 
Government is human rights-centric. In these efforts, I 
am here to reiterate once again that the ministry will 
open the Sedudu-Ngoma transit route in the Chobe 
National Park which will operate for 24 hours effective 
April 1, 2025. 

HONOURABLE MEMBERS: …(Applause!)…

MR MMOLOTSI: This standpoint will allow people 
to enjoy their freedom of movement.

On the tourism space, Mr Chairperson, the sector has 
demonstrated resilience to social and other economic 
shocks as evidenced by an 18 per cent increase in 
international arrivals from 227,635 last financial year to 
267,805 this financial year. The sector has also employed 
22,141 people as at January 2025 compared to 21,481 
people employed during the same period last year.

BUDGET PROPOSALS FOR THE 2025/2026 
FINANCIAL YEAR

Mr Chairperson, the total proposed budget allocation 
for the Ministry of Environment and Tourism is One 
Billion, Four Hundred and Seventy-Five Million, One 
Hundred and Sixty-Nine Thousand, Four Hundred 
and Twenty-Seven Pula (P1,475,169,427) required to 
finance both the Recurrent and Development Budget. 
This amount indicates a 22 per cent increase from the 
2024/2025 budget allocation.

The Recurrent Budget allocation has a majority share 
of 65 per cent, totaling Nine Hundred and Fifty-Six 
Million, Six Hundred and Ninety-One Thousand, 
Seven Hundred and Forty Pula, (P956,691,740), while 
the Development Budget accounts for 35 per cent, 
equivalent to Five Hundred and Eighteen Million, Four 
Hundred and Seventy-Seven Thousand, Six Hundred 
and Eighty-Seven Pula (P518,477,687) of the overall 
budget.

Mr Chairperson, I, therefore, request the approval of 
the sum of Nine Hundred and Fifty-Six Million, Six 
Hundred and Ninety-One Thousand, Seven Hundred 
and Forty Pula, (P956,691,740) for the Recurrent 
Budget. The budget covers Personnel Emoluments at 
Five Hundred and Forty-Nine Million, Six Hundred 
and Eighty-Six Thousand, Three Hundred and Ninety 

Pula (P549,686,390) and operational budget amounting 
to Four Hundred and Seven Million, Five Thousand, 
Three Hundred and Fifty-Eight Pula (P407,005,358) 
which includes Ninety-One Million, One Hundred 
and Fifty Thousand, Two Hundred Pula (P91,150,200) 
subvention to Botswana Tourism Organisation, Twenty-
Eight Million, Six Hundred and Sixty-Five Thousand 
Pula (P28,665,000) for compensation for damages by 
wildlife, Thirty-Three Million, Five Hundred and Sixty 
Thousand Pula (P33,560,000) for firebreak maintenance 
and Twenty Million, Three Hundred and Thirty-Six 
Thousand, Five Hundred and Thirty Pula (P20,336,530) 
for replacement of vehicles, amongst others.

Mr Chairperson, in addition, I request approval of a total 
Development Budget of Five Hundred and Eighteen 
Million, Four Hundred and Seventy- Seven Thousand, 
Six Hundred and Eighty-Seven Pula (P518,477,687) 
for the 2025/2026 Financial Year. The funds will 
cover twenty-nine projects across the five ministry’ 
programmes as follows:

The largest share of Two Hundred and Thirty-Eight 
Million, Seventy-Four Thousand, Four Hundred and 
Forty Pula (P238,074,440) is requested for infrastructure 
development and refurbishment of the ministry’s 
facilities;

Mr Chairperson, this concludes my presentation of 
the 2025/2026 Recurrent and Development budget 
proposals for the Ministry of Environment and Tourism. 
I therefore, move that the sum of One Billion, Four 
Hundred and Seventy-Five Million, One Hundred and 
Sixty-Nine Thousand, Four Hundred and Twenty-Seven 
Pula (P1,475,169,427) for Organisation 2000 made up 
of Nine Hundred and Fifty-Six Million, Six Hundred 
and Ninety-One Thousand, Seven Hundred and Forty 
Pula, (P956,691,740) under the Recurrent Budget and 
Five Hundred and Eighteen Million, Four Hundred and 
Seventy-Seven Thousand, Six Hundred and Eighty-
Seven Pula (P518,477,687) under the Development 
Budget, be approved and stand part of the Estimates 
for the Financial Year 2025/2026. I thank you Mr 
Chairperson.

MR CHAIRPERSON: Thank you Honourable 
Minister. Honourable Members, order! We will start our 
debate tomorrow at 9:00 a.m. and the Minister will reply 
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to your debate at 11:10 a.m. and then the question will 
be put at 11:40 a.m. 

…Silence…

SPEAKER’S ANNOUNCEMENT

MR SPEAKER (MR KEORAPETSE): Order! Order! 
Honourable Members we are back in the Assembly. 
Honourable Members, ke ka bo ke dirile kitsiso e fa re 
simolola. In accordance with Standing Order 10.1.3, I 
am in receipt of two letters, one is on the election of 
Honourable Jeremiah Jerry Frenzel as the Botswana 
Patriotic Front (BPF) Whip and the second one is the 
appointment of Honourable Palelo Keitseope Motaosane 
as the BDP Whip. So, then that completes the list of our 
Whips in Parliament.

As it is now 7:00 p.m. I shall now call upon the Leader 
of the House, Honourable Caesar Moeti Mohwasa to 
move a Motion of adjournment. 

MOTION

ADJOURNMENT

LEADER OF THE HOUSE (MR MOHWASA): 
Thank you Mr Speaker, I beg to move that this House 
do now adjourn.

Question put and agreed to.

The Assembly accordingly adjourned at 7:00 p.m. until 
Thursday 13th March, 2025 at 9:00 a.m.
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